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A KÖNYVTÁRI FIGYELŐ ÖTÖDIK ÉVFOLYAMA'ELÉ

A Könyvtári Figyelő rendeltetés® megindulása éta könyvtárosaink 
tájékoztatása a külföldi könyvtárügy fejlődéséről és időszerű prob
lémáiról,, Feladatát eddig oikkforditások közreadásával igyekezett be 
tölteni, különös hangsúllyal a szovjet és népi demokratikus anyagra* 
A Könyvtártudományi és Módszertani Központ létrehozásával a Figyelő 
feladatai is kiszélesedtek; az eddigi tájékoztatást mind a figyelt 
anyag mennyisége, mind a feldolgozás minősége tekintetében bővíteni, 
hatékonyságát pedig növelni kall.

Első lépésként a t e l j e s  vagy rövidített - fordítások mellett 
i s m e r t e t é s e i k e t  közlünk folyóiratcikkekről, kiadványok 
ről, külföldi könyvtárakról és könyvtártudományi intézményekről. Meg 
indiíjük a külföldi könyvtártudományi folyóiratok legfrisebb számai
nak c i k k - r e p e r t ó r i u m á t  is0 Egy-egy könyvtárügyi 
kérdéssel foglalkozó folyóiratcikkek, tanulmányok e g y ü t t e s



ismertetését, adott kérdésekkel kapcsolatos s z a k i r  o d a í 
rni s z e m l é k  közlését is tervbe vettük. Rendszeresen köz- 
zétasszük az újonnan elkészült és rendelkezésre álló k ö n y v 
t á r t u d o m á n y i  f o r d í t á s o k ,  továbbá a hazai 
nagykönyvtárakba érkezett könyvtártudományi s z a k i r o d a -  
l o m  /könyvek, periodikák/ j e g y z é k é t  is.

A kitűzött feladatok sikeres végrehajtására a Könyvtártudomá
nyi és Módszertani Központ uj szervezete nyújt lehetőséget. De a 
lehetőség valóra váltásához elengedhetetlen, hogy az Országos Könyv
tárügyi Tanács és szakbizottságai, főként pedig könyvtáraink dolgo
zói tanácsaikkal, bírálataikkal és munkájukkal is hozzájárulnak la
punk szerkesztéséhez. E támogatás reményében indítjuk útjára a 
Könyvtári Figyelő ötödik évfolyamát.
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ÉRTEKEZLET AZ EURÓPAI NEMZETI KÖNYVTÁRAK 
• PROBLÉMÁIBÓL *

Az európai nemzeti könyvtárak 195 8 szeptember 8-27.-lg tartó 
bécsi értekezletén, amelynek elnöke dr. Pierre BOHRGEO13, a 
Svájci Nemzeti Könyvtár Igazgatója volt, a következő 25 óurópai 
tagállam, neiaza ti könyvtárának 38 magasrangu képviselő ja vett írészt; 
Ausztria, Belgium, Bulgária, a Bjeloruaz Szocialista Szövetségi 
Köztársaság,, Csehszlovákia, Dánia, Finnország, Franoiaország, a 
Német Szövetségi Köztársaság, Magyarovazág, Olaszország, Luxemburg, 
Monaco, Hollandia, Norvégia, Lengyelország, Románia, Spanyolország, 
Svédország, Svájc, Törökország, az Ukrán Szocialista Szövetségi Köz
társaság, a Szovjetunió, Nagybritannia és Jugoezláv&i.

Az izraeli Zsidó Nemzeti és Egyetemi Könyvtár igazgatója szak
értőként vett részt a tanácskozáson. Megfigyelőként volt jelen Ar
gentína, Ausztria, Irán, az Éazakamerlkai Egyesült Államok és négy 
nemzetközi szervezet képviselője: az Európa Tanács, /Counoil of
Busppe/, a Nemzetközi Atomenergia Központ, /International Atomle 
Energy Agency/, a Nemzetközi Dokumentációs Szövetség /Pederation 
Internationale de la Dokumentál?ion, FID/, és a Könyvtáros Egyesü
letek Nemzetközi Szövetsége /Internatióóal Federation of Library 
Áss00 iát ion® , XFL&/.

A házigazda az osztrák Nemzeti Könyvtár főigazgatója dr. «fo- 
sef STGMMVOLL volt*
* + Az~őr’feVicezletrő 1 beszámolókat L. még: /Szark./
KONC, 3aroslav: Víáenská konferencs UNESCO o národnioh knihovnách.

- Knihovnlk. ,195?« £•■<*-• 5 4-5 9 .p.Colloque ds« Bibllothequas nationales d cEurópa , tsnu sous les
auspioes de 1*UNBSC0. Vienne, 8-2 7. septsmbre 1 9 5 8* -Nachrichten- 
Nouvelles* 1959* l.no. 2l-2ó«p.
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A résztvevők az alábbi bárom munkacsoportbab vitatták meg 
a nemzeti könyvtárak sssemtp ónjából különösen fontos témákat: a 
szervezet és feladatkörök problémáját Mr a F*C« FRANGIS vezetésé
vel, aki a British Muaanm Nyomtatott Könyvek Osztályának őre; a 
bibliográfiai tevékenységet Mrifco RUPSL a ljubljanai Nemzeti és 
Egyetemi Könyvtár igazgatójának vezetésével^ és a nemzeti könyv
tárak együttműködését űr. BOURGEOIS vezetésével®

A konferencia fő javaslatai a következők voltak!
Állomány^yarapitás. A nemzeti könyvtárnak központi szere

pe legyen áz ország könyvtári szolgáltatásának összehangolásé- 
bánj olyan központ legyen, ahol a nemzeti gyűjteményekre vonat
kozó minden tájékoztatás rendelkezésre állj annak ellenére, hogy 
a nemzeti könyvtár felelős az egész ország nyomtatott anyagának 
összegyűjtéséért, fel kell hatalmazni arra, hogy bizonyos efemer 
természetű anyagok megszerzését elhanyagoljaj a nemzeti könyv
tárban legyenek nyilvántartva a nemzeti irodalmi termelés egyes 
részel, ha másutt vannak i® elhelyezve! a mikromáeolás, különö
sen az újságoké nem teheti feleslegessé az eredeti példányok meg
őrzését »

Gyűjteni kell az illető országra vonatkozó olyan nyomta
tott anyagot, melyet bárhol adtak is ki és a nemzeti könyvtár 
legyen felelős az ilyen jellegű anyag megszerzésére irányuló 
munka összehangolásáért a nemzetközi együttműködés keretében.

A köteles példányok szabályozásáról szóló rendelkezések 
vegyék figyelembe a kereskedelmi forgalomba nem kerülő kiadvá
nyokat is.

Katalogizálás. Az XFXA szakértői csoportja, amely most 
az egyezményes katalogizálási elvek kialakításával van elfog
lalva, tevékenyen folytatja a közös katalogizálási szabályzat 
elfogadására irányuló munkáját.**

A nemzeti könyvtár felelős annak biztosításáért is, 
hogy létrehozzák és gondozzák a kéziratgyüjtemények közpon
ti nyilvántartását /országos kéziratkataszter - megjo/j
a nemzeti könyvtár használja fel az útmutatókat, kiállitáso-
❖•3* A munkacsoport tevékenységének ismertetéséről tájékoztatást 

közlünk lapunk m számának más helyén, -ssork,,
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kát, rádió- és televíziós műsorokat éppen agy mint katalógusokat, 
gyűjteményei és feladatai ismertetésére*

Központi Katalógusok. Minden ország fejlessz® ki saját köz
ponti katalógus-rendszerét * Az XJnesoe-t pedig fel kell kérni,hogy 
járjon közbe annak érdekében, hogy a központi katalógusokat azok
ban az országokban is kezdjék el, ahol a könyvtári szolgálat még 
nem eléggé fejlett*

Kérjék fal az IFLA-t, hogy létesítsen olyan bizottságot, 
amely a Ge s amint kát alog dér Wlegendruoke jelenlegi helyzetét 
vizsgálja meg és javaslatot tesz a szakemberek összegyűjtésére 
és az uj személyzet képzésére; fel kell kérni az IFLá-t arra is, 
hogy egységes szabályzatot tervezzen meg a folyóiratok központi 
katalógusaihoz*

Az 1600.-ig visszamenő nemzetközi katalógus eszméjét, ame
lyet az XFLA 1952-ben Koppenhágában elutasított, támogatni kell*

Bibliográfia és dokumentáció* Az ország bibliográfiai te
vékenységét a nemzeti könyvtár hangolja össze, alkosson körül
tekintő bibliográfiai szabványokat, tegyen javaslatot a bibliog
ráfusok sajátos kiképzésére, megfelelő módszereket javasoljon és 
gondja legyen arra, hogy a bibliográfiai munkát az arra legalkal
masabb szerv és a legmegfelelőbb módon lássa el*

Foglalkozzék maga la bibliográfiák készítésével, amelyek 
elsősorban a könyvtár saját gyűjteményeivel legyenek kapcsolato
sak; pl* készítse el a kéziratok, az ősnyomtatványok és a régi 
nyomtatványok katalógusát, gyűjtse össze és adja közre, gyakori 
éa szabályos időközökben, az országban megjelent bibliográfiák 
bibliográfiáját*

A nemzeti könyvtár felelős a kurrens - és ahol szükséges - 
a retrospektív nemzeti bibliográfiák kiadásáért; kívánatos, hogy 
a nemzeti könyvtárak foglalkozzanak szakbibliográfiák előállítá
sával ia*

A bibliográfiai módszerekről az IFLA felügyelete alatt 
összeállítandó kézikönyvet kellene kiadni & készülő szakbibliog
ráfiák vezérfonalául; ezt a kézikönyvet - talán az Unesco* támo
gatásával - le kellene fordítani különböző nyelvekre**
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A disszertációkat fel kell venni a nemzeti és a szakbibli
ográfiákba egyaránt} a nyomtatásban meg nem jelent disszertáci
óknál fal kell tüntetni a lelőhelyet} akár as eredeti, akár mik- 
r(másolata áll a kölcsönzés rendelkezésére* A ki nem nyomtatott 
disszertációkat vagy a nemzeti könyvtárban, vagy egy egyetemi 
könyvtárban, vagy pedig más, © célra kijelölt és a feladat telje
sítésére alkalmas könyvtárban kell letétbe helyezni*

A nemzeti könyvtárnak legyen teljes és pontos tudomása a bib- 
liögráfiai tájékoztatás minden forrósáról} adjon ki, vagy segítsen 
elő szakirodalmi t4jékoztatás forrásairól szóló útmutatók kiadá
sát éa fontolja mag az ország más könyvtárai által összeállított 
bibliográfiák központi nyilvántartásának lehetőségét* Egyének és 
intézmények bibliográfiai tájékoztatással való ellátást a nem
zeti könyvtár f6 feladatának kell tekinteni; a tájékoztatás elv
ben ingyenes legyen, kivéve, ha kereskedelmi célokra igénylik* A 
nemzeti könyvtárak rendszeresen cseréljék ki a ki nem adott bib
liográfiai anyagra vonatkozó tájékoztatásaikat} a nemzetközi szak
lapokban közöljenek tájékoztatást országuk bibliográfiai tévé - 
kenységérél és Ismertessék saját országuk szaksajtójában más or
szágok bibliográfiai tevékenységét*

Közreadás céljából tájékoztassák a nemzeti könyvtárak az 
Unescó-t az országaikban újonnan megjelent folyóiratokról*

A Nemzetközi Bibliográfiai Tanácsadó Bizottsággal /Inter
national Advisory Cozomittee on Bibllography/ Összhangban fontolja 
meg az Unesco az uj kiadványok válogatott nemzeti bibliográfiá
inak kiadását az Ismertebb európai nyelvek egyikén törtéypŐ rövid 
annőtálássál*

Az üssaoo folytassa a kutatást a dokumentációs anyagok tá
rolására és visszakeresésére alkalmas uj műszaki berendezések 
felhasználására; 'rendszeresen fartsanák konferenciákatíkönyvtár 
rosok és dokumentálisták számára talán az XFLA és a FID gyűlé
sekkel kapcsolatban*

Játszanak a nemzeti könyvtárak építő szerepet a nemzetközi 
bibliográfiai tevékenységben} kétoldali megegyezésekkel segítsék 
alő saját országaikra vonatkozó bibliográfiai tájékoztatási a- 
nyagpk gyűjtését*
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Állományvédelem áa konzerválás. A nemzeti könyvtár köteles- 
sége, hogy a többi könyvtárak rendelkezésére bocsássa a könyvek 
konzerválásának fizikai eszközeire és technikájára vonatkozó ta
pasztalatait ; a Kulturális .Javak Megőrzésének és Restaurálásának 
tanulmányozására alakult Nemzetközi Központ /International G® tatra 
fór Study of the Preservation and Reatauration of Gáltural Pro- 
perty./» amelyet az Unesoo felügyelete alatt Rómában állítottak 
fel, fontos szerepet játszhat a probléma irodalmának dokumentá
lásában és a tanácsadásban®

Az Unesoo által létrehozott Nemzetközi Egyezmény a' Kulturá
lis Javak Védelme Érdekében Háborús Konfliktus Esetén /Unesoo Inter
national Gonvention on the Protection of G ült ural Property in Cass 
of Armed Conflict/ nem menti fel a nemzeti könyvtárakat attól a 
feladattól, hogy az értékes anyagok film-másolatait gyűjtsék® 

Könyvtárközi kölcsönzés* A nemzeti könyvtárnak a nemzeti 
irodalomra vonatkozó archivális feladatából következik, hogy az 
ilyen anyagnak oaak másodpéldányait adhatja kölcsöne

Kölcsönözni, akár hazai, akár nemzetközi viszonylatban, ál
talában oaak könyvtáraknak lehet®

A nemzetközi kölcsönzés megkönnyítésére az IFLA tegye meg
fontolás tárgyává a távgépirás használatát® Az ünasoo-t fel kell 
kérni arra, hogy lássa el a könyvtárakat mikrofilm leolvasókkal®

Főtómásolás. Az Unesoo Bulletin fór Librarles kapjon min
den országból közreadás céljára egy cikket a levéltárak és a rit
ka könyvek mikrofilmezés 1 tervérőit az Unesoo továbbra i© támogassa 
a fontos anyagok másolását olyan országokban, ahol nem tudják ezt 
a munkát segítség nélkül elvégezni; szervezzen továbbá agy szak
emberekből álló, könyvtárosokat és kiadókat magába foglaló cso
portot, hogy ezek kidolgozzák a napisajtó mikrofilmezésének tervét® 

ffal kell kérni az Unesco-t, hogy vállalja el - lehetőleg ké& 
sőbbi közreadás céljából - a szerzői joggal védett anyagok foto- 
másolására vonatkozó nemzeti gyakorlat tanulmányozását avégett, 
hogy a kiadókkal nemzetközi egyezmény jöhessen létre®

Költségvetés. épület® személyzet. A legnagyobb rugalmas
sággal kell kezelni a költségvetés nyújtotta összegek felhaszná
lását; legyen lehetőség arra, hogy étvigyenek összegeket a költség
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vetés egyik rovatáról a másikra,, vagy pedig egyik évről a másikra. 
Az Unesco támogassa az olyas kutatásokat, amelyek a könyv

tár elhelyezésére és a könyvtárak szempontjából elsőrendűen fon
tos technikai felszerelésekre' vonatkoznak,

A könyvtárosok tudományos státusait az egyetemi állások 
színvonalára kell emelni, A könyvtárosokat ugyanúgy kell kezelni 
fizetésűket, munkaidejükéi!:* szabadságukat , utazásaikat stb, ille
tőleg, mint más egyetemi végzettséghez kötött területek dolgozóiét.

Az egyetemi végzettségű személyzet elméleti képzését a könyv
tárvezetőknek kell vállalniuk, a gyakorlati munkát pedig a nemze
ti vagy más nagy könyvtárakban kell végezni, A segédkönyvtáros 
/library assistant/ fokozat kifejlesztése jó hatással lenne az 
egyetemet végzett személyzet munkájára; a személyzet szakmai kép
zése ezen a fokon is szükséges*

Megfelelő összegeket kell biztosítani a személyzet tapaszta
latcsere-látogatásaira és Idegen országok meglátogatására, A kor
mányok könnyítsék meg különösen a fiatal könyvtárosok cseréjét és 
külföldi utazásait. Az Unesoo Nemzeti Bizottságai újból hangsulyozt- 
zák a könyvtárosok cseréjének ée külföldi utazásainak fontosságát 
és az Uneseo Személycsere Szolgálata /Unesco Service far Exchange 
of Persona/ adjon meg ehhez minden támogatást.

Az évi értekezletek rendszerét alkalmazni kellene egész Euró
pában a különböző könyvtárak szakemberei számára azért, hogy meg
határozott témáról kicseréljék véleményeiket, amint az a skandi
náv államokban szokásos*

StatlSztlka, Az ZFLA Statisztikai Bizottsága /Statiatical 
Committae of If IA/, amelynek magában kellene foglalnia az Unesco 
Statisztikai és könyvtári osztályainak képviselőit, folytassa 
tevékenységét a könyvtári munka éa az irodalmi termelés statisz
tikája területén, beleértve meghatározott időszak folyólratait iq. 
Fel kell kérni az IFLA-t tegye megfontolás tárgyává, hogy nem kel— 
lene-a speciális statisztikákat összeállítani olyan dokumentumok
ról, amelyek nem tipográfiai eszközökkel készültek, még ha át
fedések keletkeznének is az általános statisztikával.

Nemzetközi együttműködés. Minden ország erősítse meg a./ az
T T n a o n n  n a m n s t  k íÍK  4 s s v R S tm Á & iiá  t  «  n n v a l é a l
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11a anyagok behozatalára vonatkozóan és b./ az Egyetemes Postai 
Szövetség /Universal Postai Union/ megállapodását a könyvek és 
folyóiratok szállítási költségeinek csökkentésére vonatkozóan. A 
Nemzetközi Légiforgalmi Társaságot fel kell kérni, hogy terjessze 
ki a szállítási költségek csökkentését a kontinensek közötti 
könyvtárközi kölcsönzésekre is.

Azok az országok, amelyek még nem döntöttek az uj kiadvány- 
csere -egyezmények mellett, tegyék ezt meg. /Unesco Bulletin, 1958. 
l2*volt 8-9 nr. 391 az* közlemény/.

Készüljenek nemzeti tervek a külföldi anyagok beszerzésére, 
ahol még nincsenek ilyenek! általános európai tervet nem lehetiaddig megfontolás tárgyává tenni, amig a nemzeti tervek jobban 
ki nem alakultak. A hivatali és parlamenti könyvtárak IFLA bizott
sága vesse fel a nem európai országok hivatalos kiadványainak cse
réjére vonatkozó kétoldali egyezmény-sorozatok kérdését*

A könyvek cseréjére vonatkozólag indítson kutatást az Uneaco 
a meglévő szabályok és a gyakorlat iránt, ebben a kutatásban ve
gyen részt az Unesco Jogi Ügyelnek Irodája /Bureau of Legel Af~ 
faires/ ée a nemzeti könyvtárak, tanulmányozza továbbá az Unesco 
azokat a körülményeket, amelyek között a nemzeti könyvtárak se
gítséget tudnak nyújtani ilyen rendelkezések végrehajtásában, ha 
ezek létrejönnek.

Javasolták ^zt is, hogy az Unesoo vegyen fel hasonló konfe
renciát jövendő programjába la*

A konferenciáról angol, francia éa spany olnyelvü beszámoló 
jelentések készültek, melyek kaphatók az Unesoo Könyvtári Osztá
lyától. /Piacé de Fontenoy, Paris 7®, Francé./

Eredeti cim: gymposium on national llbrariea in Eurupe*
Megjelent: Unesoo Bulletin fór Llbrariea. 1959. 8.vol.

1 . nr * 1— 20.>p.
OSzK.ford.az.: 2039*
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JANXILEVICS,S.:

A SZABADBöXQ^feSNBSSffiíF.gL

Zagorszkban - könyvtári célokra készült épületben <* I953~bga' 
nyílt meg a városi könyvtár, Alapterülete 500 négyzetméter , állo
mánya 25*000 kötet. 19í>8« január elején 3.755 beiratkozott olvasó- 
ja volt /főleg iskolai tanulók és ifjúmunkások/. A látogatottság 
napi középértáka 180 fő.

A szabadpolcos használatról, az olvasóknak az állománnyal 
való alaposabb megismertetéséről már régebben folytattunk megbe
széléseket. A szabadpolcnak azt a fő feladatot kellett megolda
nia, hogy erőteljesen propagálja a társadalmi és politikai iro
dalmat, elősegítse az olvasók látókörének tágulását, segítséget 
nyújtson a termelés tudományos alapjainak elsajátításához, meg
ismertesse a hazánkban végbemenő műszaki fejlődés időszerű kérdé
séit. A szabadpolc fő előnye, pedig az, hogy az olvasó a könyvek 
tényleges kézbevételével tájékozódhat arról, hogy mely müvek ál
lanak a könyvtárban rendelkezésére. Különösen fgntos* hogy meg
szervezzük a szabadpolcos rendszert a műszaki és egyéb szakiroda- 
lom megközelít és éré, minthogy olykor a könyvtáros - valamely sztt- 
kebb szakterület hiányos ismerete folytán - nem képes kiválaszta
ni az olvasó számára szükséges anyagot és fokozatosan ossrelftiaa 
könyveket.

Eredetileg a szakkatalógushoz irányítottuk az olvasókat, de 
hamarosan beláttuk, hogy ez kevéssé járható ut, mert a címből
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és rövid annotációból igen nehéz tiszta képet alkotni magáról a 
miiről* A szabadpolcot eXős z ö r & műszaki, mazőgazáasági és orvosi 
irodalomnál vezettük be olyan.szakemberek számára , akik nem egy- 
agy mii, hanem meghat áros ott tárna iránt érdeklődtek*

Rövidesen szabadpolcon használták « természettudományi áa• -matematikai müveket i®, mivel a műszaki, mezőgazdasági és orvosi 
problémák természetszerűleg összefüggenek a fizikával, kémiával 
és más természettudományi ágazatokkal*

Már az első tapasztalatok Is kielágitőek voltak* Ha az 1957* 
év eredményeit nézzük /ekkor vezettük be a szabadpolcot/ a kővet
kező a kép* az 1956-ban 6605 műszaki könyvvel szemben 1957-ben 
7559 darabot forgalmaztak* A természettudományos müvek pedig az 
1956-ban használt 1799-ről 1957-re 3224 kötetre emelkedtek, Je- • 
lentő.aen megnövekedett a szabadpolcot használók száma is*

Miután láttuk, hogy az az eljárás ságit az olvasóknak az ál
lomány jobb megismerésében és mivel emelkedett a könyvforgalom, 
elhatároztuk, hogy az egész állományra bevezetjük a szabadpolcot*

Az előirányzott munka tervét & járási művelődési osztállyal 
és a moszkvai területi könyvtárral közösen dolgoztuk ki* A könyv- 
tárhásználat uj formájáról hirt adtunk a városi rádióban ás kom
münikét tettünk közzé a "Vpered" oimü helyi lapban is. A könyv
tárban pedig - a kölcsönzési helyiségben - a kővetkező szövegű 
hirdetményt tettük közzé£

Kedves Olvasóink!

Könyvtárunkban bevezettük a szabadpolc-rendszert, mely le
hetővé teszi, hogy a különböző ismeretágakat felölelő 25*000 
könyvünket Olvasóink közvetlenül a könyvállványról vehessék kéz
be* A szabadpolc lehetőséget ad önnek, hogy a könyvtárunkban 
meglévő könyveket alaposabban megismerje, ezáltal tágítsa látó
körét és hogy bármely kérdésről szóló könyvet gyorsan kiválasz- 
sza* ;A könyvek a polcokon az egyes ismeretágak szerint, meghatá
rozott rendben vannak elhelyezve* társadalmi-politikai, termé
szettudományi, műszaki, szépirodalmi, stb* müvek*



Segédeszközök %
1*/ A szakkatalógus ás a műszaki kartotékok.
2*/ Bibliográfiák, jegyzékek, vezérfonalak„ melyek fel

tüntetik a könyvtárban meglévő könyveket*
3 */ Könyvkiállítáaok, dobozok, amelyekből szabadon választ

hat különféle tárgya könyveket,
4*/ A könyvtáros által adott tanácsok.
Közvetlenül a könyvállványról válassza ki a azükségáss köny

veket*
Ha a könyvet leveszi az állványról, ügyeljen a rendre és a 

visszahelyezésnél ne bontsa meg a felállítás sorrendjét*
Ha átnézés céljából könyvet vesz le a pólóról, tegyen a 

helyébe Őrlapot*
Gondoljon arra, hogy ha összekeveri a könyveket megnehezíti 

olvasótársai munkáját*
A kiválasztott könyvet Írassa be a szolgálatot tévő könyvtá

rosnál*

Szenkivül a szabadpolc használatáról külön ismertető füzetet 
la kiadtunk*

A szabadpolc használatának megkönnyítésére tervbevettük,hogy
1 ./ a könyvespolcok mellett rendszeresen tartunk ismertetése

ket az ujbeazerzésekről, valamint egy-egy kérdés irodalmáról*
2 */ ugyancsak rendszeresen tartunk ismertetőket - sőt az ol

vasókkal egyénileg éa kollektíva is elbeszélgetünk - a bibliográ
fiák jelentőségéről éa használatáról*

3 */ olvasói ankéteket tartunk a következő témákról; "Mit nyújt 
számomra a bibliográfiák felhasználása?" és "Mit nyújt számomra a 
szabadpolc-rendszer?"

Első feladatunk az volt, hogy a raktárban rendet teremtsünk*
Az állomány átrendezésénél arra törekedtünk, hogy az olvasó köny- 
nyen tájékozódhasson és a tartalmilag egymáshoz tartozó állomány
részek kapcsolódjanak egymáshoz*

A legmegfelelőbbnek a következő elrendezés mutatkozott; lég—ielőre tettük az általános jellegű müveket, a filozófiával, a dia
lektikus és történelmi materializmussal, a társadalom- és politi
kai, földrajzi tárgyú müveket* Ezután következtek a természettu-
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dományos , a matematikai, a műszaki könyvek, a mezőgazdasági és 
orvostudományi müvek. Az irodalomtudományi munkákat a szépiroda
lom élére tettük. Maga a szépirodalom egyébként a követkézé cso
portosításban volt: 1./ Forradalom előtti orosz irodalom. 2./Szov
jet irodalom. 3./ Külföldi irodalom.

Ezenkívül - szem előtt tartva az olvasók igényeit - a szép- 
irodalomból külön támaszerintl polcokat is rendeztünk be, ahol 
hazánk hősi múltjából, a Nagy Októberről és a polgárháborúról, 
a Nagy Honvédő Háborúról szóló Írásokat helyeztük el.

Külön helyeztük el az irodalmi ás művészeti folyóiratokat 
- az évfolyamok sorrendjében -.

A friss számokat a kölcsönzőpult körül tároltuk. Külön pol
cokon gyűjtöttük össze a füzetes regényeket. A folyóiratokat év- 
folyamon kint külön füzetben tárjuk fel. Minden szám borítólapjá
ra fóliájuk, hogy milyen anyag található benne és hogy az egyes 
müvek folytatása melyik további számban található meg. A bibliog
ráfiákat részben az általános müvek csoportjába, részben pedig 
ahhoz a csoporthoz tettük, ahova tartalmuk szerint tartoznak,va
gyis ahol a szóbanforgő bibliográfiában ajánlott irodalom talál
ható.

A raktárban külön polcon vannak az időszerű témákról szóló 
könyvek, pl. Az SZKP XXI. kongresszusa előtt, a 40 éves Komazo- 
mól, tudományos athelzmus, a technika tudományos elvei, stb.

A raktár átrendezése sorén megtisztítottuk állományunkat az 
elavult müvektől. Minden olyan könyvet, ami nem könyvtárunkba va
ló, kiselejteztünk. Ugyanasak félretettük a javításra szoruló, 
megrongálódott könyveket is«

Ahhoz, hogy a polcokon több helyünk legyen, külön helyre 
tettük a duplum példányokat is.

A kiválogatott irodalmat kétoldalas, szabványméretü állvá
nyokon helyeztük el. Hogy az olvasó könnyebben eligazodjon, min
den csoport közé füles osztólapokat helyeztünk. Ezeken a tartal
mi útbaigazítások mellett a szakjelzeteket is feltüntettük.
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Színes őrlapokat is készítettünk, hogy az olvasó mig a köny
vet nézegeti, azt tehesse helyére*

A könyvállványok oldalsó falára kis vitrineket erősítettünk. 
Ezekbe olyan bibliográfiákat tettünk, melyek az illet® állványon 
lévő irodalmat ajánlják.

Például annak az állványsornak vitrinjébe, ahol az általá
nos müvek, továbbá az első, második és harmadik csoport könyvei 
vannak a többi között a következő müveket helyeztük el: Lenin ősz— 
szes müvei negyedik kiadásának mutatóját, "A Nagy Októberi Szocia
lista Forradalom világtörténelmi jelentősége", "A kommunista párt 
- a Nagy Októberi Szocialista Forradalom ihletője és szervezője", 
"Mit olvassunk a kommunista erkölcsről", "A negyven éves Komszo- 
mol" cimü müveket. - *

Az állványsorok végét felül szalagplakátok kötik össze ilyen 
felirat okkal:

"önállóan válassza ki a könyvet,"
"Használja a bibliográfiákat. Segítségére lesz az érdeklődé

si területéhez tartozó* irodalom kiválasztásában." Minden állványon 
felirat tájékoztatja az olvasót az ott található'könyvek témájá
ról, Például ilyen szövegek: "Ezen az állványon lévő könyvek a kö
vetkező tárgykörökbe tartoznak; 5 Természettudomány és matematika*‘ v52 Csillagászat. 5J Fizika. 54 Vegytan, 55 Földtan, 57 Élettan.
59 Állattan,"

Ha az átépítéshez megkapjuk a szükséges pénzügyi fedezetet 
mód lesz arra* hogy a könyvtár előadótermének rovására á könyv-praktár területét 56 m -rel emeljük. Ebben az esetben a könyváll
ványokat, melyek most a falakra merőlegesen egymással szemben 
állnak - a falak mellett helyezhetjük el, A referehsz könyvtáros 
asztala ebben az esetben a helyiség közepére kerülhetne,

A kölcsönzőben az olvasók rendelkezésére áll a "Csto esltat*" 
/Mit olvassunk?/ cimü folyóirat és a "Novüe knigi" /Uj könyvek/ 
cimü bulletin, ezenkívül különféle plakátbibliográfiák. Ugyan
csak ott van a szak- és a betűrendes katalógus is, valamint téma- 
kartotékok és a szakkatalógus kifüggesztett használati útmutatója.



Néhány o3.vasóak arra az álláspontra helyezkedett, hogy a 
szabadpolcos használat mellett tulajdonképpen a katalógusok szük
ségtelenek* Véleményünk szerint a könyvtárosnak rá kell mutatnia, 
hogy ez az elgondolás hibás* Ugyanis míg a katalógusban minden 
könyv megtalálható, addig az állványokon csak azok & könyvek van
nak, melyek történetesen nincsenek kézben* Egyébként a katalógu
sok mellett is vannak ajánló jellegű polcok, könyvkiállitások, 
ahol az olvasó a legaktuálisabb kérdések irodalmából közvetlenül 
válogathat*

A szabadpolcos könyvtárhasználat rendkívüli mértékben megnö
velte a könyvtáros irányító szerepét*

A könyvállványok mellett segit a könyvek megkeresésében és 
kiválasztásában, útmutatásokat ad a katalógusok, kartotékok és 
bibliográfiák használatához. Ezenkívül az olvasót közvetlenül ne
veli a könyv megbecsülésére, figyelmezteti a felállítás rendjének 
megtartására* A kölcsönzésnél a könyvtárosnak módja van hasonló 
témakörből más könyvet is ajánlani* A szépirodalmi müvet kölcsön
ző olvasónak társadalmi-politikai vagy természettudományos müvet 
is ajánlhat* Ha a könyvtáros látja, hogy valaki olyan müvet vá
lasztott az állványról, mely az illetőnek például túl nehéz, ta
nácsolhatja, hogy válasszon valami mást*

Növekedett a könyvek kölcsönzésre való előkészítésének jelen 
tősége is*

A kölcsönzőben - a vezetővel együtt - három könyvtáros dolgo 
zik. A könyvtár nyitvatartási ideje nyolc óra. Naponta egy-egy 
dolgosó 4 - 4  óiét tölt a könyvkiadásnál, a harmadik tartalékban 
van* Ilymódon a két tisztviselőnek napi 4 - 4  órája marad a követ
kező belső munkákra: a könyvak visszaosztása /egy meghatározott 
raktárréazt állandóan egy könyvtáros kezel/, á katalógusfiókok 
rendjének biztosítása, előző kölcsönzés eredményeinek elemzése, 
előjegyzett könyvek előkészítése, kiállítások anyagának összeál
lítása, stb*

A szolgálatban lévő; könyvtáros asztalát úgy helyeztük el, 
hogy az egész raktárát áttekinthesse*
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A munkaasztal mellett két darab hatrekeszes szekrényke áll.
Az egyikben azokat a könyveket tartja szakok szerint, amelyekkel 
éppen foglalkozik, a másikba pedig az olvasók által visszahozott 
és helyrerakandó köteteket helyezi el*

A kölcsönzőben dolgozó tisztviselők naplójukba feljegyzik a 
napi munkát és a következő napok teendőit. állománygyarapítási 
munka megjavítására deziderátum-kartotékot vezetnek*

Kezdetben a raktárrészt korlát választotta el a kölcsönzőtől; 
azt tapasztaltuk azonban, hogy az olvasók igy nem szívesen mennek 
a könyvállványokhoz* Mikor a korlátot teljesen altávolitottuk meg
állapíthattuk, hogy az olvasók nyolcvan százaléka önállóan, maga 
választja ki a könyveket.

A szabadpolc bevezetése munkánkat komplikáltabbá tette* A 
könyvek visszarakása, a szakrend ellenőrzése, az állományismeret 
állandó gyarapítása, az olvasóval való gyakoribb beszélgetések a 
könyvtáros sok idejét lekötik. Viszont az is tény, hogy a könyv
tárból olvasó úgy el nem megy, hogy ne vett volna kölcsön könyvet*

Arra a kérdésre, hogy vajoh vesznek-e el könyvek, nemmel 
tudnánk felelni* Hogy azt az álláspontunkat megerősíthessük el
határoztuk, hogy 1959-b®& a "Technika" szakcsoport egyik alcso
portját ellenőrizni fogjuk a'leltári napló alapján.

A szabadpolcot egyre több és több olvasó használja* A köny
vek forgalma állandóan emelkedik* Mig 1957 nyolc hónapjában köl
csönzésben és az olvasóteremben 44.020 könyvet használtak - ebből 
műszaki 3.502, társadalmi-politikai 4.024 volt - addig 1958» év 
ugyanezen időszakára 52*495 könyvet használtak olvasóink* Ebből 
műszaki 4.260 és társadalmi-politikai 6.740 kötet volt.

Olvasóink általában örömmel üdvözlik a szabadpolc-rendszer 
bevezetését*

V.J. KÖR0TK0V esztergályos ezt irta: "Az újonnan bevezetett 
könyv-kiválasztási módszer az olvasót hozzásegíti, hogy olyan 
könyveket kereesep ki, amilyenekre szüksége van* Én például szép- 
irodalmi müveket olvasok, de gyakran viszek ki tankönyveket la* 
Mivel közvetlenül hozzáférhetek a könyvpolchoz, saját magam keres
hetem ki azt a könyvet, amelyben a legérthetőbben tárgyalják az
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érdeklődési körömnek megfelelő anyagólt* A szépirodalmai; mindem i 
esetben sokkal inkább Ízlésem szerint tudom kiválasztani, mint
ha a könyvtáros ajánlaná."

"A könyvtár újonnan bevezetett munkarendszere - Írja egy 
másik olvasónk, A.I* SZOLOV’EV technikumi tanuló - először is 
megkönnyíti az olvasók kiszolgálását, másodszor hozzájárul látó
körük kiszélesedéséhez* Mig azelőtt csak az olvasási tervek vagy 
a katalógusok szerint választottam ki a könyveket, ma az érdeklő
dési körömhöz tartozó könyvek önálló kikeresésénél gyakran megis
merkedem másféle, főleg műszaki könyvek tartalmával*"

Osak kevés - főleg alacsonyabb képzettségű - olvasó tart 
igényt arra, hogy a könyvtáros keresse ki számára a könyveket*

Egyesek aggodalmuknak adnak kifejezést az iránt vajon nem 
vesznek-e el a könyvek, mások felvetik a kérdést, hogy vajós 
mindenkit ki fog-e elégíteni a szabadpolc rendszer és azt java
solják, hogy differenciáltan kezeljék az olvasókat*

L.G* TAMANSZKATA orvosnő pedig az alábbiakat irtai "A kép
zett olvasó számára, véleményem szerint, feltétlenül előnyös a 
szabadpolc* De a kevésbé íépzets könyvtárlátogató nehezen iga
zodik el ilyen módon* Előfordulhat, hogy helytelenül választja 
ki a könyvet és-megnehezít 1 a könyvtáros munkáját* Az olvasók 
egy részével még sokat kell foglalkozni, mielőtt a könyvállvá
nyokhoz engedjük* én azt javaslom, hogy a szabadpolc használata 
legyen fakultatív."

Számos könyvtáros érdeklődik gyakorlati tapasztalatok iránt® 
Minszkből, Krasznodárból, Taskentből érkeznek levelek, melyekben 
kérik, hogy közöljünk részletes tájékoztatást az uj munkamódszer
ről* A szomszédos városokból éa területekről személyesen is fel
keresnek bennünket kartársak, hogy megnézzék munkánkat* 1958* 
szeptemberében Gorkijból, Lsnlngrádból, Kalugából, Jaroszlavlből, 
a Lenin Könyvtárból és a moszkvai Marx Károly Könyvtárból voltak 
látogatóink és elismerően nyilatkoztak munkánkról* Mi azonban az 
eredményeinket nem akarjuk túlbecsülnie Tudatában vagyunk annak, 
hogy még nem elégséges a tapasztalati anyagunk*
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Kívánatos volna, hogy könyvtárosaink: gyakrabban keressék fel 
egymást és a szabadpolc rendszert azokban az országokban alapo
san tanulmányozzák, ahol ezt már régebben bevezették*+

Könyvtárunk egyébként elhatározta, hogy a szakszervezeti éa 
falusi könyvtáraknak segítséget nyújt a teljes vagy részleges sza
badpolcos használat bevezetésében*

Eredeti cim: Otkriltüj dosztup k knizsnüm polkám.
Megjelent: Bibliotékára, 1958. l2.no. 33-3?.p.
OSzK.ford.sz.;2048

+ A szabadpolc kérdésével foglalkozó szovjet- és népi demok
ratikus irodalom az utóbbi időben jelentősen fellendült. Az aláb
biakban néhány, újabban megjelent Írást idézünk /Szerk./:
Za otkrütüj dosztup k knizsnüm fondam. íz opüta rabotü m&szszovüh bibllotsk g. MoszkvU i Moszk. obi. Moszkva, 1958, Gosz.b-ka 

Lenina. 74 p«r
MÁLEK,R.: Otkrütüj dosztup k knige. Opüt csehoszlovackih bibliotéka - Bibliotekar•. 1958. 6.no. 60-65.p.
CEJPEK,Jirí: Wolny wybór w praktyce bibliotek czeskich. -Bibli- 

otekarz. 1958. 10.nr. 289-295»P»
Deservirea oltltorilor prin metoda raftului liber. -Calauza 

Bibliotecarului. 195&. 10.no. I8-2I.P*
Lapunk egyik kővetkező számában teljes terjedelmében közöl

jük az alábbi cikket:
SZAHAROV,V.F.: Qb otfcrütom dosztupe k fondam bibliotek. 

Bibliotekar*. 1959» 3*no. 28-34.p.
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Frank,Ottó:

SZAKIRODALMI KARTOTÉKOK FELDUZZASZTÁSÁNAK KORLÁTOZÁSA*

Nagyobb területet átfogó szakirodalmi kartotékok hamar fel
duzzadnak. Kanak következtében nemcsak sok helyet foglalnak el, 
hanem könnyen áttekinthetetlenné is válnak* A szerző leírja azo
kat az eljárásokat, amelyekkel ésszerű keretek közé lehet szorí
tani az ilyen kartotékot.

1. A szakirodalomkutatás különböző módjai 
a dokumentációs központokban.

Bizonyos meghatározott témákra vonatkozó közlemények felku
tatásának kétféle módja lehetséges /számos változattal/: egyrészt 
szerkeszthetünk szakterületek és egyes témák szerint felépített 
kartotékot, másrészt különféle /könyvészeti/ összeállításokat 
/bibliográfiákat, referáló lapokat, folyóirat-tartalomjegyzéke
ket/ használhatunk fel. Az utóbbi eljárást jelölik az irodalom
kutatás /Literaturreoherche/ szóval. Hogy melyik módszert alkal
mazzák, az a körülményektől függ, elsősorban a használat inten
zitásától. Szakirodalmi kartoték kiépítése még ésszerű munkamód
szerek alkalmazása esetén is jelentős anyagi megterheléssel jár. 
Ez csak akkor rentábilis, ha a kartotékot nagyobb mértékben_hasz
nálják.

Az említett két módszert többnyire egyidejűleg alkalmazzák. 
Mig a leggyakrabban keresett szakterületek esetében kifizetődik 
a szakirodalmi kartoték kiépítése, addig a határ- vagy a ritkáb
ban keresett szakterületekről az esetenkénti irodalomkutatás is 
elegendő.
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A szakirodalmi kartoték elburjánzásával, a helytakarékosság 
kérdésénél tekintetbe kell vennünk a mechanikusan válogatható 
lapféleaégeket. Ilyenek pl. a hasitékolt /Karblochkarten/ vagy 
réseit /Sohlitzlochkarten/, peremlyukasztásoe lapok, optikai 
lyukkártyák /Siohtloohkartan/ vagy gépkártyák /Maschinenloch- 
karten/. A "klasszikus" kartotékban valamely közleményt, amely 
egymás mellett vagy egymással kapcsolatban több témát tárgyal, 
a kartotékban az összes tekintetbe jövő helyen meg kell, hogy 
találjuk. Tehát az ilyen közleményről több ~ átlag 2-3 - k a r 
tont kell készítenünk. Ez azt jelenti, hogy a kartoték lapjai
nak mennyisége 2-3-szorosa a benne nyilvántartott elmek mennyi
ségének. A mechanikusan válogatható kartoték esetében ellenben 
minden közleményről csak egy lap készül, akármennyi részletkér
déssel foglalkozik is. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a gépi 
utón válogatható kartoték gazdaságosabb, mint a klasszikus for
ma, mert a kérdés mérlegelésénél egyéb tényezőket is tekintetbe 
kell venni; a lyukkártya nagyobb előállítási költségét, a lyu
kasztáshoz és rendezéshez szükséges gépek esetleges beszerzé
sét, stb.

2. A szakirodalmi kartoték felduzzadása.
Már az indulásnál gyakran elmulasztják a kartoték szerkesz

tői, hogy felmérjék a feldolgozandó irodalom terjedelmét, va
gyis a kártyáknak bizonyos időn belül várható mennyiségi növe
kedését. De még ha ez megtörténik is, elkerülhetetlen az évek 
múltával a kartoték felduzzadása. Az a célkitűzés, hogy éssze
rű válogatással, "preszela kólóval" vessünk gátat az elburjánzás
nak, rendkívül nehezen megvalósítható, mert nem tudjuk előre, 
hogy a jövőben milyen témákat fognak keresni a kartotékban. A- 
milyen tetszetős, olyan nehéz azt a célkitűzést is megvalósíta
ni, hogy a kartoték csak olyan jellegű közlemények elmét tar
talmazza, amelyeket már kerestek* Hasonló a helyzet, mint egy 
többnyelvű szótár esetében. A felesleges anyag elkerülhetetlen. 
Utópia volna olyan szótár, ahol csak azok a szavak lennének, 
amelyeket keresnek, de a közismertek vagy amelyeket senki sem 
keres, hiányoznának, Ez persze banális megállapítás, mert min—



denki jól tudja, hogy nincs ilyen szótár. A szalcir odaírni karto
tékkal kapcsolatban azonban ilyen követeiményak elég gyakran 
hallatszanak.

Különösen elburjánzik az olyan kartoték, mely kész, elő
fizethető referátum-anyagból áll, mivel több ilyen forrásból 
táplálkozva /referátumkartotékok, refarálő-lapok stb. elmeinek 
kivágása és kartonra ragasztósa/, óhatatlan egy és ugyanazon re
ferátum többszörös megszerzése. Ennek ellenére közkedvelt a szak- 
irodalmi kartoték kiépítésének ez a módja, mert az átfedések el
lenére is olcsóbb, mint az eredeti közlemények - lehetőleg pre- 
szelektlv - átnézése éa a megfelelő címleírások elkészítése. To
vábbá kartotékok önálló fejlesztéséhez többnyire hiányoznak a 
megfelelő szakmunkaerők éa ahol rendelkezésre állnak is, nem 
szakfolyóiratok átnézésére, hanem a tulajdonképpeni tájékoztató 
munkára használják fel őket. A saját erőből vald kartoték fej
lesztése esetében nem lehet a teljességnek azt a fokát sohasem 
elérni, amit a készenkapott referátum-anyag bedolgozása nyújt. 
Végül pedig nyomós érv az ia, hogy voltaképpen nincs értelme ol 
lyaamibe önálló munkát fektetni, amit készen is megvásárolhatunk.

Felvetődhetik még az a gondolat Is, hogy a címleírások ki
vágása és felragasztása utján készült kartotéklapok beosztásáról 
ellenőrizni lehetne, hogy a műről nincs-s cimleirás a kartoték
ban. Ez a munka azonban olyan nagy költségtöbbletet jelent.hogy 
rendszerint teljesen mellőzik.

A kartoték elburjánzásának megakadályozására tehát más mód
szereket kell keresnünk, A következőkben néhány ilyen lehetősé
get ismertetünk.

3 . A szakirodalmi kartotékban való selej
tezés értelme és célja.

Mint már említettük ideálisnak az olyan szakirodalmi karto
tékot tekinthetjük, mely pontosan a keresett anyagot tartalmaz
za, viszont azt is leszögezhetjük, hogy ez a célkitűzés elérhe
tetlen. Ezt sem előzetes válogatással /preszelekoidval/, sem a 
kartonok utólagos kiselejtezésével nem lehet elérni. Különben 
la arra vonatkozólag, hogy mit lehes és kell kiselejtezni', na
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gyón eltérőek a vélemények már olyan egyszerű kérdésnél is#mint 
a közlemény megjelenési ideje*

Egyesek szerint kartoték, minél messzebbre visszamenőleg,le
hetőleg minden fontosat tartalmazzon* Ez sok esetben helytálló 
megállapítás, például történeti kutatások vagy például szabadal
mi irodalom feltárásának céljait szolgáló kartoték esetében* Má
sok viszont a szakirodalmi kartotékkal szemben azt a főkövetel
ményt támasztjthy hogy elsősorban a legfrlsebb közleményeket tar
talmazza, Ez a nézet is helytálló, különösen olyan szakterülete
ken, ahol rendkívül gyors iramú a fejlődés, kartoték ezek sze
rint csupán az utolsó néhány év anyagára szorítkozhatna* Az elő
ző irodalmat a kartotékoknál könnyebben kezelhető nyomtatott iro
dalom-jegyzékekben /mint pl. a nagy referáló lapok szakmutatŐi/ 
sokkal könnyebb felkutatni* Egy már nagyon régi vélemény szerint 
a folyóiratcikkek élettartama körülbelül tiz év, mert ennyi idő 
alatt mindaz, ami fontos, különösen a pozitív ismeretanyag, a 
könyvekbe kerül* Ez is helyes. megállapítás, csak nem szabad el
felejteni, hogy Így sok lényéggé részlet elvesz, mert a szakköny
vek korlátozott terjedelmük miatt csak nagyobb vonásokban rögzít
hetik az anyagot*

Az elmondottak alapján láthatjuk, hogy itt, mint sok más 
esetben, sincsenek kész receptek, hanem eias.lüaük'ótít kell megkeresni 
a leggazdaságosabb megoldást*

Ebből a szempontból kell nézni a selejtezés különböző lehe
tőségeit •

4* Másodpéldányok kikeresése.
A selejtezés egyik lehetősége a több példányban maglévő cím

leírások eltávolítása* Ez különösen a "vásárolt" címanyag össze
gyűjtésével keletkezett és növekedett szakirodalmi kartotékokra 
érvényes. A munkát egyszerűbb munkaerők is végezhetik, mert csak 
arról van sző, hogy az egyes szakcsoportokban lévő címeket egy
mással összehasonlítsák és a feleslegeseket eltávolítsák* Arra 
kell csak ügyelni, hogy mindig a legrészletesebb referátumot tar
talmazó lap maradjon a kartotékban.
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5* Másod- vagy többeapéldánybán készített 
kartonok sitávolitása.

A klasszikus szakirodalmi kartoték egyik jellemzőjaként em
lítettük* hogy az agyas c Írnia Írás okát több halyen is beosztják* 
vagyis mindenhol* ahol a müvet kereshetik# A tizedes osztályozás 
alkalmzása folytán szinte szigorú szabállyá lett* hogy több deci
mális számmal jelölt címleírást minden egyes szakszámhoz be kell 
osztani# A titán hegesztésére vonatkozó minden közleményt, ame
lyet a 6 2 1 * 7 9 1:669 * 295 decimális szám jelöl, eszerint a 621*791 
Hegesztés szakcsoporthoz épp úgy be kell osztani, mint a 669*295 
Titán szakcsoporthoz# Ha száz közlemény szól erről a tárgyról, tu
lajdonképpen száz felesleges lap van a kartotékban# Utaló beikta
tásával az egyik helyen a lapok feleslegessé válnak; Így például 
a 669*295 Titán szakszámnál ilyen utalót lehet elhelyeznie

669*295tó2l*791 Titán, Hegesztés 
I*# 621*791: 669*295 Titán hegesztése®

Kzzel száz lap helyét takarítottuk meg* Az eljárás hátránya 
viszont az, hogy a kutatót másik kartoték fiókhoz utasítja, ahol 
megtalálhatja a keresett müvek lapjait# Ha ezt az eljárást úgy 
egységesítjük, hogy a kartonokat következetesen a kisebb decimá
lis számhoz osztjuk, a kutató rövid idő alatt megszokja, hogy pél
dául a hegesztett varratok anyagvizsgálatát /amelyet a 620.1 :6 2 1* 
791*056 jelzet jelöl/, a kisebb decimális szám, tehát a 62O.I A~ 
hyagvizsgálat szakcsoport fiókjában keresse* Megfelelő cimszómuta- 
tó, amelyre többnyire úgyis szükség van, tovább könnyítheti a ke
resést «

6* Régebbi közlemények kiselejtezése*
Ha az az elv érvényesül, hogy a kartoték elsősorban uj anya

got tartalmazzon — és a régebbi közleményeket mellőzze- ezt a mun
kát is könnyen elvégeztethetjük segédmunkaerőkkel, mart a címleí
rásokon csak a megjelenés évét kell ellenőrizni#

A legtöbb kartoték szakcsoportjain belül a közlemények fordí
tott időrendben, tehát a legújabb közlemények legelöl vannak# így 
a régebbi müvek címleírásait könnyű megtalélnio Megkönnyithéti még 
a keresést, ha a kartonok színét évenként vagy otévenkén változtat
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juk. Uj év kezdetén pl* az összes zöld kartonokat / amelyek egy 
fégebbí év anyagát jelentik/ könnyen eltávölithatjuk*

7* Jelentéktelenebb közlemények kiselejtezése
Amennyiben selejtezésre kerül sor, a közlemény jelentőségét 

is tekintetbe kell venni* Például egy bizonyos erőmüvei vagy más 
építménnyel, valamely megmunkálási eljárással vagy meghatározott 
eseménnyel stb* foglalkozó több közlemény esetében mérlegelnünk 
kell* Döntő lehet például a közlemény hosszúsága, aznak a több
nyire jogos feltételezéssel, hogy a leghosszabb közlemény a témá
nak a legrészletesebb és Így legjobb tárgyalása* Néha a folyói
rat elme is jő támpont* Különösen elismert szakfolyóiratban meg
jelent közleményt inkább megtartunk, mint a kevésbé ismert lapból 
valót* Fontos lehet a szerző tekintélye is, de ennek a megítélése 
már nem olyan egyszerű*

Az ilyen szempontok szerinti válogatást már nem igen lehet 
segédmunkaerőkre bízni*

8* Szakirodalmi jegyzékek*
A dokumentációs központod egyik fontos feladata, hogy 

felkérésre, a szakirodalmi kartotékban lévő címek alapján, jeg^ 
zékeket állítson össze bizonyos részletkérdésekra vonatkozóan* 1 
Ilyen esetben a jegyzék összeállításához felhasznált kartonokat 
kiszedjük a kartotékból és a jegyzékre - amely lehetőleg fénymá
solásra alkalmas papíron készítendő - utalóval hivatkozunk* Arra 
is gondolhatunk, hogy az egész kartotékot csoportonként ilyen i~
X*odaírni jegyzékekké alakítsuk át, azonban ez a legtöbb esetben túl 
ságosan költséges volna* Ezért ezt a munkát inkább csak azokra az 
esetekre korlátózzák, amikor ilyen jegyzékeket egyébként is készí
teni kell*

9» A kartoték átalakítása mechanikai 
válogatáshoz*

Olyan kartoték, amely hasitékolt /Kerblochkarten/, vagy ré
seit /Scfclitzloehkarten/, peremlyukasztásos lapokból vagy gépla
pokból /Maschinenlpohkarten/ áll, kevesebb helyet foglal el,mint 
a klasszikus szakirodalmi kartoték, mivel egy-egy címleíráshoz 
általában csak egyetlen lap szükséges* Ha ezt az előnyt haszno-



aitani akarjuk és egyéb okok is a mechanikai válogatásra való át
térés mellett szólnak, a régi kartotékot adott időponttól kezdve 
lezárhatjuk és újat kezdhetünk* A visszamenőleg mechanikai válo
gatása kartotékká való átalakitás ritkán lehetséges, egyszerűen 
azért, mert a címleírások lyukkártyákra való átvitele, még fény
képészeti eljárás alkalmazása esetén is, túl költséges* Továbbá 
azt is figyelembe kell venni, hogy az egyszerű átírás magábanvé- 
ve nem elegendő* A mechanizált irodalmi kartoték előnye ugyanis 
az, hogy a közleményeknek lehetőleg minél több tartalmi és alaki 
jegyet nyilvántartja* Ezeket az ismérveket azonban többnyire nem 
lehet a szakirodalmi kartoték alapján megállapítani, még igen 
részletes referátumokból sem: tulajdonképpen a közlemény alapos
tanulmányozására volna szükség*

10* A szakirodalmi kartoték újrakezdése*
Gyakran sikerrel jár, ha a meglévő szakirodalmi kartotékot 

adott időpontban lezárják és uj kartotékot szerkesztenek* Indo
kolhatja azt valamilyen más rendszerezésre való áttérés., mikor 
is a régi kartotékot az uj rendszernek megfelelően nem tudjuk 
átalakítani* Még az olyan állandó és nemzetközileg megszilár
dult szakrendszernél la, mint a tizedes osztályozás, elkerülhe
tetlen időnként bizonyos átrendezés* Különösen mióta a Tizedes 
Osztályozás Nemzetközi Bizottságában /Internationaler Ausschuss 
für dia De z imái kiás sif lkat ion/ divatba jött, hogy meglévő szak- 
számokat, sokszor nagyobb szakcsoportokat is, sutba dobjanak 
/bizonyára igen nyomós okokból/ és gyökeresen uj szakszámokkal 
helyettesítsék ezeket*

A már meglévő mellett uj kartoték elindítása mindenekelőtt 
azzal a hátránnyal jár, hogy az olvasónak két helyen kell keres
nie* Idővel javul a helyzet, mert egyre inkább az uj kartotékot 
veszik igénybe* A régi pedig lassacskán a pincébe vándorolhat 
ée egy napon fel is lehet oszlatni.

11* Mikrofilmre vétel*
Értékesebb, vagy pláne pótolhatatlan szakirodalmi kartoté

kok szempontjából is egyre gyakrabban felmerül a különféle ve
szélyek elleni biztosítás problémája* A kérdés megoldására je
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lenleg a mikrofilmezés az agyatlan gazdaságos eljárás, A kartoté
kot kartónról-kartónra mikrofilmre lehet venni, rendszerint 16 mm- 
es filmre* Miután a negatívot biztos helyen elraktározzák, agy má
solat, amely nam túl drága, helyettesítheti a szakirodalmi kartoté 
kot. A kartotékban vald keresgélés helyett a filmet futtatják át a 
leolvasó készüléken* Előnye annak a megoldásnak, hogy megfelelő be 
rendezés segítségével már a leolvasás közben felvétel készíthető 
egyes címekről* Ezzel megtakaríthatjuk a szükséges közlemények cí
mének kézzel való kiírását*

12* Mikrokártyókra vétel*
Cári Braband kezdeményezése óta szakirodalmi kartótéklapokát 

- egyidejűleg többet - is lehet mikrofilmre venni, például kiské- 
pes fényképezőgéppel is megfelelő máaolóállvánnyal* A reproasztal- 
ra Aj vagy A4 szabványalaku kartonokat fektetnek egymásmellé,vagy 
pikkelyszeriien egymásra. Ez az eljárás jól beválik, ha a szüksé
ges címek kiírását meg akarjuk takarítani és a kartonokat egyszerű 
en lefényképezzük. A negatív filmről később nagyításokat lehet ké
szíteni.

A szerző a továbbiakban leírja egy kísérletét, amikoris 35 
kartotéklapot, címleírással és tartalmi ismertetéssel /1:4 line
áris kicsinyítéssel/ A6-os nagyságú mikr©kártyára vett fel.

A mikrokártya a következő módon készült: A 35 kartotéklapot 
lazán a mikrofilmfelvevő készülék reproasztalára helyeztük, plk- 
kelyszerüen, úgy hogy azok egy A2-es alakú felületet alkottak. A 
felvétel 35 ffiffi-es, perforálatlan mikrofilmre történt. A negatív 
előhívása után az A 6-os nagyságú, átlátszó fényképészeti papí
ron készült visszanagyitás a minta pozitivját adja /fekete Írást 
világos alapon/. Ennél a műveletnél a negatív filmet fordítva 
tettük be, úgy, hogy a visszanagyitás az átlátszó papíron visz- 
szájáról /a túloldalon ellenben helyesen/ olvasható. Erről az 
átlátszó papírról fénymásolatok készültek; a megvilágításnál az 
átlátszó papír fényérzékeny oldala közvetlenül a fénymásoló pápir 
fényérzékeny oldalával kerül összeköttetésbe. Ez biztosítja az 
íráskép éles visszaadását* Ennek az eljárásnak az az előnye
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hogy az átlátszó papírról bármikor gyorsan és olvashatóan lehet 
előállítani fénymásolatot. Minden mikrokártya tehát egyúttal iro
dalmi összeállítás valamely adott témáról. Ugyanarról az átlátszó 
papírról nagyobb példányszámú másolat is készíthető kis-offszet- 
nyomásaal /50 példányon felül gazdaságos/.

A kartoték mikrofilmre vagy mikrokártyákra való átalakítá
sát rendszerint akkor alkalmazzák, ha a kartotékot,vagy egy-egy 
részét újrakezdik.

A mikrofilmre felvett cédulák közé - még ha ezeket nem is 
semmisitik meg, sőt továbbra is használják - nem ajánlatos uj 
kartonokat osztani, mert kijavithatatlan zavarokat okozhat. Az 
az eljárás, hogy nagyobb mennyiségű címkartont 35 mm széles mik
rofilmre veszünk, egy-egy megadott témára vonatkozó irodalmi 
összeállítás elkészítésénél is alkalmazható. Ezáltal a címek le
írását - ahogy az mostanáig szokásos volt - meg lehet takaríta
ni s ezzel elmarad a kiírással kapcsolatos hibalehetőség is.

Az ilyen irodalmi összeállítás megrendelője ez esetben nem 
Írott címjegyzéket kap, hanem a mikrofilm felvétel vlsszanagyi- 
tását, még pedig akkora nagyítást, hogy valamennyi címet opti
kai eszköz segítsége nélkül is jól elolvashatja.

Eredeti cím: tíber das Ausdünneh von Literaturkarteien.
Megjelent; DFW* Dokiméntation, Fachbibliothek, Werksbücherei.

1958.-6. Jg. 9/10.Nr. 149-151.P*
2017OSZK ford.az.j



- 2 -

Krasniewaka,K. - Wilaka,B«í

MCTHKiaASaZONYOK OLVASMÁNYAI 
Olvasáa-elaiazéai kísérlet

Mindeddig nem sok figyelmet fordítottak a szakirodalomban ar
ra a kérdésre, hogy az olvasók miképpen fogadják a könyveket* Ez a 
kétségtelenül nehéz és a könyvtári pedagógia szempontjából annyira 
fontos kérdés valahol a pszlhologus és a szoolologas érdeklődési 
területének határán van*

Az itt közölni kívánt tapasztalatok azoknak a kisér Isti kuta
tásoknak az eredményei, amelyeket Sziléziában, a Katowice melletti 
Szopienloében végeztünk munkáskörnyezetbői szármakő asszonyok kö
rében* JSg$áz sor beszélgetést folytattunk az ottani városi könyv
tár n£i olvasóival* A megkérdezett személyeket azok közül az olva
sók közül választottuk ki, akik - olvasói törzslapjuk tanúsága 
szerint - sokat olvasnak. A beszélgetések az érdekeltek ötthoná- 
ban folytak, a lehet® legteljesebb közvetlenség légkörében* Vala
mennyi megkérdezett asszony munkáskörnyezetben élt, mert vagy ma
guk is munkásasszonyok, vagy pedig mint háziasszonyok munkáscsa
ládok háztartását vezették* A beszélgetésekben 25 asszony vett 
részt; a megvizsgált olvasói törzslapok száma 75*

+
+ +

Szoplenice 50 ezer lakosa város, Katowicétől félórányira van 
villamossal* A kísérleti vizsgálatot főképpen Wilhelmina-felep 
területén végeztük, ahol a lakosság 80 £-a bányász illetve ko
hász*

A település kívülről szegényes benyomást tesz* Az egyforma.
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kétemeletes, poros, piros téglából készült házak kaszárnyára em
lékeztetnek* Az utcák piszkosak ás tele rannak a közeli Wieczorek 
bányából származó szénporral* Ebben bányában dolgozik a telepü
lés lakóinak legnagyobb része* A lakások mégis általában feltűnő
en rendesek, tiszták és világosak* Általában egyszoba-konyháa, tí
pus bányász lakások. A lakás nagysága nem függ a család létszámá
tól} előfordul, hogy a lakásban csupán kettőn, de van úgy, hogy 
heten,sőt nyolcán is laknak.

A megkérdezett mgofiaftloéinasszoppfek legnagyobb része nem 
dolgozik termelő munkában* Ez bizonyéra azzal függ össze, hogy a 
két nagy ipari központ; a a Wieczorek nevű bánya ás a cinkkohő - 
legnagyobbrészt férfiakat alkalmaz* Lehet, hogy a bányászkörnye
zetben a női munka hagyománya még nem olyan régi, mint pl. a 
lodzi textilmunkásnők körében* Ezenkívül a bányában dolgozó fér
fiak keresete olyan magas, hogy nincs szükség a nők foglalkozta
tására* A megkérdezetteknek csupán 40 $~a dolgozik, főleg taka
rítónői beosztásban* De van köztük hivatalsegéd, pénztárosnő, 
szakácsnő és tanítónő is. Férjeik, testvéreik, apáik mint mun
kások, a leggyakrabban magas szakképzettségű munkásokként dol
goznak*

A megkérdezettek életkora 16 és 70 év között ingadozik.Leg- 
nagyobb részük a 3O-5O évesek közül került ki; ezeket túlnyomó 
részt még a család gondjai is terhelik. Magános asszony csak 
20 %  volt.

Azoknak az asszonyoknak a legnagyobb része /88 %/, akikkel 
beszélgettünk, teljes általános Iskolai végzettséggel rendelkezett. 
Nem teljes általános iskolai végzettségű csupán 4 % volt, teljes 
középiskolája mindössze agy személynek, annak a fiatal tanítónő
nek volt, aki nemrég került ki a pedagógiai líceumból. Érdemes 
felhívni a figyelmet arra, hogy Sziléziában 8 osztályos és nem 
7 osztályos iskola volt kötelező.

Végül meg kell itt említenünk, hogy az általunk végzett 
vizsgálatok szempontjából különösen fontos probléma az itt é~ 
rintkező lengyel és német kultúra hagyományainak kérdése.

Az említett sziléziai városkára és társadalmára az a jel-
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1 emző* hogy - as egyéb területektől eltérően - magasabb itt az 
oktatás és a kultúra színvonala* általánoson elterjedt a sajtó 
olvasása /a megkérdezettek 100 $~a aktív olvasó/, általános a 
8 osztályos elemi iskolai képzés és nagyrabecstilik az oktatás
ügy és a kultúra vívmányaitö Ennek a területnek lengyel hagyo
mányairól beszélt rendkívül megható módon egy 6$ éves sziléziai 
asszony* A lengyel nyomtatott szóval már elég hamar* a XIX# szá
zad utolsó eveiben találkozott*

Szüleim - mondotta - felolvastak nekünk a keresztes vité
zekről* a szibériai sírokról és Damján gráfról* Ez a gróf fel- 
kezű volt* a gazdagokat támadta és a szegényeken segített*

A megkérdezett asszony sohasem járt lengyel iskolába* még 
ma is rossziil Ír lengyelül* de nagyon sokat olvasott és a gyere
keit is megtanította anyanyelvére*

Egy másik sziléziai asszony* akinek az apja német nemzeti
ségű volt* a lengyel hagyományt anyjától, a sziléziai felkelés 
egyik résztvevőjétől örökölte* Nemcsak olvas és a múltban is ol
vasott lengyelül* hanem verseket ia ir* melyek nyomtatásban is 
megjelentek a wGoác Niedzielny” /Vasáx*napi vendég/ cimü ma már 
megszűnt egyházi lapban* Sohasem érdeklődött a modern költészet 
iránt* egyetlen módén költő nevét sem tudja* Sohasem hallott 
STAFE-ról* TUWIM-ről* ezzel szemben olvasta MICKIEWICZ* SLOWAGKI 
és HEINE müveit.

Valamennyi megvizsgált esetben nők voltak a lengyel hagyo
mányok őrzői és jó segítséget jelentett számukra a lengyel könyv* 

A könyvekről és a könyvekkel kapcsolatos kérdésekről foly
tatott beszélgetések alapjául kérdőív szolgált* ügy szerkesztet
tük meg ezt a kérdőívet* hogy a feleletekből nagy valószínűség
gel meghatározhassuk a tanulmányozott személy intellektuális és 
kulturális színvonalát* A fő hangsúlyt - magától értetődően - 
a könyvvel kapcsolatos problémákra helyeztük* Azt szerettük 
volna megtudni* hogy az olvasó asszonyok milyen mértékben is
merik a könyveket és az olvasmány milyen helyet foglal el éle
tükben* mit merítenek az elolvasottakból és vajon képesek-e 
arra* hogy az olvasmányokat kritikai szemmel vizsgálják* Még 
az elemi fokon álló kritika is a tartalom mélyebb átéléséről
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tanúskodik és azt bizonyltja, hogy az olvasó az irő élményeit a 
magáéval összeveti* A kérdőív segítségével arra tettünk kísérle
tet, hogy megállapítsuk, vajon ezek a csoportok milyen problémák 
Iránt érdeklődnek különösen ás melyek a legkedveltebb irodalmi 
műfajok. A kérdéseket úgy fogalmaztuk meg, hogy az olvasók kény
telenek legyenek tudatosan állástfoglalni az olvasmánnyal kap
csolatban* A dolog nem. volt könnyű, hiszen az efajta olvasónak 
nem szokása, hogy élményeit elemezze s még kevésbé beszél róluk* 
Ennek ellenére majdnem minden esetben sikerült közvetlen kapcso
latot teremtenünk és ennek következtében őszinte és a lehetőség 
szerint kimerítő válaszokat nyernünk.

A kérdőív szerepe lényegében az volte hogy segítségünkre le
gyen a főfeladat megoldásában, vagyis abban, hogy bizonyos köny
vek milyen fogadtatásra találnak az olvasók körében* A könyvek 
elmei megismétlődtek, hiszen a vizsgált környezet asszonyainak 
érdeklődése azonos irányú, s m rendelkezésükre álló könyvtár rend 
kívül csekély állományú /1000 kötet, ebből 866 szépirodalom/. Az 
adott válaszoktól azt vártuk, hogy megállapíthatjuk, milyen kér
dések a legáltalánosabban olvasottak, az olvasmány tartalmának 
mely részei ragadnak meg az olvasókban^mert ez bizonyitaná,hogy 
erősebb hatást váltott ki bennük* Nagyon érdekest az egyes köny
vekre vonatkozó általános és részletes vélemények intenzitása*

A megkérdezetteknek sok fejtörést okozott az, hogy megmond
ják mi volt az a támpont, ami szerint a könyvet kiválasztották; 
a szerző, a óim, a tartalom vagy a könyv külső kiállítása? A leg
több esetben a megkérdezett asszonyok általánosságokkal válaszol- 
tak^ pl*, hogy "érdekes legyen", "ne legyen túl nehéz", "izgal
mas legyen" és hogy "megfeleljen az olvasó kívánságának"* Kide
rült, hogy Szopienicében az olvasónők 6 a szerző neve sze
rint választja ki a könyvet, mert ismeri és szereti, 5 % az ér
dekes cim után indul el, 10 % a párbeszédek mennyisége után 
/szeretik, ha ez több és a leirás kevesebb/, a hősök száma után, 
"kevés személy legyen és asszonyok", valamint a jó befejezés 
után, 5 % tartja fontosnak a könyv grafikai kiállítását, az il- 
lusztrác ió#u*t; , a betűk nagyságát és a kötet vastagságát* A töb
biektől erre vonatkozólag semmilyen felvilágositást nem kaptunk*
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Általánosan iámért tény, hogy V9B egy bizonyos fajta iroda
lom, amit az asszonyok legszívesebben olvasnak. Általában a *t is 
tudjuk — melyik az. Megszoktuk már , hogy lenézzük, mert érzelgős, 
lélektanilag felületes atb. Azonnal el tudjuk képzelni azokat az
olvasó nőket, akik a magasabb körök életét ábrázoló, füzetes ál-
irodalom formájában megjelenő regényéket "falják”. Ez az altér-
jedt nézet azonban nem Igazolódott tevvizsgálataink; során* Né**
hány.érdekes példa <az átlagosan 3-4 liavi időközt átfagő' olvasói
t öv za lapokbó1 s

ZAPQLSKA Idényszerelem 15 kölcsönzés
0RZE3ZK0WA Antőnla kisasszony 11 **
GO J AWIOZYNSKA Erzsébet földje 11 w
FUJMANOVA Játék a tűzzel IO w
KOR ZSNXOWSKI Elhelyezkedés 9 II
J JRÁSiSK A világ szépsége 8 tt
DOBRAGZYNSKI A ehoeholowi templom 8 n
CT3RWOOD Hallgató emberek völgye 8 *
TOLSZTOJ Karenina Anna 8 ff

A elmek témabeli megegyezése önmagáért beszél* Azok a lég-
olvasottabb könyvek , amelyek — amint a beszélgetésből kiderült
a legnagyobb hatást tették az olvasókrat a vizsgált osoport ér—
dsklődéel területe mutatóinak tekinthetők. Ezek a könyvek a kö-
vetkezők!

aiENKXSWICZ Vízözön 24 %
n Tűzze1—vassal 20 *
m Wolodijowskl ur 20 %
n Kereszteslovagok 20 *

ZAF0L8KA Idé nyszere lem 20 *
ORZBSZKOWA A NIámon partján 12 *
KRASZEWSKI A ̂ égi rege 12 *
PRUS A fáraó 12 *
MITQHELX XXfUjta a szél 8 *
STBNDHAL Pár ma i kolostor 8 *
DUMAS Monté Gbrlsto 4 *
TOLSZTOJ Golgota 4 %
I
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E z e n k í v ü l  t ö b b s z ö r  m e g i s m é t l ő d t e k  olyasa c Íme k , m i n t  ^ I d e g e n  
a saját tűzhelyénél** , **A c s o d á s  a m u l e t f%  w0;/v ,;hciee v é r e s  a s s z o -  
cya»j " E l í t é l t e  az élet", stfe*

A  fenti p é l d á k b ó l  k i v i l á g l i k *  h o g y  a m e g v i z s g á l t  c s o p o r t  o l 
v a s ó i  é r d e k l ő d é s e  h a t á r o z o t t  irányú* N y i l v á n v a l ó a n  t ú l s ú l y b a n  v a n  
az a t e m a t i k a ,  a m e l y  b i z o n y o m  m é r t é k i g  k ö z e l á l l  s a j á t  é l m é n y e i h e z  
és a z o k  v i l á g á n á l  "érthető, e z e n k í v ü l  a s z e r e l m i ,  é r z e l m i  t é m a k ö r *  
a s z e g é n y s é g g e l ,  á r v á k k a l  f o g l a l k o z ó  k ö n y v e k ,  a c s a l á d  p r o b l é m á j a ,  
t e k i n t e t  n é l k ü l  arra, h o g y  m i l y e n  t ö r t é n e l m i  k o r b a  h e l y e z t é k  az 
Írók* Az e g y i k  ol v a s ó n c  b e s z é l g e t é s  k ö z b e n  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a z é -  
rét t ö r t é n a l m i  r e g é n y e k e t  olvasni* A r r a  a k é r d é s r e ,  a h á b o r ú k ,
’tf&gy az e g y e s  o r s z á g o k  t ö r t é n e t e  é r d e k l i k - e  t a l á n ,  k i d e r ü l t ,h o g y  
jaak az é r d e k l i ,  h o g y a n  é l t e k  az e m b e r e k  és m i l y e n  s o r s u k  volt*
A  könyv m a g a s  s z í n v o n a l á n a k  m e g í t é l é s é b e n  m a j d n e m  m i n d i g  d ö n t ő  
s z e r e p e t  j á t s z o t t  a n n a k  e r k ö l c s i  hatása#

- S z e r e t ü n k  okos éa jő e m b e r e k r ő l  o l v a s n i  — m o n d t á k  az a s z -  
szonyok#

J e l l e m z ő ,  h o g y  az olvasott k ö n y v e k r ő l  t a r t o t t  b e s z á m o l ó k b a n  
r e n d k í v ü l  g y a k r a n  f o r d u l  e l ő  az e g y ü t t é r z é s  m o t í v u m a *  E n n e k  b i z o 
n y í t á s á r a  r é s z l e t e t  k ö z l ü n k  e g y  28 éves, t e r m e l ő  m u n k á b a n  n e m  d o l 
g o z ó  a s s z o n y  e l b e s z é l é s é b ő l *  K O R OLENKQs A  v a k  m u z s i k u s  c* k ö n y v é 
r ő l  meséld

- V a k o n  s z ü l e t e t t *  A n y u k á j a  e l ő s z ö r  n e m  v e t t e  észre* A z u t á n  
el m e n t  az o r v o s o k h o z  éa m e g t u d t a *  A z u t á n  a fiú m e g n ő s ü l t  éa neki 
is v o l t  g y e r e k e  és félt, h o g y  az is v a k  lesz*

M á s  e l b e s z é l é s *  Az w I d é n y s z e r e  lemw - r d l • Z A P O h S K A  k ö nyvét e g y  
á l t a l á n o s  l a k ó i é i  v é g z e t t s é g ű  33 ®ves g a z d a s s z o n y  b e s z é l i  el* Két 
é v v e l  ©z&őtt o l v a s t a  a könyvet* N a g y o n  t e t s z e t t *

- H á t  o d a u t a z o t t *  E l u t a z o t t  h a z u l r ó l  a l á n y á v a l *  A z u t á n  m e g 
i s m e r k e d e t t  e g y  m ű v é s s z e l *  E l e i n t e  m e g t i l t o t t a  a l á n y á n a k ,  5 m e g  
ügy u g r á n d o z o t t  v e l e ,  min t  a kecske* A z u t á n  b e l e e s e t t  a v e r e m b e *
A  férjét s a j n á l t a m ,  m e r t  az a s s z o n y  m i n d e n t  e l v i t t  é s  p u c e o l t a  
m a g á t  és az e m b e r  s z e g é n y  volt* M é g  a s z í n é s z  is é s z r e v e t t e ,  a m i -  
kor a h e g y e k b e  k i r á n d u l t  vele* N i n c s  bef e j e z é s *  A z  e m b e r  v o n a t r a  
ü l t e t t e  az a s s z o n y t  és azt m o n d t a ,  hogy Így lesz n e k i k  jó# É b



nem tudni, hogy volt tovább*
BALZAC: Goriot apó c* regényét egy éves asszon; jaa^éJste- ij., 

aki sohasem dolgozott* Az általános iskola bt osztályát végezte.
— Az ember majdnem sírni szeretne ezen a könyvön. Azok a lá

nyok micsoda utálatoa önzők voltak. És a halála* mikor a lányokat 
hívta* aztán egy se jött* Nem tudom, hogy lehet ilyet tenni* mert 
én két hét múlva utazom anyámhoz Sosnowiecbe* Azért azép könyv, 
szinte sírni szeretne az ember.

A megvizsgált környezet olvasónőire rendkívül jellemző a re
gényben előforduló szereplők jellemének statikus felfogása* Ha 
nemeslelkü a hős* végig ilyennek kell maradnia* Az olvasónő nem 
elemzi az alakok jellemét* nincs érzéke a lélektani árnyalatok i— 
ránt. Az olvasónő megköveteli* hogy az irő jelemezze határozottan 
és világosan azt,ami jő* értékes és nemes, a ellenezze határozot
tan azt ami elítélendő* A művészi szempontokat egyáltalán nem ve
szi figyelembe* így egy szuszra #nlitették VIGANO: Ágnes halálba 
indul c* k ö n y v é t a c é l t  megedzik* c* müvet és az "Idegen a sa
ját tűzhelyénél" c. füzetes kiadványt.

Szép regény az* amelyik meghat* érdekes története van* vala
mi történik benne* könnyen olvasható. Elutasító véleményt mondtak 
például a következő müvekről: NALKOWSKAs élet kötelékei /túlsók
politika/* KOOWY: Mária világgá megy /túlsók fecsegés* végül is 
nem tudni* miről van sző,/ DOSZTOJEVSZKIJ: Bűn és bünhödés /nehéz,
túlságosan tragikus/, POE: Elbeszélések /nagyon valószínűtlen/.

A családi problémákról u;.gyanugy lehet olvasni a történeti 
könyvekben mint a természetrajz! müvekben és útleírásokban* Példa
ként említhetjük egy 28 éves, jelenleg hivatásában nem dolgozó ápo
lónő elbeszélését CUPWOOD: A hallgatag emberek völgye^ c* regényé
ről.

- Minden érdekes volt* Leírja azt a lányt, hogy hogyan védte
a bátyját* A báty a feleségét akarta megbosszulni* akit elraboltak. 
A másik fivér megérkezett* hogy megakadályozza a gyilkosságot.Tud
ta, hogy az asszony meghalt* mégis elment a völgybe* Többre nem 
emlékszem*

A hitelesség iránti érzék a mese tárgyalásában annyira ki—
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fejlődött az olvaeőnők között, hogy semmiféle irodalmi kitalálást 
el nem fogadnak* A azopíáiicei beszélgetések során nem egyszer hal
lottunk például ilyen megállapítást;

A A bányászok életéről eewóló könyveket nem olvasok, mert az 
hazugság* A "Johanna bánya" is hazugság. Egyáltalán nem Így volt* 
Én is, az enyéim is tudják*

Nem különös, hogy a modern irodalom, amely az elbeszélésben 
rövidítésekkel él, a gyakran ninos témája, nem felel meg ennek a 
fajta olvasónak* Ezzel szemben elismeréssel adózik a hagyományos 
módszerekkel dolgozó könyveknek az ember és emberi dolgok ábrázo
láséban*

Az itt felsorolt adatokból is látható, hogy egy meghatáro
zott környezetben és nem széles skálán végzett kutatásaink ered
ményei meglehetősen adalékszerüek* Igaz, nem is igénylik, hogy 
kimerítsék ezt a bonyolult problémát* A kísérleteket, ha eredmé
nyeiket általánosítani akarnánk, mindenek előtt az egész csoport
ra valóban reprezentatív, tudományosan megválogatott kísérlet ke
retében kell végezni*

A jelen oikk szerzőinek célja egyelőre ennek az érdekes és 
könyvtári gyakorlat szempontjából annyira y§ntos kérdésnek a jel
zése volt csupán*

Eredeti olmt Próba badania recepcjl kslazki u köblét ze
erodowiska robotniczego.

Magjalent; Bibliotekarz. 1958* 5/6 nr* I4l-l45*p.
QQZK* f óra ;az.« £00j5
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A könyvtárfejlesztési tanács PROGRAMJA.-̂

A könyvtárak sokfél* problémája igen sok és sokfél* szükség
letre vezethető visszás több helyiségre , több könyvre, nagyobb 
személyzetre, jobb bibliográfiai apparátusra, a manuális munkát 
megtakarító megfelelő technikai felszerelésre, általában szelle
mi és anyagi segítségre van szükségük. ltom is beszélve arról,hogy 
a világnak hatalmas területein még egyáltalán nincsenek is könyv
tárak*

A lényegre szorítkozva, a könyvtárak jelenlegi helyzetét a 
kővetkezőkben lehet összefoglalnis az emberi tevékenységnek egyre 
nagyobb szüksége van a könyvtárak'állományában lé v ő  k ö n y v e k r e  vagy 
egyéb dokumentumokra* Szék a könyvek és egyéb dokumentumok azonban 
olyan fantasztikus gyorsasággal szaporodnak, hogy egyetlen könyv
tár sem képes valamennyit elraktározni* Ilyen körülmények'között 
az a veszély fenyeget, hogy fontos dokumentumok esetleg egyetlen 
könyvtárban sem lesznek meg, felvetődik tehát a problémás mit kell 
tennünk, hogy az érdeklődésre számot tartható d o k u m e n t u m o k a t  megő
rizzék, hogy érdekeltek tudjanak meglétükről és ho g y  mindazoknak, 
akiknek szükségük lehet rájuk, módjuk is legyen megtekintésükre,

A Ford Alapítvány arra a következtetésre jutott, hogy a könyv
tárak problémáinak megoldására nem elég helyiségeket építeni,kőny~

+ "Counoil Ön Library Resourcea". Egyesült Államok. - Vo.s 
- Library Trenda* 1957* óvi októberi számában közölt cikkekkel. Iám, e 
FÜGÉT,Á#s Könyvtártudományi Kutatások. « Könyvtári figyelő.
6• . 51*53*p.V1g KERy ,B.C.s Research in Dooumentatioh « The Library Asseclation 
Record. 1958* 2.no. 4l**45*P*
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vakéin vásárolni, számé lyzatatí toborozni, s jobb éa teljesebb teát a— 
lógusokai felállítani. Azok az' intézkedések ugyanis, amelyekkel a 
könyvtárak problémáikat megoldani próbálják, gyakran újabb problé- 
mákat szülnek: mennél nagyobb kiterjedésű a könyvtár, annál nehe
zebb megtalálni benne a keresett müvet; mennél terjedelmesebbek 
és bonyolultabbak a katalógusok, ugyanakkor annál áttekinthetetle
nebbek ia; mennél töhb és bonyolultabb bibliográfiát szerkesztenek, 
annál nehezebbé válik a kutatás, amelyet pedig ezeknek a bibliog
ráfiáknak lenne a feladata megkönnyíteni# A Ford Alapítvány mind
ezeknek eredményeképpen arra & következtetésre jutott, hogy inkább 
az általános és alapvető problémák tanulmányozására van szükségn 
mint a helyi és pillanatnyi jellegű kérdések vizsgálatára*

Ez volt az oka annak, hogy a Ford Alapítvány 1956* szeptembe
rében wj£3nyvtárfejlesztáai Tanács" /Oounoil on Library Rasoursaa/ 
néven egy Washingtonban székeiéi autonóm szervezetet hozott létre*
A Tanács a Ford Alapítványtól 5 millió dollár támogatást kapott; 
ez az összeg működését 5 évre biztosítja* Feladata elősegíteni ál
talában a könyvtárak, de különösképpen a kutató könyvtárak problé
mainak megoldását* Alapvető kutatásokkal épp úgy foglalkozhatik, 
mint a technikai fejlesztés kérdéseivel; igyekezhet azoknak a tö
rekvéseknek összhangba hozására, amelyek a könyvtár segélyforrása- 
inaké® szolgáltatásainak fejlesztését célozzák* Tevékenységi köre 
a külföldre éppen úgy kiterjedhet, mint az Egyesült Államokra*

• 4 '®s$zel szemben a Tanács nem nyújthat segítséget Időnként fel~ 
marii lő olyan egyes problémák megoldására, amelyek általában a X@g~ 
t&bb könyvtárnak gondot okoznak* Azt Is elhatározták, hogy a Ta
nács, legalább is pillanatnyilag, nem támogathatja az olyan irá~* 
nyu tevékenységei amely könyvtári problémák - bibliográfiai mun
kák, mikrofilmek készítése, központi címjegyzékek összeállítáaa — 
bevált módszerekkel való megoldására irányul, kivéve az olyan a- 
seteköt, amikor ez a tevékenység komoly technikai előrehaladást 
jelent vagy pedig lényegesen növeli a rendelkezésre álló segély- 
forrásokat• A Tanács különösen az olyan fajta tevékenységek iránt 
tanúsít érdeklődést, amelyeknek célja komolyabb idő- és munkámé^- 
takar itáa biztosítása a könyvtárosok és az olvasók munkájában,
Vfigy és “Allamányiaefsóváat c é lz ó  e l já r á s o k  m e g ja v ítá sa  s a kőnyvtá-
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r a k  g y ű j t ö m é n y e i n a k  i s m e r t e b b é  éa h o z z á f é r h e t ő b b é  t é t e l e * I l y e n  jel 
légii v á l l a l k o z á s s a l  c s a k  r i t k á b b a n  t a l á l k o z u n k *

A z  a l á b b i a k b a n  r ö v i d e n  azokat a k é r d é s e k e t  ismert e t j ü k ,  a m e 
lyeket a  T a n á c s  j e lenleg t a n u l m á n y o z  és néhány olyan t e v é k e n y s é 
get, a m e l y  a T a n á c s  t á m o g a t á s á b a n  r é s z e s ü l *

A l a p v e t ő  kutatások*

Á l t a l á b a n  kevéssé ismert a b i b l i o g r á f i a  „jelentősége a t á j é 
k o z t a t ó  m u n k á b a n *  A  k u t a t á s o k  e d d i g  a k é r d é s n e k  c s a k  n é hány o l d a 
l á r a  i r á n y ultak* E d d i g  m é g  n e m  si k e r ü l t  t i s z t á z n i ,  v a j o n  a b i b l i 
o g r á f i á k  s e g í t s é g é v e l  e l é r t  e r e d m é n y e k  a r á n y b a n  á l l n a k - e  a k é s z í 
t é s ü k r e  fordít ott i d ő v e l  és e n e r g i á v a l *

A  b i b l i o g r á f i a i  e s z k ö z ö k  s o k f é l e s é g e ,  a m e l y  g y a k r a n  p á r h á z a — 
m o s  f e l h a s z n á l á s r a  v e z e t  - idő- és p é n z - p o c s é k l á s s a l  jár és m e g n e 
h e z í t i  a d o k u m e n t u m o k  f e l k u t a t á s á t *  N y i l v á n v a l ó ,  hogy ezeket az 
e s z k ö z ö k e t  k o o r d i n á l n i  k a l l  e g y m á s s a l ; de hol kez d j ü k  el ezt a 
m u n k á t  és m i l y e n  r e n d s z e r  szór int j á r j u n k  el?

M i l y e n  c é l o k a t  kell pl* a k u t a t ó - k ö n y v t á r n a k  m a g a  elé t ű z n i e  
s h o g y a n  k e l l  m ű k ö d n i e ,  h o g y  ezeket a célokat a l e g b i z t o s a b b a n  m e g  
is v a l ó s í t h a s s a ?

M i l y e n  n y e l v é s z e t i  és j e l e n t é s t a n i  p r o b l é m á k a t  k e l l  m e g o l d a 
ni, h o g y  m e g v a l ó s u l h a s s o n  a g é p e s í t e t t  k a t a l ó g u s ?

E z e k e t  a az e z e k h e z  h a s o n l ó  p r o b l é m á k a t  v é s s é k  pl* t a n u l m á n y  
f o r m á j á b a n ,  v i z s g á l a t  alá; a v i z s g á l ó d á s  m ó d j a  a r r a  is l e h e t ő s é g e t  
nyúj t ,  hogy - f o n t o s s á g u k  s o r r e n d j é b e n  - e g y ú t t a l  m e g o l d á s u k r a  la 
j a v a s l a t o t  tegyenek* A  T a n á c s  e c é l b ó l  1 0 0  ezer d o llár t á m o g a t á s t  
b i z t o s í t o t t  a R u t g e r s  E g y e t e m  k ö n y v t á r o s k é p z ő  f ő i s k o l á j á n a k * A  s z ó 
ban fo r g ó  kérdés t a n u l m á n y o z á s á t ,  a m e l y n e k  elme: "Köoyvt ári k u t a 
t á s o k  c é l k i t ű z é s e i " ,  / T a r g e t a  in lib r a r y  R e s e a r c h / ,  egy s z a k e m b e 
r e k b ő l  álló c s o p o r t r a  bíz t á k ;  e n n é k  v e z e t ő j e  R a l p h  R«jSHAW* K i t ű n ő  
s z a k é r t ő k b ő l  álló t a n á c s a d ó  b i z o t t s á g  fog s e g í t e n i  az a l k a l m a z a n -  
d ó  m ó d s z e r e k  m e g á l l a p í t á s á b a n  és a v i z s g á l a t b ó l  l e v o n h a t ó  k ö v e t 
k e z t e t é s e k  m e g f o g a l m a z á s á b a n *

E z e n k í v ü l  a T a n á c s  1 2 * 1 2 5  dollár tám o g a t á s t  b i z t osított a z  
A m e r i k a i  K ö n y v t á r e g y a a ü l e t n e k  /ALA/, az A m e r i k a i  E g y e s ü l t  Á l l a m o k
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k ö n y v t á r i  s z o l g á l t a t á s a i  „lő oldalainak; éa h i b á i n a k  t a n u l m á n y o z á s á 
ra* E n n e k  a k é r d é s n e k  t a n u l m á n y o z á s á t ó l  b i z o n y o s  szütasbb t e r ü l e t 
re v o n a t k o z ó a n  is k i e g é s z í t ő  t á j é k o z t a t á s t  v á r n a k *

A  t a o h n i k a i  f e l s z e r e l é s  f e j l e s z t é s e .

S z á m o s ,  a z  i p a r b a n  m a  f o r g a l o m b a n  l é v ő  gé p e t  f e l  l e h e t n e  
h a s z n á l n i  k ö n y v t á r i  c é l o k r a ;  uj g é p e k e t  is l e h e t n e  s z e r k e s z t e n i .  
C s a k  a  g y á r o s o k a t  k e l l e n e  t á j é k o z t a t n i  a k ö n y v t á r a k  s z ü k s é g l e t e 
iről és az é r t é k e s í t é s  l e h e t ő s é g e i r ő l ,  v a l a m i n t  a k ö n y v t á r o s o k a t  
k e l l e n e  t á j é k o z t a t n i  a l e h e t ő s é g e k r ő l ,  a g é p e s í t é s  e l ő n y e i r ő l  és 
e g é p e k  v i s z o n y l a g o s  k ö l t s é g e i r ő l .  A z o k  k ö z ö t t  a k é r d é s e k  közt* 
a m e l y e k e t  eddig n e m  t a n u l m á n y o z t a k  e l é g g é ,  a k ö v e t k e z ő k e t  e m l í t 
hetjük! g y o r s  e l j á r á s o k  a k a t a l ó g u s c é d u l á k  s o k s z o r o s í t á s á r a ;  a 
t e l e v í z i ó  zárt á r a m k ö r ü  a l k a l m a z á s a  a  c é d u l a k a t a l ó g u s  t á v o l b ó l  
t ö r t é n ő  t a n u l m á n y o z á s á r a ;  e r e d e t i  k ö n y v k i a d á s  m i k r o m á s ó l a t  f o r 
m á j á b a n 3'"/ a m i k r  omás ólat e g y é b  a l k a l m a z á s i  l e h e t ő s é g e i ,  A  m i k r o -  
m á s o l á s  jobb f e l h a s z n á l á s á n a k  az a f e l t é t e l e ,  h o g y  a j e l e n l e g  h a s z 
n á l a t o s  l e o l v a s ó t  k e v é s b é  k ö l t s é g e s  k é z i  l e o l v a s ó v a l  h e l y e t t e s í t 
sék, v a g y  e g y s z e r ű  n a g y í t á s i  e l j á r á s t  d o l g o z z a n a k  ki, v a g y  m i k r o — 
m á s o l a t o k n a k  e r e d e t i  m ü v e k ,  m a t r i c á k  v a g y  aká r  m á s o l a t o k  a l a p j á n  
v a l ó  k é s z í t é s é r e  v a l a m i l y e n  e g y s z e r ű  e l j á r á s t  t a l á l j a n a k  ki.

L e g t ö b b  k ö n y v t á r o s  t e l j e s  m é r t é k b e n  t u d a t á b a n  v a n  a n n a k , h o g y  
k í s é r l e t e k e t  k e l l e n e  v é g e z n i  a  k ö n y v t á r i  a n y agra, f e l s z e r e l é s r e  
és m u n k a m ó d s z e r e k r e  v o n a t k o z ó l a g ,  v a l a m i n t ,  h o g y  s z a b v á n y o k a t  k e l 
lene k i d o l g o z n i  e z e n  a  t e r ü l e t e n  és f i g y e l e m m e l  k e l l e n e  k i s é r n i  
g y a k o r l a t i  a l k a l m a z á s u k a t .  V i s z o n t  a g é p e k k e l ,  a n y a g g a l  éa m ó d s z e 
r e k k e l  v a l ó  k í s é r l e t e z é s e k  igen k ö l t s é g e s e k . H o g y a n  l e n n é n e k  a 
k ö n y v t á r a k  k é p e s e k  e z e k n e k  a ' k ö l t s é g e k n e k  a f e d e z é s é r e ?  A  T a n á c s  
1 4 . 9 9 4  d o l l á r n y i  ö s s z e g e t  b o c s á t o t t  az A L A  r e n d e l k e z é s é r e ,  h o g y  
l e h e t ő v é  tegye s z á m á r a  e g y  f ü g g e t l e n  s z e r v e z e t  l é t r e h o z á s á n a k  t a 
n u l m á n y o z á s á t  a z  e m l í t e t t  c é l  e l é r é s é r e .  E n n e k  a  k é r d é s n e k  t a n u l 
m á n y o z á s a ,  a m e l y n e k  e r e d m é n y e i t  " K ö n y v t á r i  T e c h n i k a "  / L i b r a r y  
t e c h n o l o g y /  e l m e n  t e s z i k  m a j d  k ö z z é ,  v a l a m e n n y i  f o l y a m a t b a n  l é v ő >

l.’/HVő, l a p u n k  a s z á m á b a n  közölt i s m e r t e t é s s e l  a m i k r  © k á r t y á n  e l ő 
á l l í t o t t  f o l y ó i r a t r ó l .  / S z e r k * /
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MúnteáÉéí k 1 1 ár J.e&&ksr<i>k r &/&?&löübőző firtatö>3b}ky a£y ástak ,&tb« á l A a l  
v é g z e t t  k í s é r l e t e k r e  , a k ü l ö n b ö z ő  s z e r v e z e t e k  azafeványósitáei tar 
v e z e t ő i r e *  M e g á l l a p í t j á k  m a j d *  m e k k o r a  Ö s s z e g  s z ü k s é g e s  a r e n d e l 
k e z é s r e  á l l ő  t á j é k o z t a t ó  a n y a g  h a s z n á l h a t ó  f o r m á b a n ’v a l ó  ö s s z e — 
g y ű j t é s é r e  és k i e g é s z í t é s é r e  a k ö n y v t á r a k  e g y b e h a n g o l t  e g y ü t t m ű 
k ö d é s é n e k  s e g í t s é g é v e l *  A  T a n á c s  f o g l a l k o z i k  @z Idő s z e r i n t  a 
t e l e v í z i ó  z á r t  á r a m k ö r ü  f e l h a s z n á l á s á n a k  l e h e t ő s é g é v e l  a k a t a l ó 
g u s o k  t á v o l b ó l  t ö r t é n ő  f e l h a s z n á l á s á r a *  S z e r z ő d é s t  k ö t ö t t  a M i k r o  
k á r t y a  T á r s a s á g g a l  / M i c r o c a r d  C o r p o r a t i o n /  o l c s ó  kéz i  l e o l v a s ó k é 
s z ü l é k  proli o t í p a s a i n a k  k i d o l g o z á s á r a , .  - az A m e r i k a i  R á d  lő t á r s a s á g  
g a l  / R á d i ó  C o r p o r a t i o n  of A m e r i c a /  p e d i g  o l y a n  k é s z ü l é k  t e r v e i n e k  
e l k é s z í t é s é r e ,  a m e l y  l e h e t ő v é  t e s z i  o l y a n f é l e  j e g y z é k e k  s o k s z o r  o~i ■
a i t á s á t ,  i l l e t v e  nagyítását., a m i l y e n  a K o n g r e s s z u s i  K ö n y v t á r  k ö z 
pon t  i k ö n y v k a t a l ó g u a a *  A. T a n á c s  m á r  4 1 * 5 0 0  d o l l á r o s  t á m o g a t á s t  
b i z t o s í t o t t  a V i r g i n i a  E g y e t e m  s z á m á r a  a t e l e v í z i ó  z á r t  á r a m k ö r ü  
a l k a l m a z á s á n a k  t a n u l m á n y o z á s á r a  © g y  k ö z p o n t i  k ö n y v t á r b a n  és f i ó k -  
k ö n y v t á r a i b a n ,  - V i r g i n i a  N e m z e t i  K ö n y v t á r á n a k  p e d i g  4 9 * 5 0 0  
d o l l á r t  o l y a n  k u t a t á s o k  m e g k e z d é s é r e , a m e l y e k  a k ö n y v g y ü j t a m é n y e k  
p a p í r a n y a g á n a k  r o n g á l ó d á s á v a l « v a l a m i n t  a z z a l  a k é r d é s s e l  f o g l a l 
k o z n a k ,  m i l y e n  m ó d s z e r e k k e l  lehet e p u s z t u l á s t  m e g á l l í t a n i ,  k é s 
l e l t e t n i ,  I l l e t v e  m e g a k a d á l y o z n i *

A  m ó d s z e r e k  m e g j a v í t á s a  és a m u n k a  k o o r d i n á l á s a *

A  k ö n y v t á r a k  a n y a g i  s z e r v e z e t e  — az é p ü l e t  c s a k ú g y ,  m i n t  a  
h e l y i s é g e k  b e l s ő  b e r e n d e z é s e  - a l a p o s a b b  t a n u l m á n y o z á s t  i g é n y e l #
A  l e g f o n t o s a b b  k é r d é s e k  e b b ő l  a s z e m p o n t b ó l  a k ö v e t k e z ő k :  a k ö z 
p o n t i  k ö n y v t á r  és a h o z z á t a r t o z ó  k ö n y v t á r a k  k a p c s o l a t a ,  a g y a k r a n  
h a s z n á l t  és a  r i t k á n  h a s z n á l t  k ö n y v e k  k ü l ö n v á l a s z t á s a ;  az e r e d e t i  
p é l d á n y o k n a k  f é n y k é p m á s o l a t t a l  v a l ó  h e l y e t t e s í t é s e i  a f e l e s l e g e s  
k ö n y v e k  r e n d s z e r e s  s e l e j t e z é s e  az á l l o m á n y  t e h e r m e n t e s í t é s e  c é l — , 
jából*

J e l e n l e g  az a  h e l y z e t ,  h o g y  c s a k  a z o k  t u d j á k  h a s z n á t  v e n n i  
a k ö n y v t á r  o l v a s ó s z o l g á l a t á n a k ,  a k i k  v a l a m e l y  n a g y k ö n y v t á r  k ö z e 
l é b e n  l a k n a k *  H o g y a n  l e h e t n e  az e g y e t e m i  és t e r ü l e t i  - s ő t ,  s z ű k -
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s é g  s s e t é a  a n é m a  stíl — k ö n y v t á r a k  s z o l g á l t  a d á s a i t  v a l a m e n n y i  é r 
d e k l ő d ő  r e n d e l k e z é s é r e  b o c s á t a n i ?

A z  á l l o m á n y g y a r a p í t á s  m e g k ö n n y í t é s é r a  - k ü l ö n ö s e n  f e l s ő b b  
t a n i n t é z e t e k  k i s  k ö n y v t á r a i n a k  az e s e t é b e n  ~ v á l o g a t o t t ■b i b l i o g 
r á f i á t  k e l l e n e  k i a d n i  s a z t  f o l y a m a t o s a n  n a p r a k é s z e n  k i e g é s z í t e 
ni} s z ü k s é g  l e n n e  e z e n k í v ü l  e g y  f o l y ó i r a t r a  / v a g y  f o l y ó i r a t —r o 
v a t r a / *  a m e l y n e k  a z  l e n n e  & f e l a d a t a *  h o g y  s e g i t s é g e t  n y ú j t s o n  a  
k ö n y v e k  k i v á l a s z t á s á b a n  és k ü l ö n ö s e n  az e m l í t e t t  k ö n y v t á r a k  k ü l ö n 
l e g e s  i g é n y e i n e k  k i e l é g í t é s é b e n .

K u t a t á s o k a t  k e l l e n e  v é g e z n i  a r r a  v o n a t k o z ó l a g  is* h o g y  az 
® g y e t e m i  k ö n y v t á r a k  h o g y a n  t u d n á n a k  h o z z á j á r u l n i  a  k ö n y v t á r a t  
f e n n t a r t s  e g y e t e m  h a l l g a t ó i n a k  k é p z é s é h e z ,  v a g y i s  h o g y a n  t u d n á k  
h o z z á s z o k t a t n i  a  h a l l g a t ó k a t  az e l ő i r t  t a n t e r v é n . t u l m e n ő  o l v a s á s 
hoz .  A  T a n á c s  az e m l í t e t t  k é r d é s e k  i r á n t i  é r d e k l ő d é s é n e k  k ö v e t k e z 
m é n y e k é p p e n  a  M i o h i g a n  E g y e t e m n e k  5000 d o l l á r  t á m o g a t á s t  b i z t o s í 
t o t t  o l y a n  k o n f e r e n c i a  k ö l t s é g e i h e z  v a l ó  h o z z á j á r u l á s  @ i m é n Bam»-' 
ly e t  e z  a z  e g y e t e m  1 9 5 8 . f e b r u á r r a  a  k ö v e t k e z ő  k é r d é s  t a n u l m á n y o 
z á s á r a  h i v o t t  ö s s z e :  " H o g y a n  l e h e t n e  a h a l l g a t ó k b a n  e g é s z  é l e t r e  
s z ó l ó  o l v a s á s i  k e d v e t  f e l é b r e s z t e n i ? **

A  m u n k a  k o o r d i n á l á s a  n y i l v á n  i g e n  h a s z n o s  l e n n e *  de n e h é z  
m e g v a l ó s í t a n i .  M e g k ö n n y í t é s é r e  a T a n á c s  t á m o g a t á s t  n y ú j t  a k o o p e 
r a t í v  j e l l e g ű  t e v é k e n y s é g h e z .  21 e z e r  d o l l á r  s e g é l y t  u t a l t  k i  a  
P r i n c e t o n  E g y e t e m n e k  a F a r m i n g t ó n  t e r v  a l k a l m a z á s a  e l s ő  10 é v é n e k  
t a n u l m á n y o z á s á r a  éa & t e r v  h a t é k o n y s á g á n a k  f e l b e c s ü l é s é r e  a  k ö n y v 
t á r a k  e g y ü t t m ű k ö d é s é n  a l a p u l ó  á l l o m á n y g y a r a p í t á s  t e k i n t e t é b e n .

A  T a n á c s  m á s r é s z t  4 Ö Q G  d o l l á r  t á m o g a t á s t  b i z t o s í t o t t  a D é l -  
N y u g a t  M i s s o u r i - !  K ö n y v t á r s z o l g á l a t  nak / S o u t h w e s t  M i s s o u r i  Iiibrajry 
S e r v i c e /  m i n t a s z e r ű  k ö n y v t á r k ö z i  e g y ü t t m ű k ö d é s i  p r o g r a m  m e g s z e r 
v e z é s é r e .  E z  a s z e r v e z e t  m i n t e g y  1 0  k i s e b b ,  i l l e t v e  k ö z é p n a g y s á g ú  
k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r n a k  á l l  a s z o l g á l a t á b a n ;  a k ö n y v t á r a k *  12 
k ö z i g a z g a t á s i  t e r ü l e t r e  / c o u n t y /  e l o s z t v á  ás e g y m á s t ó l  t ö b b  s z á z  
k i l o m é t e r  t á v o l s á g r a ,  e g y e s ü l t  e r ő v e l  d o l g o z n a k  e g y  kát a l ó g  Íz á l é — 
-S.l-.éa könyv tár t e c h n i k a i  k ö z p o n t  m e g t e r e m t é s é n .  A k ö n y v t á r a k  k ö z ö 
s e n  v i s e l i k  e s z e r v e z e t  m ű k ö d é s é n e k  k ö l t s é g e i t ;  a T a n á c s  t á m o g a t á 
s a  a s z ü k s é g e s  a n y a g o k  m e g v á s á r l á s á n a k  c é l j a i r a  s z o l g á l .  A z  A L A
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si szabályzatának előkészítését*

Bár a Tanács eddig csak csekély összeggel járult hozzá a 
nemzetközi jelentőségű problémák tanulmányozásának fedezéséhez * 
élénken érdeklődik az Ilyen munkák iránt* ^zséggel megvizsgál 
minden olyan javaslatot* amely uj lehetőségekre mutat rá a könyv
tárak problémáinak megoldásában és amely reményt nyújt arra*hogy 
eredményeit szélesebb körben lehet majd alkalmazni® Kéri* hogy 
minden ilyen jellegű javaslattal forduljanak a Tanács titkárHágá
hoz | elmés 1025 Connecticut Avenue * Washington 6* DG®U£MU
Eredeti oimg Le programmá du counoil on Xibréry. reaourcea
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Te pl ov , D « J . s

P E R S P E K T I V I K U S  B I B L I O G R Á F I A

A r r a  a k é r d é s r e ,  h o g y  m e g e l ő z h e t i - e  a b i b l i o g r á f i a i  t á j é k o z 
t a t á s  az irodalmi m ü v e k  m e g j e l e n é s é t ,  i g e n n e l  k e l l  v á l a s z o l n u n k *  
V a n  és s i k e r e s e n  f e j l ő d i k  Ilyen " e l ő z e t e s "  b i b l i o g r á f i a ,  m e l y e t  
a t o v á b b i a k b a n  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i á n a k  f o g u n k  n e v e z n i *

A , p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  k i f e j e z é s t  m e g t a l á l j u k  m á r  
H E N I S Z * E V , V # N # : " A  b i b l i o g r á f i a  á l t a l á n o s  t a n f o l y a m a "  e i m ü  t a n 
k ö n y v é n e k  h á b o r ú  e l ő t t i  k i a d á s á b a n ,  de a k é s ő b b i  k i a d á s o k b ó l  v a 
l a m i l y e n  o k b ó l  h i á n y z i k #

A z  u t ó b b i  i d ő k b e n  P.N# B E R K O V  p r o f e s s z o r  r á m u t a t o t t  ; a r ra, 
h o g y  a k i a d ó v á l l a l a t o k  t e r v e i  és a p r o s p e k t u s a i  a b i b l i o g r á f i a  
s a j á t o s  f o r m á i  és m e g á l l a p í t o t t a  a b i b l i o g r á f i a  e f a j t á j á n a k  e- 
g y e s  t u l a j d o n s á g a i t * 1 '^ H e l y t á l l ó  m e g j e g y z é s e i  a z o n b a n  n e m  m e r í 
t i k  ki t e l j e s e n  azt ,  am i t  a p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i á r ó l  e l  l e 
h e t  m o n d a n i #  J e l e n  c i k k  f e l a d a t a ,  h o g y  l e g a l á b b  á l t a l á n o s  v o n á 
s o k b a n  m e g v i z s g á l j a  a p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  főbb k é r d é s e i t ,  
a m e l y e k  e d d i g  n e m  t a l á l t a k  k e l l ő  m e g v i l á g í t á s r a  a z  i r o d a l o m b a n #
A  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  o l y a n  m ü v e k r ő l  s z á m o l  be, a m e l y e k 
be k m e g j e l e n é s é t  m é g  c s a k  t e r v e z i k ,  v a g y  m á r  s a j t ó  a l a t t  v a n n a k # 
" S a j t ó  a l a t t " ,  a k é z i r a t n a k  k i a d á s r a  t ö r t é n t  e l f o g a d á s á t ó l  a 
j e l z ő  p é l d á n y o k  m e g j e l e n é s é i g  t e r j e d ő  s z a k a s z t  é r t j ü k #

! » /  S Z O K U R Ó V A ,M #V •: O b s o s i e  b i b l i o g r a f i i  r u s z s z k l h  k n l g  g r a z s -  
d a u s z k o j  p e c a a t i  1708 - 1 9 5 5 .  A n n ő t i r o v a n n ü j  u k a z a t e l *.I z d .2-e p a 
d a r a b o t  « i dop »  L e n i n g r a d ,  1956# - B e r k o v  s z ó b a n  f o r g ó  c i k k é 
n e k  u t a l t  r é s z é  a 28# l a p o n  van.
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M o n d j u k  m a g  m i n d j á r t s  a r á n y l a g  kávás az olyan b i b l i o g r á f i a ,  
m e l y  k i z á r ó l a g  k i a d á s r a  t é r v b e v a t t  m ü v e k r ő l  ad t á j é k o z t a t á s t  .“M e g 
r e n d e l ő  jegyzék* / B l a n k  d i j a  z a k a z o v / ^ ’ A c l a d á v & l l a l a t o k  t e m a t i k a i  
t e r v e z e t e i ,  k ü l ö n f é l e  p r o s p e k t u s o k  , v i s z o n t  elé g  g y a k r a n  t a l á l k o 
z u n k  s a j t ó  alatt lév ő  m ü v e k r e  v o n a t k o z ó  t á j é k o z t a t ó k k a l ®  I l y e n  p é l 
d á u l  az "Uj k ö n y v e k *  / " N o v ü e  K n i g l " / o I m ü  b u l l e t i n  ”M 1  újság a  
k ö n y v k i a d ó v á l l a l a t o k n é l ” ^ ® ^  ciatt r o v a t a ®  V a n n a k  p e r s p e k t i v i k u s  
b i b l i o g r á f i a i  r o v a t o k  a j á n l ó  bibliográfiákban, is® É r t é k e s  p é l d á 
ul a K i r o v - t e r ü l e t i  H e r z e n  k ö n y v t á r  k e z d e m é n y e z é s e ®  E g y ü t t m ű k ö d 
ve a t e r ü l e t i  k ö n y v k e r e s k e d e l m i  s z e r v v e l  a k ö n y v t á r  számos b i b 
l i o g r á f i á j á b a n  m e g t a l á l h a t ó  "A k ö z e l ' J ö v ő b e n  m e g j e l e n i k ” c® r o 
vat®

M á s f a j t a  b i b l i o g r á f i á k b a n  is t a l á l k o z u n k  p e r s p e k t i v i k u s  b i b 
l i o g r á f i a i  r o v a t o k k a l ®  így p é l d á u l  az e g y i k  l e gújabb a u t o m a t i k a i  
b i b l i o g r á f i a ^ * ^ m i n d e n  f e j e z e t e  két r é e z b ő l  álig " M e g j e l e n t  1 9 5 ó. 
X / l ” é s " H i a d á s á t  t e r v e z i k  1 9 5 6 . IV® n e g y e d é b e n 'és 1 9 5 7 ~ b e a ® w ö a z -  
8 z e á l l i t á s á n á l  f e l h a s z n á l t á k  a s z a k m a i  k i a d ó v á l l a l a t o k t ó l ,  t o v á b 
b á  a s z o v j e t  m ű v e l ő d é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m  és a s z ö v e t s é g e s  k ö z t á r 
s a s á g o k  m ű v e l ő d é s ü g y i  m i n i s z t é r i u m a i  k ö n y v k i a d ó i  f ő o s z t á l y á t ó l  

kapott é r t e s ü l é s e k e t  a m e g j e l e n t e t é s r e  szánt m ü v e k k e l  k a p c s o l a t 
ban*

P e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a i  k ö z l é s e k k e l  t a l á l k o z u n k  az i d ő 
s z a k i  s a j t ó b a n  is® A  S z o v e t s z k a j a  K u l t ú r a  é a  a L i t e r a t u r n a j a  G a -  
z e t a  g y a k r a n  közöl t á j é k o z t a t á s t  f o l y ó i r a t o k  s a j t ó  alatt lévő 
s z á m a i n a k  t a r t a l m á r ó l ®

F e l v e t ő d i k  a k é r d é s ,  h o g y  a p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  
k ö r é b e  l e h e t - e  s o r o l n i  a  k i a d ó v á l l a l a t o k  t e m a t i k a i  ter v e i t  v a g y  
a t u d o m á n y o s  k u t a t ó - i n t é z e t e k  p e r s p e k t i v i k u s  t e r v e i t ?  Azt h i ® z -

É . / . K i a d j a  a  S z o v j e t u n i ó  k ö n y v k e r e s k e d e l m i  o s u c s s z e r v e ,  a 
" G l a v k n l g o t o r g ” • A  k ö z t á r s a s á g i  éa e g y e s  m e g y e i  k ö n y v k e r e s 
k e d e l m i  s z e r v e k  is a d n a k  k i  " m e g r e n d e l ő  je g y z é k e k e t * ®
5 ®/ A  N a g y  H o n v é d ő  H á b o r ú i g  h a s o n l ó  anyagot adott ki a 
" K n i z s n a j a  Letopfez*" k ü l ö n  r o v a t á b a n ®
4®/ Avtomatika, t e l ö m e h a n i k a ,  p r i b o r o s e t r o e n i e ®  A n n o t i -  rovannüj bibliogr. u k a z a t e l *  l i t e r aturü* M o s z k v a ,  1956,
I 48 p. /Akad. n a u k  S z S z S z R • In-t a v t o m a t i k i  i t e l e m e h a n i k i o /



szűk, h o g y  e z e k b e n  az e s e t e k b e n  h e l y e s e b b ,  ha n e m  b i b l i o g r á f i á 
r ó l  b e s z é l ü n k , h a n e m  o l yan " t é m á t i k o g r á f i á r ó l " , m i n t  a m i n ő t  a n »  
u a k  i d e j é n  J.M. R O M A N O V S Z K I J  készített.-5 */

A  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  e r ő s e n  f e j l e t t  s o k  k ü l f ö l d i  
o r s z á g b a n  is. J e l e n t ő s  s i k e r e k e t  ért e l  a s z o c i a l i s t a  t á b o r  s z á 
m o s  o r s z á g á b a n ,  k ü l ö n ö s e n  M a g y a r o r s z á g o n ,  a N e m e t  D e m o k r a t i k u s  
K ö z t á r s a s á g b a n ,  K í n á b a n ,  L e n g y e l o r s z á g b a n .  É r t é k e s e k  a b u l g á r i 
ai, k o r e a i ,  r o m á n i a i  és c s e h s z l o v á k i a i  t a p a s z t a l a t o k  ls« C í m -  
s z e r i n t  is m e g e m l í t j ü k  a N é m e t  D e m o k r a t i k u s  K ö z t á r s a s á g b a n  m e g 
j e l e n ő  " V o r a n k ü n d i g u n g s d i e n s t "  c l m ü  f o l y ó i r a t o t  / m e g j e l e n i k  a 
wB ö r s e n b l a t t  fiir d e n  d e u t s c h e n  B u c h h a n d e l "  m e l l é k l e t e k é n t ,  de 
ö n á l l ó a n  is/, a l e n g y e l  " Z a p o w j Q d z i  w y d a w n i c z e « A r k u s z  zamovlefla 
/ D ó m  k s i a z k l / "  c i m ü  k i a d v á n y t ,  a " S a j t ó  alatt l é v ő  k i n a i  k ö n yv e k "  
c i m ü  k i n a i  k a t a l ó g u s t  / m e g j e l e n i k  k í n a i u l  és o r o s z u l / ,  a ü S Ü á r /  
k o z t a t ó  a m e g j e l e n ő  k ö n y v e k r ő l " c i m ü  m a g y a r  i l l u s z t r á l t  f o l y ó i 
r a t o t .  É r d e k e s  k í s é r l e t  a c s e h  "Có n o v é h o  v y h d e "  , a r o m á n  " B u ~  
l a t i n  de p r e c o m á n d a ” * A bolgár " B ö l g a r s z k l  k n i g i "  c i m ü  k i a d v á n y  
s o k b a n  e m l é k e z t e t  a ini "N o v ü e  K n i g i "  / Ü j k ö n y v e k /  c i m ü  k i a d v á 
n y u n k r a .

A k a p i t a l i s t a  o r s z á g o k b a n  a p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  
l e p l e z e t l e n ü l  r e k l á m  c é l o k a t  s z o l g á l  és sok k ö z l e m é n y é n e k  e g y á l 
t a l á n  n e m  l e h e t  h i n n i .  C s a k  e g y e s  k i a d v á n y o k  t a r t h a t n a k  s z á m o t  
b i z o n y o s  é r d e k l ő d é s r e .  M e g e m l í t e n d ő  a Y o h n  W i l e y  8c S o n s ,  Inc. 
cég k í s é r l e t e ,  a m e l y n e k  l é n y e g e  az, h o g y  " p e r s p e k t  iv ikus" k a r t o 
t é k o k a t  ad ki a n á l a  s a j t ó  alatt lévő t u d o m á n y o s  m ü v e k r ő l .  E z e k  
a k a r t o t é k o k  a l a p j á b a n  v é v e  k i e l é g í t i k  a k ö n y v t á r a k  g y a k o r l a t i  
k ö v e t e l m é n y e i t .  A m i  á l l a m i  S z a l t i k o v - S c s e d r i n  k ö z k ö n y v t á r u n k  
k ü l f ö l d i  m ü v e k e t  b e s z e r z ő  o s z t á l y a  fel is h a s z n á l j a  e z e k e t  a 
kart otékokafc*

A s z o v j e t  o l v a s ó k  igen é l é n k  é r d e k l ő d é s t  t a n ú s í t a n a k  a p e r s -

5*/ ROMANOVSZKIJ ,E«M„ : Szpravocsnik naucsno-iszszledovatel9 
szkoj tematiki i literaturü po aztroitel’hüm materialam ogneu- 
poram, himicseszki sztojkim izdeliam mineral^nogo proiszhoza- 
denija za 1930-1933 gg. Moszkva, 1934, 349 P*
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p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  iránt® A k ö n y v k e r e s k e d é s e k  l á t o g a t ó i  á l 
l a n d ó a n  f e l h a s z n á l j á k  - ismert h i á n y o s s á g a  e l l e n é r e  is - a " M e g -  
r e n d e l ő  j e g y z é k e t e k e t » / " B l a h k  d i j a  z a k a z o v " /  E g y e d ü l  a leningrá^- 
di K ö n y v e k  H á z a ' b i b l i o g r á f i a i  t á j é k o z t a t ó  i r o d á j á b a n  n a p o n t a  több  
m i n t  50 v á s á r l ó  f o l y a m o d i k  a " M e g r e n d e l ő  j e g y z é k e d h e z  és az "Uj 
k ö n y v e k "  / " N o v ü e  k n i g í " /  e imü b i b l i o g r á f i a i  b u l l e t i n h e z ®

A  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  iránti éx^deklődés m a g y a r á z a t a  
az* h o g y  m e g e l ő z i  a k ö n y v  m e g  j e l e n é s é t » Be a d o l o g  l é n y e g e  n e m 
c s a k  ©z* A  k i a d ó v á l l a l a t o k  r e n d s z e r e s e n  m e g j e l e n ő  évi t e r v e i 0 a m e 
l y e k  t u l a j d o n k é p p é n  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i á k *  az o l v a s ó k  s z é 
les r é t e g e i  s z á m á r a  l e h e t ő v é  t e s z i k * h o g y  b e f o l y á s t  g y a k o r o l j a n a k  
a k i a d ó i  t e r v e k r e ®  S o k  k i a d ó v á l l a l a t  g y a k o r l a t i  m u n k á j a  b i z o n y l t j a  
ezt® így p é l d á u l  a K o h á s z a t i  K ö n y v k i a d ó  V á l l a l a t  / M e t a l l u r g i á d a t / 
1956 évi t e m a t i k u s  t e r v e  11 ezer p é l d á n y b a n  jelent m e g  és e l j u t o t t  
a  g y á r a k b a *  b á n y á k b a *  f ő i s k o l á k r a  és m á s  s z e r v e z e t e k h e z ®  Ezt k ö v e 
t ő e n  a k i a d ó h o z  s o k  é s z r e v é t e l  és k í v á n s á g  é r k e z e t t o  A  t u l a i  k o h á 
s z a t i  é r t e k e z l e t e n  p é l d á u l *  ah o l  a novotixlai és a k o s z o g o r s z k i  k o 
hászati ü z e m  4 5O m u n k á s a *  m é r n ö k e  és t e c h n i k u s a  vett r é s z t *  19 j a 
v a s l a t  h a n g z o t t  el® A k i a d ó v á l l a l a t  e l f o g a d t a  e z eket a j a v a s l a t o 
kat® 1957* évi t e m a t i k a i  t e r v é t  10 e z e r  p é l d á n y b a n  a d t á k  ki és 
t ö b b  m i n t  k é t s z á z  é s z r e v é t e l  és k í v á n s á g  é r k e z e t t  a k i a d ó h o z ®

S a j n o s *  n e m  m i n d e n  k i a d ó i  t e rvet v i t a t n a k  m e g  r e n d s z e r e s e n  
és i d ejében® E g y e s  k i a d ó v á l l a l a t o k  n e m  t o r o d n a k  e l é g g é  az o l v a s ó k  
m a g j e g y z é s e i v é  1®

A  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a  n e m c s a k  a k i a d v á n y o k  t e m a t i k á 
j á n a k  m e g h a t á r o z á s á h o z  n y ú j t  s e g í t s é g e t *  h a n e m  a p é l d á n y s z á m  m a g -  
á l l a p í t á s á h o z  is® É® L A A N M A A :  " B e v á l t  az e l ő z e t e s  megrendelések: 
r e n d s z e r e "  c i m ü  c i k k é b e n  m e g á l l a p í t j a *  h o g y  a k ö n y v k e r e s k e d é s e k  
f o r g a l m á n a k  zöme a b b ó l  á l l *  hogy t e l j e s í t i k  az o l v a s ó k  e l ő z e t e s  
k ö n y v m e p r e n d  elás ejt ® 0 ‘̂ T o v á b b i a k b a n  az Írónő a " M e g r e n d e l ő  j e g y 
z é k e t e k  ás a k i a d ó k  t e m a t i k u s  t e r v e i n e k  f e l h a s z n á l á s á r ó l  s z ó l  
a k ö n y v t á r a k  g y a r a p í t á s i  m u n k a j á b a n ®

6® / LAANMAA*É«t S z i s z t é m a  p r e d v a r i t e l &öüh z a k a z ö v  s z a b j a  o p r a v -  
dala® - S z o v e t s z k a j a  k n i z s n a j a  torgov l j a .  1956® 8® n o ö 23 P©
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A  p e r s p e k h  iviteus b i b l i o g r á f i a  f e l h a s z n á l h a t ó  t á j é k o z h a t ó  
s z o l g á l a t b a n  iso A  m o s z k v a i  á l l a m i  e g y e t e m  19j?2“ b e n  k i a d o t t  
e g y  t á j é k o z t a t ó t  e g e o l ó g i a i  kar a z á m á r a «  /'latormaoionntti l l a z - 
t o k  á l j a  g e o l o g i o s e s z k o g o  f a k n l *t e t a /. E z  a g e o l ó g i a  és r o k o n 
t á r g y a k  t e r é n  m e g j e l e n é s r e  k e r ü l ő  m ü v e k e t  t o v á b b á  a g e o l ó g i a i  
f o l y ó i r a t o k  s a j t ó  a l a t t  l é v ő  s z á m a i b a n  k ö z l e n d ő  c i k k e k e t  s o r o l 
t a  faló A  k e z d e m é n y e z é s  é l é n k  v i s s z h a n g o t  k e l t e t t  m é r n ö k ö k  és  
m ű s z a k i  d o l g o z ó k  k ö r é b e n  egyaránt,, M i n t  a '•Sz o v e t s z k a j a  B i b l i - 
J26£afij. k ö z ö l t e  * k i d e r ü l t *  h o g y  a t u d o m á n y o s  d o l g o z ó k  k ü l ö 
n ö s e n  é r d e k l ő d n e k  a  b i b l i o g r á f  iái t á j é k o z t a t á s  e z e n  uj f a j t á j a  
i r á n t *  S o k s z o r  n e m  is v á r j á k  m e g  a g y - a g y  mii m e g j e l e n é s é t *  h a 
n e m  ö s s z e k ö t t e t é s b e  l é p n e k  a z  Í r ó v a l  v a g y  a k i a d ó v a l *  a h o l  a  
k é z i r a t  s a j t ó  a l a t t  v a n  és m e g b í z z á k  k ö n y v t á r u k a t *  h o g y  e l ő z e -

n /tea megrendelés: utján szerezze be az okét érdekli könyveket* * f 
Végül fel lehet használni a perspektivikus bibliográfiát a 
könyvtári munka más területein is /könyvkiállitások rendezé
sénél* szemlék tartásához s t b o / o

A n é l k ü l *  h o g y  é r i n t e n e k  a b i b l i o g r á f  iái m u n k a  ö s s z e h a n 
g o l á s á n a k  f o n t o s  é a  s o k a t  v i t a t o t t  k é r d é s é t *  m e g á l l a p í t j u k *  
h o g y  a p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a i  k i a d v á n y o k  h a s z n á l a t a  l e 
h e t ő v é  t e s z i  a  p á r h u z a m o s s á g  e l k e r ü l é s é t  a  k ö n y v t á r a k  k i a d ó i  
t e v é k e n y s é g é b e n  is* A  L e n i n  K ö n y v t á r  uj k i a d v á n y a  az « I n f o r m a -  
o i o n n ü j  U k a z a t a l * © „ * « 7 / a £g e n  h e l y e s e n  ^ T á j é k o z t a t ó  a k i a d á s 
r a  t e r v b e v e t t *  v a l a m i n t  a s a j t ó  a l a t t  l é v ő  b i b l i o g r á f i á k r ó l ™  
c í m m e l  k ü l ö n  r o v a t o t  i n d í t o t t *

A  p e r s p e k t i v i k u s  b i b l i o g r á f i a i  k i a d v á n y o k a t  i r o d a l o m t ö r 
t é n e t i  és k ö n y v t ö r t é n e t 1 k u t a t á s o k n á l  is f e l  l e h e t  h a s z n á l n i *  
P é l d á u l  a " V i l á g  Ír o d a lom^ / nVs z e m i r  n a  ja lit e r ő i d r e ” /  k i a d ó -  
v á l l a l a t  p r o s p e k t u s a *  m e l y  A « M o  G o r k i j  v e z e t é s é v e l  és k ö z -

7c / SlBAÉVsPo No 2 íz opüta organízacii otraszlevoj b i b ü o g r a -  
fii y váza i nauoano-iszszledovatel^szkom insztitute* - Szó- 
vetszkaja Bibliografijao 1953° l/34/övüpo lJ6cPo
7/a* Informacionnüj UkazatelJ Bibliográfioseszkih Szplazkov 
i Kartoték SzósztavXennüh Bibliotékám! Szovetszkogo Szojuza© 
h kiadványt lapunk e számának más helyén ismertetjük© /Szerkó/
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vetlen részvételével készült^ napjainkig megőrizte jelentőségét 
E kiadóvállalat könyveinek alapvető sorozata : széleskörű iroda-* 
lomtörténeti gyűjteményt alkotott volna» amely lehetővé tette 
volna az olvasó számára, hogy - Gorkij szavai szerint - ^beha
tóan megismerje az irodalmi iskolák keletkezését, alkotó munká
ját és letűnését , a költészet ék a. prózairodalom fejlődését , a 
különböző nemzetek irodalmának egymásra gyakorolt hatását és
általában az irodalmi fejlődés egész menetét a maga történelmiB /f ölyamat osságában#w * * Az alapvető sorozatot I500 kötetre tér*- 
veszték* Ezenkívül egy körülbelül 2500 kötetes , "népi könyvtár” 
sorozat kiadását la tervezték* ~ ~

Gorkij nagy jelentőséget tulajdonított kezdeményezésánek* 
Erről tanúskodnak 19X9 januárjában Leninhez Írott levőiének kö
vetkező sorait ??A napokban megjelenik a "Világirodalom” sorozat 
bán kiadásra Szánt müvek jegyzéke* Azt hiszem, nem lenne rossz 
lefordítani ezt a listát minden európai nyelvre és elküldeni 
Németországba , Angliába, Franoiaországba, a skandináv államok
ba stb*, hogy a Nyugat proletárjai, valamint a W©lXs~ek, 3chnei 
demannok saját szemükkel lássák, hogy az orosz proletariátus 
nem annyira barbár és a nemzetköziséget sokkal szélesebb körben 
értelmezi’ mint ők, a kulturemberek és az elképzelhető legszükö 
eebb viszonyok között is véghez tudta vinni egy év alatt azt, 
amire nekik már régen gondolni kellett volna* Gorkij nagy-*
szabású terve akkor csak részben sikerülts a "Világirodalom" 
sorozatban csak 120 kötet jelent meg* Napjainkban az állami 
Irodalmi Könyvkiadó folytatja Gorkij nagyszerű kezdeménye
zését* így a kiadói prospektus újra időszerűvé vált, uj élet
re kelt*

Nálunk még nem fordítanak kellő figyelmet a perspektiv±~ 
kus bibliográfia fejlesztésére* Szükséges volna, hogy szak
bibliográfiák és szakfolyóiratok sokkal több perspektivikus 
jellegű anyagot közöljenek. Ez egyelőre csak alkalomszerűen

B*/iLatalog izdatel *aztva JfVszemirna ja literatura" pri Na- 
£odnom k p m i o g s z & T p o  proszveacseniju* Petrograd, I919* 
Gorkij szóbanforgé megállapítása a katalógus előszavában, a 8* lapon van*
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történik:, Különösen rosszul áll a könyv kér eskeds Imi forgalomba 
nem kerülő kiadványok bibliográfiai feldolgozása, központi 
kiadóvállalatok nem vették át számos területi és köztársasági 
kiadóvállalatnak az összehasonlító tematikai tarvek összeállí
tása terén szerzett tapasztalatait. Egyáltalán nem készítenek 
bibliográfiát a perspektivikus bibliográfiai kiadványokról, 
pedig egy ilyen munkának történelmi érdekessége is lenne. Meg 
kell mondani, hogy a "Szovjet bibliográfiák bibliográfiája" 
/"Bibliografija Szovetszboj Bibliograf ii"/cimü munka nem ve
szi fel a kiadói prospektusokat, ami pedig « nézetünk szerint - 
helytelen.

Végül fel kell dolgozni a perspektivikus bibliográfia te
rületén felgyülemlett tapasztalati anyagot és le kell vonni a 
megfelelő következtetéseket.

Továbbiakban az Írónő rámutat arra, hogy a perspektivikua 
jellegű bibliográfiák, a kiadói katalógusok színvonalának eme
lése érdekében a szerkesztési munkába tapasztalt bibliográfuso
kat- kellene bevonni, - " - '■ ; f

Eredeti eim: PerszpektÍvnaja bibliografija.
Meg ie le nt s Szovatszkaja Bibliografija, 1958. 49.vüp.

15-17.P.
OSzK.f ord.sz. : 2022
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K Ö N Y V T Á R Ü G Y I  T A N Á C S  A  S Z O V J E T U N I Ó B A N

A  S z o v j e t u n i ó  Müve-ISdésügyi M i n i s z t é r i u m a  K ö n y v t á r ü g y i  T a 
n á c s o t  s z e r v e z e t t  a k ö n y v t á r i  m u n k a  m e g j a v í t á s á r a .  / S z ö v e t  p o  
v o p n o s z a m  b i b l i o t a c s n o j  r a b o t ü . /  A  T a n á c s  a M i n i s z t é r i u m  véla m é - ,  
n y e z ő  s z e r v e .  F o n t o s  f e l a d a t a i  közé t a r t o z i k ,  h o g y  o l y a n  t e r v e z e 
t e t  d o l g o z z o n  ki a  l a k o s s á g  k ö n y v v e l  v a l ó  e l l á t á s á n a k  m e g s z e r v e z é 
s é v e l  k a p c s o l a t b a n ,  a m e l y  a k ü l ö n f é l e  h a t ó s á g o k  és s z e r v e z e t e k

f.
- k ö n y v t á r a i n a k  e g y ü t t m ű k ö d é s é r e  épül. A  k ö n y v t á r ü g g y e l  és a b i b l i 

o g r á f i a i  m u n k á v a l  k a p c s o l a t o s  t e r v e k  éa s z a b á l y z a t o k  ö s s z e á l l í t á 
sát is f e l a d a t u l  k a p t a  a T a n á c s .  A  k ö n y v t á r i  h á l ó z a t o k k a l  k a p c s o 
l a t b a n  a f e l a d a t a i  k ö z ö t t  s z e r e p e l  az é v i  és t á v l a t i  t e r v e k ,  a 
h á l ó z a t o k  f e j l ő d é s é n e k  t a n u l m á n y o z á s a ®  A k ö n y v t á r t u d o m á n y ,  a b i b 
l i o g r á f i a  a l a p v e t ő  m ó d s z e r t a n i ,  a l k o t ó i  és s z e r v e z e t i  k é r d é s e i n e k  
m e g v i t a t á s á t  is a T a n á c s r a  bízták. A  s z ö v e t s é g e s  k ö z t á r s a s á g o k  
k u l t u r á l i s  k a p c s o l a t a i n a k  h a t h a t ó s  k i b ő v í t é s é t  c é l z ó  t e r v e z e t e k  
k i d o l g o z á s a  m e l l e t t  a T a n á c s  f e l a d a t a  l e s z  az is, h o g y  a k ö n y v 
t á r a k  k i e m e l k e d ő  t a p a s z t a l a t a i t ,  a k ö n y v t á r i  m u n k a  uj f o r m á i t  
t a n u l m á n y o z z a  é s  k ö z k i n c c s é  tegye.

A  K ö n y v t á r ü g y i  T a n á c s  t a g j a i  k ö z ö t t  a k ö z p o n t i  á l t a l á n o s  
éa s z a k k ö n y v t á r a k ,  b i b l i o g r á f i a i  i n t é z m é n y e k  v e z e t ő  d o l g o z ó i ,  a 
k ö z t á r s a s á g i  k ö n y v t á r a k  éa k ö n y v k a m a r á k  i g a z g a t ó i ,  a k ö n y v t á r i  
t a n s z é k e k  d o l g o z ó i  és a  k ö z é l e t  j e l e n t ő s  k é p v i s e l ő i  f o g l a l n a k  
h e l y e t •

A  T a n á c s  e l n ö k e  V . X .  S U N K O V ,  alelnökötó N.F. C A V R I L O V  és 
P.M .  B O G A C S E V ,  t i t k á r a  p e d i g  E.V. Q L X S E V  lett.

/ S z o v e t s z k a j a  B i b i í o g r a f i j a .
1959. 1/53/ no. 8I-82.P./ ,



I s m e r t e t é s e k ,
t 1./

A  S Z O V J E T  B I B L I O G R Á F  I Á K  B I B L I O G R Á F I Á J A ,
1956.. ; '

A szovjet másodfokú bibliografía‘1956. évi kötete e jelentős 
vállalkozásnak immár 12* darabja. Ebben a formájában először 1941- 
bsn látbtt napvilágot és aa 1939* év anyagát ölölte fel.

A z  e d d i g  m e g j e l e n t  k ö t e t e k  f o n t o s a b b  aclatal a k ö v e t k e z ő k :

Tárgyév
Megje
lenés
éve

Terje
delem

Feldol
gozotttételek
száma

Példány
szám.

előállítási idő 
nyomd ába impr ímálva 
adv a

1939 1941 267 P*
194 6 1948 164 P* -
1947 1949 2l4 P* 3274 1500 49.IV.13. 49,IX.13.
1948 1952 294 P* 348I
1949 1951
1950 1951
1951 1953 207 P * 3341
1952 1953 228 P* 3574 1500 53.ív.25. 53.X.7.
1953- 1954' 226 P* 3443 1500 34.IV.19. 34.VIII. 9.
1954 1955 271 P* 4164 1500 33.III.19. 55.VI.9.
1955 1956 314 P * 4857 1550 36.1 1 1.29. 56.VII.3 1.
1956 1957 288 P* 5865 2700 57.V.27. 57.x.10.

1./ Bibliograf i ja szovetszkoj bibliografii. 
Vszeszojuznaja Knizsnaja Palata. 288 p.

1956* Moszkva,
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Az 1940—, 1943» (évekre asm jelent meg.
E l ő z ő l e g  h a s o n l ó  j e l l e g ű  vállalkozás v o l t  B.Sz. B o d n á r s z k i j  

m u n k á j a :
- Bibliograf i ja ruszszkoj bibliografií. Bibliograficseszka- 

ja literatura /az 1913 po 1923 g.vkl./ T.l-3® Moszkva, 1918-1926. 
Xzd« Zsurn. "Bibliograf*icseszkie Izvesztija".

T.l. 1913-1917.
T.2. 1918-1922.
T.3. 1923-1923.
- B i b l i o g r a f ija ruszszkoj b i b l i o g r a f i i .  B i b l i o g r a f i c s e s z k a j a  

literatims z a  j a n v a r  * - d e k a b r  * 1929 g . v k l .  - B i b l i o g r a f i c s e s z k i o  
Izvesztija. 1929. 1-4. no. 39-149.P*

Az 1956. évre szóló kötet — lényegében az előző éviekhez ha
sonlóan - felvesz: a./ a Szovjetunióban minden - a tárgyévben - 
önálló műként megjelent bibliográfiát, b./ időszakosan megjelenő 
bibliográfiai és dokumentációs kiadványokat, c./ folyóiratokban, 
egyéb periodikusan - és nem periődikusan megjelenő kiadványokban 
közölt bibliográfiákat, d,/ és az ugyanezen kiadványokban megje
lent "rejtett" bibliográfiákat, e./ bibliográfiai szemléket, f./ 
kiadói, könyvtári katalógusokat, gyarapodási jegyzékeket, g./ fo
lyóiratok egy-, vágy több évet felölelő repertóriumait, /á fő
részben tételszámmal csak a több évet átfogó repertóriumok van
nak, mig az évi mutatókat a függelékben sorolja fal/, h./ a bib
liográfiai munka elméletével, történetével és módszereivel fog
lalkozó könyveket, cikkeket, valamint bibliográfiai vonatkozású 
könyvtártani- és egyéb Írásokat.

"Rejtett" bibliográfiát csak akkor vesz fel általában, ha 
az 30, vagy annál több tételből áll. Kivételt tesz egyes speciá
lis témák esetében, mikor a feldolgozott irodalom kis száma el
lenére is érdemleges tájékoztatást nyújt és ugyancsak felveszi 
a személyekre, ezek munkásságára vonatkozó, vagy munkáikat fel
soroló olyan bibliográfiákat, melyek a harminc tétel alatt van
nak. /Vö. pl. a közölt hasonmás-oldal — a -továbbiakban F. —
3300.sz* tételével./ '
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5234 ArnuieB ft . Hapoa,Hbift nosT Taöflyji- 
Jia T ykaíí. Ka3aHb, 1956, c. 26. (M -bo
KVVibTypbi TACCP. Pecn. jieKU. őiopo. B no* 
Moiub jieKTopy). —  Ha rxpaBax pyKornicii. —  
TaTap.

«JlnTepaTyp^> (ppoH3BeAeii'HH Tyka'n na 
TaTap. h3., '5 Ha3B. h j ih t . o iieM Ha Taxap* 
H pyc. H 3 13 H33B.)

$rtspaun.CKtíji „lumvpumypa
5295. BH6jiHorpa(|iMsi KpimmecKOH Jinxepa-

rypbi o Pi. II. KoTJiHpeBCKOM. B k h : J I h -
TepaTypHO-MeMopnajibHbiííí MV3eft M. FI. Kot- 
JinpeBCKoro b IlojiTaBe. IlyTeuoAHTejib. [ I I oji- 
TaBa], 1956, c. 70-71. (FIojiTae. o ő ji. ynp. 
KVJIbTyphl) .

20 H 3 3 B .  Ha yKp. H pyc. 513.
5296. ByjiaBMHKan M . B. Jlecvi yKpaHHKa. 

BnőjiHorp. y*Ka3aTejib. Knee, H3ü-bo 
A na^. navk y 'CC P, 1956. 102 c. (Toc. nyőji. 
6-K3 y C C P ). 3.0G0. 2 p. 50 k. —  ynp.

C o A e p n c  X í,arbi jk h sh h  h TBop necT B a. —  
riepenenb ocnoBHbix iiJiiaHHH npoH3Beaenníi 
JlecH yKpauHKH 3a 1936-1954 rr. (36 H a3B.)
H KpHTHKO-ŐHOrp. JTHT. O H6H, OíiyŐJIHK. 33
nepno/i c 1938 r. no okt. 1955 r. ( ok. 
290 H 3 3 B .) na y n p .  h p y c .  « 3 .
5297. FüMejijbeliapő A. M. Tapac Tpnropbe- 

BHH IIIeBMCHKO. ílaMHTKa HHTaTejIlO. M., 
1956. 66 c. (T oc. ő-ko CCCP hm. JleHHiia. 
Foc. nyőji. 6-Ka ynp. C C P ). 8.000. 1 p. 
55 k.

CoAepHe Bnorp. cnpaBKa. — . «MHTaRTe 
npoH3BeAeHHH IIleBHeHKO»t 72 na3B. —  0 6 -
3 0 p  O C H O B H b l  X  n p O H 3 B e A e H H H .  -----  H 3 A a ! I H f I
npoh3bcachhh IlIeBHOHKo (b nepeBOAe na 
pyc. H3.), onyÖJiiiK. b 1943-1954 rr., 19 Ha3B.
---  JlllT. O HCM, 24 H33B. ---  CoBeTbl ŐHŐJIHO-
T e K a p i o .

5298. [FyMeHiOK M. fi., Kym O. 11. ii lila - 
nosajiOB H. M.] Hpocjiaa Fajian, Bü6jinorp. 
yK33aTeJib. P ca . n BCTyiinr. CTaTbíi n . Ko3- 
JiaHioKa. JlbBOB, 1956. 83 c. (JlbBOBCKan 
6-Ka AKaa. HayK ynp . C C P ). 500. Becnji. — 
yKP.

CoaepjK: AaTbi híhsuh u xBopnecTBa. —  
riepeHeHb H3AanHH xyAo>K. npoii3BeACHHÍi, 
nyÓJiHUHCTHH. h Ap. cTaTen Ha yKp., pyc. 
■H nojibCK. H3. ii nepeoaAOB Fajiana 3a 1927- 
1955 rr., a TaKJKe nepeBOAOB erő npoHase- 
AeHHfi Ha H3. naponoü CCCP n na HHOCTp. 
H3.# Bcero 431 H33B. —  JTht. o hcm ( kh hth, 
CTaTbH, xyAOJK. npoH3BeAeHH5i h peu. 
1941-1955 rr., 335 H33b. na yKp. h pyc. H3. 
npHJi: Ajií}). yKaaaxe/ib xyAOxc. npansBeAe- 
hhíí h CTaTeft ra jiana ; yKa3aTejib iímöh; 
G iihcok iicnojib3. nepiio^um. H3AaHHÍi.
5299. AoJiHHa n . JlnrepaTypHoe nacjieane 

M. JI. KponnBHHUKoró. B kh: MapK Jly- 
KHH • KponHBHHUKHÍI. K hcB, «MHCTeUTBO»,
1955, c. 510-23. —  y « p .

FlepeHCHb jxpaM, KOMeAiiií, BOAeBHJieft h 
Ap. npoH3BeAeHHÉ% KponHBHHUKÓro aa 1863- 
1910 rr., 55 h&3b .
5300. Kiio«mn A. BHŐJTHorpacjniH msahhhA 

npoH3BeAeHHft n . T. BecnomanHoro. B kh: 
K /iohhh A. FlaBeJi BecnoiuaAHbiH. CTajiHHo 
Oöjr. H3A., 1956, c. 121-22. —  y Kp.

21 H33B. 3a 1930-1955 rr. na pyc. h 
ynp. H3.

5301. KyAHH A. M. Bii6jiHorpa(jíH?5 ochob- 
nbix npoHseejieHHH BjiaAHMHpa Cociopbi. 
B k h : KyAHH A. H . E j i a ^ n w i n p  Cociopa. Knee, 
1956, c. 84-85. ( M - bo npocBeiueHna yCCP. 
Hayq.-MeroA. Kaőnnex aaon. oöyneHHH yqw- 
TejieH)- —  ynp .

HepeneHb n3^aHHH npoH3BeiieHHH Cocio- 
p u  3a 1921-1954 rr. (43 na3B.) h jiht. o  hcm  
(13 H a a s . )  na VKp. h pyc. na.
5302. CnpOTioK H. H. BnőjiHorpac|)HH npo- 

H3BeAeHHií HHKOJian TpyÖJianHH. —  MaTe- 
pnajibi o jkh3hh h TBopqecTBe HiiKOJian Tpyő- 
JiaiiHH. B kh: CupoxiOK H. H. HiiKOJiaíí 
TpyÖJianHH. Knes, «MojiOAb», 1956, c. 165-71. —  yxp.

124 H33B. npoH3BeneHHH TpyÖjiaHHH 3a
1924-] 953 rr. Ha ynp, h pyc. H3. h jiht. o
HeM, 26 H33B.

5303. BaőbiniKHH O. h Kypaiuojaa B. JIcch
ynpauHKa. >Kii3Hb n t b o p necxBO. Kiies,
FocjniTH3AaT yKpauHbi, 1955, c. 470-76. —  
ynp.

«KpaTKan 6n6jiHorp.» (ooHOBHbie H3AaHHH 
npoH3BeaeHHÖ JlecH yK panhkh 3a 1892- 
1955 rr.,, 58 Ha3B. h jiht. o ' Hefi, 76 na3B.) 
Ha ynp. h pyc. h3.
5304. Khjihmhhk O. Ojiecb FoHnap. (OÖ3op 

TBopnecTBa). Knee, 1955, c. 99-102. (M -uo 
np'ocBemeHHH yCCP. Hayn.-MexoA- KaŐUHeT 
3aoM. oŐyneHHH y^HTejiefi). —  y «p .

«KpaTKafi 6n6jiHorp.3> (H3AaHHH npoH3- 
B eA eH H ií F o n n a p a ,  67 Ha3B. ii jiht. o HeM, 
54 n a 3 B .)  w a  ynp. h pyc. H3.

5305. Kpw^aHOBCKHH C. ManciiM Pbijib-
CKH H. K pH T H K O -Ő H O rp . O H epK . M . ,  «C O B .
nncaTe;ib»t 1956, c. 174-76.

«KpaTKan 6n6jinorp.» (npoH3BeneHH« 
PbiJibCKoro Ha pyc. «3., 22 Ha3B. h jiht. o 
HeM, 1j H33B.)
5306. HeöopaHOK 4>. M. A \aK C iiM  PbiJib-

CKHÍÍ. JIHT -KpHTHM. OHepK. JlbBOB, H3A-80 
JIbBOBCKoro yH-Ta, 1955, c. 59-60. —  ynp.

«KpaTKan ŐHÓJinorp.^ (H3AaHHH nponaae- 
AeHHH PbijibCKoro 3a 1910-1955 rr., 33
HB3B. H JIHT. O HeM, 19 HU3B.) Ha yKp. H 
pyc. H3.
5307. IlljianaK JJ,, Bwecxe c  HapoAOM. YKp. 

coB eTC K an xyA o>K . nyöjiHUHCTHKa nepHOAa 
B cjihkoíi OrenecTB. bohhu 1941-1945 rr. 
KneB, H3a -bo KneBCKoro yH-Ta, 1955, c. 195- 
98. —  ynp.

«KpaTKan ÖHÖJinorp.^ (nepeneHb nyÖ/iH. 
uhcthh. npoii3BeAenHH pyc. ii ynp. nucaTe- 
Jiefi), 91 H33B. na pyc. h ynp. «3.

<PpOHKO H. / / .

K 100-jieTHio co  ahh pohcachhh
5308. [Bepe>KHasi H. P.] H oan Hkobjicbhm

OpaHKO. 1856-1916. KpaTKHH ŐHŐJiHorp. cnpa- 
BOMHHK. JlbBOB, 1956. 24 C. (JlbBOBCKH& 
roc. yn-T hm. OpaHKO. Hayq. 6- Ka ) .  400.
Becnji. —  yKp.

CoAepHc: CnucoK ochobhwx H3AaHHft coh . 
<I>paHKo, 3 ua3B. —  ÜepenHCKa OpaiiKo,
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Címleírásai az lisa*—szőve teégi Könyv kamara egyéb nemzeti bib
liográfiai kiadványainak cimlaÍrásaival azonosak./L. : F./ Minden 
esetben ad rövidebb vagy hosszabb annotációt és a bibliográfiá
ban feldolgozott tételek számát is közli.

Szakrendi beosztása ugyancsak az tas;-szövetségi Könyvkamara 
ismert rendszerét követi. Az egyes csoportokon belül az anyag 
- "léniával" elválasztva - két részre oszlik: az első részben az 
"önálló"-, mig a másodikban a "tartozék" jellegű bibliográfiák 
tannak. Az orosz kifejezés szerint ”vnutriknizsnaja" - "könyvön 
belüli" és’prisztatejnaja” - "cikkhez-tartozó” bibliográfiák. 
/Nálunk hasonló - de nem azonos értelemben emlegetik a "rejtett 
bibliográfia" kifejezést./

Az egyes csoportok említett kettéosztása feltétlenül értékelő célzattal történik} feltehetőleg analóg tendencia érvényesül 
itt, mint azoknál a bibliográfiáknál, ahol egy-egy csoporton be
lül első helyen vannak a könyvek /öhállő müvek/ és külön, ezt kö
vető részben a folyóiratcikkek. Amint ezt a gyakorlatot sem lehet 
általános alapelvvé deklarálni, mert végülls az adott bibliográ
fiai Összeállítás anyagának jellege és a feldolgozás rendeltetése 
dönti el a kérdést az adott esetben - úgy ez a /feltételezett/ a- 
nálógla sem szerencsés. A megosztás elvi- és gyakorlati egyenet
lenségeket okozi /VB. F.5296. és 530?} 53OO. és 5?03-5307. téte
leket./ A probléma részletesebb elemzést érdemel.

Az egyes részeken belül az anyag betűrendben van. Az egész 
anyagon átfutó tételszámozást alkalmaz és minden mutatója e té
telszámokra utal.

A Függelékben a következő összeállít ás ok vannak:
1. / A folyóiratok évi mutatóinak jegyzéke - a fölyőirat-ci- 

mek betűrendjében. Ezek a bibliográfia főrészében a tételszámok 
alatt nem szerepelnek.

2. / Bibliográfiai és referáló folyóiratok betűrendes jegy
zéke. A főrészben tételenként, részletes cimla Írással szerepelnek 
itt a rövid óim után a megfelelő tételszám szerepel csupán. - 
Összesen I52 kurrens bibliográfiát és referáló lapot sorol fel. 
Ebből 36 tartozik a nemzeti bibliográfia rendszerébe. /Ezek át
tekintése a mellékelt táblázatban/. A megmaradt 116 tartalmilag
a Következőképpen oszlik meg:
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Ipart mezőgazdaság . . . . . . . . . .  4?
Természet- és orvostudomány . . . . .  27
Nyelv- é© irodalomtudomány . . . . . .  9
Társadalom- és gazdaságtudomány » . • . 8  Egyéb humaniora . . . . . .  . . . . . .  .5
Kultúra, tudomány általában . . . . . .  4Könyvtártudomány és bibliográfia . . .  1

/Bibliografija Bibllotekovedenija/ 
Tegye© tartalmú . . . . . . . . . . .  1?

A Tudományos Tájékoztató Intézet /Insztitut Naucsnoj Infor- 
macii/ természettudományi és műszaki tartalmú "Ref eretivnü j Zsur- 
nal"-jai mellett külön fel kell hívnunk a figyelmet a Szovjet Tu
dományos Akadémia Társadalomtudományi Alap könyvtárának mind meny- 
nyiségétj mind pedig tartalmát illetően igen gazdag társadalom- 
tudományi dokumeatáolós kiadványaira.2*^

3. / Általános betűrendes névmutató. A szerzőket a müvekben 
szereplő személyektől azzal különbözteti meg, hogy ez utóbbiak 
neve után a tételszámot kerek zárójelbe teszi. Ez a gyakorlat a 
szovjet; bibliográfiák névmutatóinál az 195©-s évektől kezdve ál-

1talános .
4. / Anonim müvek betűrendes cimmutatőja. Cimmut^tót kapnakIaz olyan - valójában nem anonim - müvek is, melyek szerzőjének ne

ve nem á címlapon szerepel; ilyenkor a szerző neve a simleirás é- 
lén, a mi gyakorlatunktól eltérően, szögletes zárójelben van.
/ V B . E • /

5*/ Recenziók bibliográfiákról és a bibliográfia kérdései
vel foglalkozó müvekről. Itt - kiadási évüktől függetlenül - o- 
lyan müvek szerepelnek, melyekről a tárgyévben jelent meg recen
zió. A felsorolás egyébként azt mutatja, hogy a rendkívül gazdag 
szovjet bibliográfiai irodalom hazai kritikája feltűnően kevés. 
/Érdemes és érdekes lett volna a külföldi szak- és egyéb orgánu
mokban közölt recenziók nyilvántartása is./ A felsorolás szerint 
1956-ban a Szovjetunióban mindössze 67 bibliográfiáról és bibli
ográfiai vonatkozású műről jelent meg kritika, ismertetés, stb. ,
2./ A könyvtár bibliográfiai tevékeny®égéről átfogó ismertetési * 
jelent meg a Szovetszkaja Bibliografija legújabb számában*ALEKSZEEVA,K.P.: Bibliograficsesskaja rab óta Fuadamental'noj biblíotekl obscsesztvennüh nauk Akademii nauk SvSzSzR. - Szovet
szkaja Bibliografija. 1 959* 1 /5J/.no, 7ó-8l.pa



a következő megoszlásban?

Kiadási év 1952 1953 19 54 1955 195 6 összesen
Müvek: száma 1 X 7 4X X7 6?
Rsasfctzlők száma X 1 8 4 6 2 át. 77

A 77 recenzióközül a szaksajtóban /Bibliotekar * ,3zovat> 
szkaja BlbXiografija/ 19» a többi 58 p e d e g y é b  folyóiratok
ban és napilapokban jelent meg.

•ö* ir "S* «£•
/

A  C S E H  B I B L I O G R Á F I Á K  B I B L I O G R Á F I Á J A
1956. 19,57.

A b i b l i o g r á f i a i  m u n k a  t á j é k o z t a t ó  j e l l e g e  a m á s o d i k  v i l á g h á 
b o r ú  u t á n  r e n d k í v ü l i  m é r t é k b e n  kiszélesedett. S z e m b e t ű n d  e z  a  ’ 
j e l e n s é g  /és v e l e  p á r h u z a m o s a n  a megjelent b i b l i o g r á f i á k  s z á m á n a k  
n a g y m é r e t ű  e m e l k e d é s e /  a s z o c i a l i z m u s  ú t j á r a  l é p e t t  o r s z á g o k b a n .  
K ü l ö n ö s e n  az ö t v e n e s  é v e k b e n  b o n t a k o z o t t  ki s o k r é t ű e n  - és a k í 
sér l é t e z é s  * a  f o r m a k e r e s é s  k i n ö v é s e i t ő l  s e m  m e n t e s e n  - a nép i  de-* 
m o k r á c i á k b a n  a  b i b l i o g r á f i a i  t e v é k e n y s é g ®  / I g e n  s z o r o s  k a p c s o l a t 
b a n  é s  p á r h u z a m o s a n  a k ö n y v t á r a k  s a j á t o s  f a j l ö ' & é s é v e l ő /

A  n a p v i l á g o t  l á t o t t  b i b l i o g r á f i á k  n a g y  s z á m a *  t ar t a l m u k  ( f o r 
m á j u k  v á l t o z a t o s s á g a *  p u b l i c i t á s u k  n ö v e l é s é n e k  i g é n y e  szátótsa p r o b 
l é m á t  v e t e t t  fel* E g y i k  i l y e n  l é n y e g e ®  k é r d é s  v o l t  az á t t e k i n t h e 
t ő s é g  b i z t o s í t á s a  m i n d  r e g i s z t r a t i v  * m i n d  p e d i g  i n d i k a t l v  m # g g ö & ~  
d o l á s o k b ő l .  A  s z a k s a j t ó  e z e k b e n  az é v e k b e n  e l é g  sokat b e s z é l t  a r 
r ó l *  h o g y  a  m e g j e l e n t  b i b l i o g r á f i á k  h a t á s f o k a  a l a c s o n y  és s z á m o s *  
d e  á l t a l á b a n  s z i n t é n  n e m  túl nag y  h a t á s f o k ú  m e g o l d á s i  j a v a s l a t  iá 
e l h a n g z o t t *  C s a k  n é g y - ö t  éve, h o g y  a k ö n y v é s z e t i  m u n k a  jobb á t t e 
k i n t é s e  és h a t ó s u g a r á n a k  m e g n ö v e l é s e  é r d e k é b e n  m e g i n d u l t a k  a m á 
s o d f o k ú  b i b l i o g r á f i á k  g y ű j t é s é n e k *  i l l e t v e  s z e r k e s z t é s é n e k  m u n 
k á l a t a i ®

A  c s e h  n e m z e t i  b i b l i o g r á f i a  k ö z p o n t j a  a p r á g a i  N e m z e t i  K ö n y v —



jeleni cseh bibliográfiák bibliográfiájának első kötetét • ^ Igaz ,
hogy csak az önálló műként megjelent bibliográfiákat - és elég rö
vid címleírásban - felsoroló füzet szerény indulás , de nagy eré
nye , hogy az évkör befejező évében /1955-ben/ tájékoztatta az ol
vasót az addig megjelent könyvészeti munkákról* És lerakta a to
vábbi, differenciáltabb munka alapjait * melyre asé 1956* évtől 
kezdődően a kurrens másodfokú öéeh öémzeti bibliográfia épül*

A "Soupia ceskych bibllográfii*^*^első éves kötete az 1956- 
ban megjeléht cseh bibliogréfiákról ad számot* Felveszi az önálló 
könyvészeti munkák mellett a könyvekben, gyűjtej&éhyés munkákban, 
nem folyóiratjellegű perlődikákban /évkönyvek, egyetemi és aka
démiai kiadványok, pl* acta jellegű müvek, stb*/ megjeleni bib
liográfiákat, amennyiben legalább 20 tételt tartalmaznak* /Spe
ciális témáknál és biográfiai;jellegű anyagnál ennél kevesebbet 
is./ Nem dolgozza fel a folyóírátokban megjelent bibliográfiákat 
- mint az előszóban erre utál is - á terület nagysága miatt* Ezzel 
szemben felveszi a kiadói és könyvkereskedői prospektusokat«, jegy
zéke két*

Clmleírásai a következő sorrendben tartalmazzák az adatokat? 
szerző, Vagy anonim müveknél a óim el szava /kiemelve, fettel * 
szedve/, óim, esetleges alcim, a megjelenés helye, kiadó, a meg
jelenés éve, a bibliográfiái rés*!' olűálszáma / vagy oldalszámai/, 
és az esetleges sorozati óim* kzenfclvül általában közli a bibli
ográfiában foglalt tételek számát és a bibliográfia jellegét /be-’ 
osztás, szakrend stb./ valamint azt, hogy milyen jellegű kiadvá
nyokat dolgoz fel /könyveket, folyólratoikkeket, külföldi, bel
földi anyagot, stb*'/

Beosztása követi' a cseh nemzeti bibliográfia rendszerét .Az
1956. évi kötet 20 főcsoportjával szemben az" 1957* évi lényegében' ' 
az ősz-szövetségi Könyvkamara sémáját vette átmódosítva a speoi-

~ *» » .  ̂ \ y ( %  ̂ ^
2•/ KUNC ,3’árőslavs>' Rr.hled éeslfiyoíu eibliograf iokych publlkaoí 1945-1955* /Bibliograf lökj*; kát alalt*ESSR .C e s ké knihy 1955* Zvl. se s * 4* 2 3—44 *>p •♦/ « . *̂3«/ Soupis ceskych bibliografií *a ?•**».> Zápracovala Sasa Mou-chová. Praha, Národni knihovna*1. roo* 195é» 1957* 60 p. /Bibliografioky katalog GSR.Ceské knihy 1957* Zvl.see.15. a.roo. 1957* 71 P* /Bibliograf ioky >
katalog GSH. Geské knihy 1958* Zvl*, sás.4» /_____ _____ - ____

5®/
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ális cseh viszonyoknak magfelelően, Itt az anyag 31 főcsoportra 
oszlik. Külön főcsoportja van a másodfoka bibliográfiáknak. Az e- 
gyes főcsoportok szükség szerint tovább tagozódnak csoportokra,al- 
csoportokra. Ezeken belül fő rendezési elv a betűrend.

Az 195é, évi 1160, az 1957, évi kötet pedig 1332 tételt tar
talmaz*

Mint az előszóból megtudjak, a Národní kínimarina, mint a cseh 
bibliográfiai munkálatok központja, a folyamatos feldolgozás ás 
közreadás mellett az 1943-1955, évekre vlsazamanőlag is gyűjti az 
anyagot - feltehetőleg a már említett KXJNÜ—íé&e összeállitás kie
gészítése és teljesebb formában való publikálása oéljából.

Végül megemlítjük, hogy az évenként megjelenő másodfokú bib
liográfia mellett ugyancsak évi füzetekben jelenik meg az előké
születben lévő bibliográfiai kiadványok bibliográfiája.4*'’

MIKROKÁRTYÁN ELŐÁLLÍTOTT FOLYÓIRAT

A washingtoni Amerikai Biológiai Intézet /American Instituí 
of Biological Sciences/, a Könyvtárfejlesztési Tanács /0ouncil on 
Library Resources/ és a Nemzeti Természettudományi Alap /National 
Science Foundation/ támogatásával kísérleti célból mikro-eljárás
sal készülő tudományos folyóiratot indít, A lap 1959 januárjában 
indul, Wildlife Dlsease /Vadállat Betegség/ címen és negyedéven
ként jelenik meg, A Wildlife Dlsease Aaaociation /Vadállatok beteg
ségét kutató társaság/ a mintegy 300 tagot számláló egyesület, hi
vatalos orgánuma lesz. 3 x 3 hüvelyknyi /12«7 x 7*62 cm/ méretű 
mikrokártyán állítják elő, agy-agy szám általában négy kártya ter
jedelmű lesz. Egy kártyán kb, 47 lapnyi terjedelmű, egyetlen cikk

4,/ Gaská bibliografie v roce 1937. Prehled plánovanych bibliogra- fickych publikací. UspoSfádal a redígoval Jaroslav Kunc, Praha,
1957» Národní knihovna, 13 p, /Bibliografioky katalog Ő&R.-Ceské knihy 1957. Zvl. ses. 3./
Geská b i b l i o g r a f i e  v r o c ó  1958, P?ehled plánovanych b ibliograf ickych 
publ i k a c i ,  Praha, 1958, Národní knihovna, 19 P« / B i b l i o g r a f l c k y  k a 
talog &SR.~ Csáké knihy 1958, Zvl. ses.l./
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lesz • A  s z e r z ő  t a k ö z l e m é n y  el m e  és a f o l y ó i r a t  m e g j e l e n é s i  a d a 
t a i  s z a b a d s z e m m e l  o l v a s h a t ő a n * n y o m t a t á s s a l  k e r ü l n e k  a k á r t y á r a #  
E z e n k í v ü l  m i n d e n  s z á m h o z  n o r m á l m e r a t ü s n y o m t a t o t t  l a p o t  a d n a k ,  
m e l y  a m l k r o k á r t y á k o n  k ö z ö l t  c i k k e k  k i v o n a t á t  adja# Az o l v a s á s h o z  
s z ü k s é g e s  k i s m é r e t ű „ h o r d o z h a t ó  és o l csó e l v a a o b e r e n d e z é s  e l ő á l l í 
t á s á r a  is f o l y n a k  e g y i d e j ű  k í s é r l e t e k , m e l y n e k  á r a  e l ő r e l á t h a t ó 
lag 10 d o l l á r  k ö r ü l  lesz#

A  k í s é r l e t  f ő c é l j a  a n n a k  m e g á l l a p í t á s a , h o g y  egy k i s l é t s z á -  
m a  s z a k c s o p o r t  , m e l y n e k  a szokványos, f o l y ó i r a t  p u b l i k á l á s á r a  a — 
n y a g í  f e d e z e t e  n i n c s , a m i k r o - e l j á r á s s a l  k ö z z é t e t t  f o l y ó i r a t  a -  
n y a g i  f e d e z e t é t  t a d j a - e  b i z t o s í t a n i #  T o v á b b i  c é l j a  e l d ö n t e n i ^ h o g y  
az i l y e n  f o r m a  a l k a l m a s - e  t u d o m á n y o s  a n y a g  és t u d o m á n y o s  k u t a t á s i  
e r e d m é n y e k  k ö z l é s é r e #  V é g ü l  p e d i g  a r r a  a k é r d é s r e  is f e l e l e t e t  
v á r n a k  a k í s é r l e t t ő l ,  h o g y  k ö l t s é g - c s ö k k e n t é s i  c é l o k b ó l  n l D o s - e  
s z ü k s é g  j e l e n t ő s  a d a t o k  k i s e b b m é r v ü  r e d u k á l á s á r a  is? / S p e e i & X  
L i b r a r  i e ® , I959 # 2«nr. 8j5#p#; u g y a n c s a k  b e s z á m o l ó  jelent m e g  a
k é r d é s r ő l :  L i b r a r y  J o u r n a l ,  1959* 8 4 #voX# 7 #nr* 1 0 5 3 # p * /

A Z  IFLA T A N A G S A

1 9 6 l - r e t L o n d o n b a  t e r v e z i  a k a t a l o g i z á l á s  t e r é n  n e m z e t k ö z i  m e g á l 
l a p o d á s o k  l é t r e h o z á s a  é r d e k é b e n  ö s s z e h í v a n d ó  k o n f e r e n c i a  m e g s z e r 
v e z é s é t #  A  k o n f e r e n c i a  s z e r v e z é s é v e l  az I F L A  k e b e l é b e n  1 9 5 4 - b e n  
é l e t r e h i v o t t  k a t a l o g i z á l á s i  a l a p e l v e k e t  e g y e z t e t ő  m u n k a c s o p o r t o t  
b í z t á k  m e g ®  / X F L A  W o r k  ing G r o u p  on the C c » o r d i n a t i o n  of C a t a l o g i n g  
F r i ü c i p X e s * /  E c s o p o r t  — 20 s z e m é l y r e  k i b ő v í t v e  - 1959 j ú l i u s á b a n  
L o n d o n b a n  e l ő k é s z í t ő  m e g b e s z é l é s t  t a r t ,  a h o l  a z  1 9 6 1 -es é r t e k e z l e t  
t á r g y s o r o z a t á t  és a v i t a i n d í t ó  e l ő a d á s o k  t é m á j á t  t e r v e z i k  m e g #  
F e l a d a t u k  az, h o g y  a k ü l ö n b ö z ő  k a t a l o g i z á l á s i  s z a b á l y z a t o k a t  ő s z -  
s z ö v e t v e  m e g á l l a p í t s á k  a z  a l a p e l v e k b e n  v a l ó  e l t é r é s e k e t #  E z e k  k ö 
z ü l  k e l l  a z u t á n  k i v á l o g a t n i  a l e g l é n y e g e s e b b e k e t ,  éa az 1 9 6 1 “e s  
k o n f e r e n c i a  el é  v i n n i #

A  k a t a l o g i z á l á s i  e l j á r á s o k  n e m z e t k ö z i  s í k o n  v a l ó  ö s s z h a n g b a -  
h o z á s a  n e m  uj g o n d o l a t #  A z  e d d i g i  k í s é r l e t e k  a z o n b a n  s i k e r t e l e n e k  
v o l t a k #  m e r t  t ú l s á g o s a n  n a g y  f i g y e l m e t  f o r d í t o t t a k  a r é s z  l e t k é r d é -
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sekre* Pedig nem a részletökben , hanem az alapalvekben való egy- 
ségre-jutás a döntő* Ez megadja a lehetőséget, hogy számos - bár 
részletkérdésekben nem egységes - cimfelvételi gyakorlat alapján 
készült katalógust vagy más oimleÍrási anyagot egyesítsünk*

A Munkacsoport 1956-ban napvilágot látott beszámolója /Lib- 
ri, 1956* 6.vol. 3*nr*/ az anonimákról és a testületi szerző kér
déséről azt mutatja, hogy a legeltérőbb hagyományokat képviselő 
katalogizátorok között is létrejöhet meglepő megegyezés* Gyakor
lati eredményeket azonban csak úgy lehet elérni, ha az egyes or
szágok képviselői ülnek össze* /Library Journal, 1959* 84*vol*
4*nr* 578-579 * P*/

INFORMAC XONNÜJ UKAZATEL* BIBLIOGR AFIC3ESZKIH SZPISZKQV 
I KARTOTÉK, SZOSZTAVLENNÜH BIBLIOTÉKÁM! 3Z0VETSZK0G0 SZOJUZA
Tájékoztató a szovjet könyvtárakban összeállított 

bibliográfiai jegyzékekről és kartotékokról*

Az ftInformacionnüj ukazatel,M speciális másodfokú perspekti
vikus bibliográfia* Közli a könyvtárakban készült és nyomtatásban 
meg nem jelent bibliográfiai összeállításokat, valamint a kiadás
ra szánt könyvészeti munkákat* Célja, hogy a könyvtárak tájékoz
tató és bibliográfiai munkáját összehangolja, a már elkészült bib
liográfiai összeállítások felhasználását széles körben tegye lehe
tővé* /

A aimleirások - megfelelően a speciális anyagnak és a már em
lített célkitűzésnek - a következő adatokat tartalmazzák? 1*/ az 
összeállítás elmét /vagy fiktiv elmét/, 2*/ a felvett anyag nyel
vét, 3*/ a felölelt időszakot, 4./ a feldolgozás formáját /jegy
zék, kartoték stb*/ 5*/ az esetleges annotáció feltüntetését, 6*/ 
hány tételt tartalmaz, 7#/ az anyaggyűjtés lezárásának dátumát,
8*/ melyik könyvtárban található az összeállítás* Amennyiben ki
adásra szánt bibliográfiáról van sző,megtaláljuk a várható terje
delem és a megjelenés időpontjának közlését is*

A folyóirat 1957» augusztusától rendszeresen és frissen je
lenik meg* 1943-1948-ig már kiadtak a Szovjetunióban ilyen jelle-
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gü tájékoztatót "Vazsnejsie bibliograf icseszki© rabotíi bíbliotek" 
elmen, /A könyvtárak jelentősebb bibliográfiai munkálatai/ a Le- 
niü Könyvtár mellett működő bibliográfiai központ összeállításá
ban*’ /Central*nüj bjuro po uósetu i koordinacil bibliograficsesz- 
kih rabot bibliotek - A könyvtárak bibliográfiai munkásságát nyil 
vántartó és összehangoló központi iroda/* Az "Informao ionnüj bjul 
létén*" tulajdonképpen az 1943-ban indult tájékoztató folytatása, 
a Lenin Könyvtár bibliográfiai és tájékoztató osztálya adja ki 
háti fűzőtekben*

MAGYARUL TANULNAK A NÉMET KÖNYVTÁROSOK

A "Nachrichten aus űem Wissenschaftlichen Bibliothekswesen 
dér DBR" c* tájékoztató tavalyi évvégi száma /4. Jg* 10*Nr • 1958» / 
a következő hirt közli:

"A Staatsbibliothak állományának számottevő hányadát alkot
ják a népi demokráciákban megjelent nyomdatermékek* Ezért a könyv 
tár elhatározta, hogy a cseh, bolgár nyelvtanfolyamok megindítása 
után, most magyar nyelvtanfolyamot is indit* Hetenként egy alka
lommal, nyelvmester vezetésével folyik majd az oktatás. Eddig a 
Staatsbibliothak és a berlini Egyetemi Könyvtár tizenöt, a nehéz 
magyar nyelvgyakorlatok iránt élénk érdeklődést mutató, dolgozója 
vesz részt a tanfolyamon." Eddig a hir.

Itt jegyezzük meg, hogy az Österreichlsche Nationalbibllo- 
thek kiadványsorozatában /Biblos Sehriften Bd.l7«/ a múlt év vé
gén jelent meg Moravek Endre összeállításában magyar-, német-, 
francia-, angol nyelvű könyvtári szakkifejezések és rövidítések 
jegyzéke, ami szintén a magyar szaknyelv iránti érdeklődést és 
feltehetőleg szükségletet is mutatja* /MORAVEK Endre: Verzeich- 
nis ungarischer Fachausdrüeke und Abkürzungen aus dem Buch- und 
Bibliothekswesen mit Überieiszung ins Deutsche, Franzősisohe und 
Englische. Wien, 1958* Österreichische Nationalbibliothek. VIII, 
61.p.//
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A  LIBR.ARY T R E N D S  0*
FOLYÓIRAT

idei e l s ő  s a á m a  / X9 59* jaüo 7 *voX* 3 * nx* * / a k ö n y v t á r v e z e t é s  kérd©- 
sö i v e l  f o g l a l k o z i k *  Az e g é s z  s z á m  ö s s z e f o g l a l ó  elmos D u r r a n t  T r e nda 
in B i b r a r y  M m i n i s t r a t I o n *  /A k ö n y v t á r v e z a  i d ő a z ö r ü  kérdése 1*/
A füzet 14 t a n u l m á n y t  közölj a t a n u l m á n y o k  s z e r z ő i  t ú l n y o m ó r é s z t  
nagy k ö n y v t á r a k  - né h á n y  e s e t b e n  e g y e t e m i  k ö n y v t á r a k  - i g azgatói 
és v e z e t ő  m u n k a t á r s a i *  Az e l őszót * m e l y n e k  t a r t a l m á t  a k ö v e t k e 
z ő k b e n  r é s z l e t e s e n  i s m e r t e t j ü k  ,'JUSBGE, Br n e s t  J <, 9 - a kötet s z e r 
k e s z t ő j e  - a C o l u m b i a  e g y e t e m  k ö n y v t á r t a n i  t a n s z é k é n e k  n y u g a l m a -  
zott t a n á r a  irta*

Az e l ő s z ó  sze r i n t  e r e d e t i l e g  c s a k  a k ö n y v t á r v e z e t é s  j á r u l é 
kos e l e m e i v e l  a k a r t a k  a L i b r a r y  T r e n d s - n e k  e b b e n  a s z á m á b a n  f o g 
lalkozni* S z e r k e s z t é s  közben a z o n b a n  a r r a  jött e k  reá* h o g y  k í v á 
natos lenne t i s z t á z n i  a k ö n y v t á r v e z e t ém s o k  a l a p f  ogalmát la 8lgy 
p é l d á u l  ilyen kórdésekets m i l y e n  k a p c s o l a t o t  k e l l  a k ö n y v t á r v e z e 
t é s n e k  m á s  i n t é z m é n y e k k e l  t e r e m t e n i e ?  ez idő s z e r i n t  mi is a 
k ö n y v t á r v e z e t é s  l é nyege? az általános i r á n y e l v e k  h o g y a n  é r v é n y e 
s ü l n e k  a g y a k o r l a t b a n ?  bevált-e a m e g o s z t o t t  f e l e l ő s s é g  e l v é n e k  
a l k a l m a z á s a ?  m i l y e n  s z e r v e z e t i  t a g o z ó d á s r a  v a n  s z ü k s é g ?  m i l y e n  
irányban h a lad a f e jlődés útja?

*Bár a c i k k e k  e g y  r é s z e  m e g h a t á r o z o t t  f a j t a  k ö n y v t á r a k r a  v o 
natkozik, m é g i s  á l t a l á b a n  úgy t á r g y a l t á k  a s z e r z ő k  a k ö n y v t á r v e 
zetésre v o n a t k o z ó  kérdéseket t h o g y  wm u t a t i s  m u t a n d  ±a»» a á l t a l á n o s 
é r v é n n y e l  bírnak*

Az e l ő s z ó b a n  a s z e r k e s z t ő  a l e g s z e m b e ö t l ő b b  kérd é s e k r e  k í v á n 
ja f e l h í v n i  a f i g y e l m e t 9 ilyeneks a ta p a s z t a l a t  s z e r i n t  a o e n t r a -  
Xigált k ö n y v t á r v e z e t é s  elve kezd á l t a l á n o s s á  vá l n i ;  a s z e r v e z e t i  
t a g o l á a  elve — a k ö n y v t á r a k  n ö v e k e d é s é n e k  folyómáftyjóképpen - s z i n 
tén á t a l a k u l ó b a n  van; az operatív k ö n y v t á r v e z e t é s  m u n k á j á b a  m i n d 
inkább b e l e v o n j á k  a könyvtár t i s z t v i s e l ő k a r á t  is, k ü l ö n ö s e n  a jog- 
v é g zett t i s z t v i s e l ő k e t ;  a k ö z m ű v e l ő d é s i  k ö n y v t á r a k  i r á n y í t á s á b a  
a v or ősí h a t ó s á g o k  sokszor ne m  k í v á n a t o s  m é r t é k b e n  be lefolynak*

Á r r a  a k é r d é s r e  is kitér az előszó, h o g y  a k ö n y v t á r v e z e t é s  
n e m  lehet t ö b b é  néhány érdekelt s z e m é l y  m a g á n ü g y e *  Az irányitó
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szeriek a a közösség„ olvasö k o z öna ég között állandó kapcsolatot 
kall létesítőnl0 Az együttműködéa módjait* a szükségleteket a 
lehet ősegeket íconfer end Iákon kell mégbaazélníe

A könyvtár működésére vonatkozó vélemény figyelemmel kiséré
se növeli a könyvtárvezetők ffelelősfaé&ét* Ilyen kérdésekkel kap
csolatban kell majd dönteniök? mindenki számára ssól-ö az illető 
intézmény* vagy le ka 11 szűkíteni célkitűzéseit? milyen szempon
tokra kall figyelemmel lenniük* ha - pénzügyi korlátozások foly
tán - a szolgáltatások mennyiségének csökkentése vagy a minőség 
felhígítása között kell választsnlók?

Bár a felsorolt kérdések megoldására Irányaié fejtegetések 
sok esetben e Imé le ti jellegűek* mégsem haszontalanok* Mert a- 
könyvtárosok jérésza a könyvtárvese% est csak gyakorlat utján sa
ját it ja élj a kérdés irodalmat vagy egyáltalában nem* vagy esate 
hiányosan ismerik* Mivel pedig a könyvtárvezetés lényegében véve 
nem sokban különbözik más intézmények irányitásátol* azért a má
sutt szerzett tapasztalati anyag itt is hasznosithat6•

A jelen többnyire szorosan kapcsolódik a múlthoz* azért a 
jelenlegi helyzet elemzéséből a jövő fejlődésének irányára is le
het következtetnie Így többek között arra* hogys a terület i körül
ményekben bekövetkező változások az egyea könyvtárak helyzetének 
újból való értékelését teazik szükségessé; szervezet 1 tagozódás 
tekintetében helytállóbb szabályok és sémák felállítására kerül
het majd sor; jobban kell a könyvtárnak alkalmazkodnla közönsége 
igényeihez; jobban tudatára kell ébrednie annak* milyen széles
körű felelősség nehezedik reá; ügyesebben kell a változó körülmé
nyekhez alkalmazkodnia; nagyobb gondot kell fordítania ennek az 
alkalmazkodási kézségnek kif e j laszt ésére a köny vtárvezetőknek 
meg kell szabadulniok azoktól a feladatköröktől* amelyek működé
sűk hatását csökkenthetik; a ami talán mindennél fontosabb* a ha- 
sonlá területekről ellesett tapasztalati eredmények hasznosításá
val az adminisztratív problémák rm&rttél behatóbb vizsgálatára kell 
felkészülniök*

Ezekben foglalja össze az előszó azokat a kérdéseket* ame
lyekkel a füzetben található 14, - c im és szerző szerint a követ
kezőkben felsorolt - értekezés foglalkozik*
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Az operatív vezetés általános irányelvei* /MöNYPENNY*Phillip/
- A könyvtárvezetés fogalmának mai értelmezésedbe DXARMIB PE# W* / - 
A könyvtárvezetés mai gyakorlata, /MUMFORB ?L* quincy éa R0GER8, 
Rutherford B*/ Az angol könyvtárvezetés^ /MUNFQRB,Wo A* / - Mai 
felügyeleti hatóságok* /BURG,KarX 0*/ - A közművelődési könyvtá
rak vezetőinek kapcsolata a felügyeleti hatóságokkal,/HAMILL, Bá
róid L*/ - Milyennek kell lennie a közművelődési könyvár vezetőjé
nek? /MÜNN,Russel R*/ A könyvtárvezető tájékozódó és tájékoztató 
tevékenysége az ötvenes években# /TUCKSH,Harold W»/ - Az operatív 
könyvtárvezetés másodlagos feladatai* /RI£SGEPSrnQst Jö / • Közmű
velődési könyvtárak szervezeti tagozódása* /GScHBXDLE, (lertru.de E* /
- Egyetemi könyvtárak szervezeti tagolodása*/Mö ANALLY,Arthur M*/"
- Kis könyvtárak vezetése* /HEILIGSRrEdward M* / — A könyvtárigaz
gatás távlatai* /WILSON f Eugene H*/ A köteteti A könyvtárvezetés 
szakirodalma /HAUSBORFER ,Walter / c* tanulmány zár ja, 7 6 1 a könyv
tárvezetéssel kapcsolatos angol nyelvű munka felsorolásával*

A ZEOTRALINSTITUT FÜR BIBLX0THEK3WESEN

publikációs tevékenységéről először 1 9 5 6-ban kaptunk áttekintést 
a MDie Veröfféntlichungen des Zentralinstituts für Bibliothekswe- 
sen* 1950 - 1956#w /Berlin, 1956* 20.p* , I54 tétel*/ c* kiadvány
ból* Ugyanezen cimeh az Intézet 1 9 5 8-ban ismét közzétette publiká
cióinak jegyzékét az X950-1957~ös évkörre* /2J p« 2 16 tétel*/

A könyvtárosképzés és továbbképzés számos segédanyagát /tan- 
tervek, jegyzékek, stb*/ az állománygyarapitás és olvasószolgálat 
hasznos segédeszközeit /Beitr&ge zűr Literatirkuíide f - Illustrier- 
te Kindarbuch-Bibliographie, - Bibliographie zűr Geschichte dér 
deutschen Ar beiter bewegung , Leipzig, 1955* 94 p* , stb*/ szerkesz
tett & éa adta kŐzife az Intézet* Módszertani útmutatókat, ezek mel
lett tankönyvként használható terjedelmesebb müveket is kiadott* 
/Pl* REBLIN,B*s Lehrbuch für das Katalogislereh in allgeme inb±X- 
dehden Bibliotheken* Leipzig, 1957* 256 p* *■ Überörtliche Tátigkeit 
dér Kreisbibliothek, 1957-1959* Leipzig, 1957* 1?6 p./ Ugyancsak 
hasznos forrásanyagot adott közre a szovjet könyvtárügy megismer
tetésére is* /Die sowjetische Massenbibliothek* Leipzig, 1954*



294 p. - Alis dér Arbeit dér sowjetischen Kinderbibliothsken. Leip- 
zig, 1954* 124 p. - Zu neuaa Problemen dér Bibliographie» Leipzig, 
1955* 230 p. - Bibliothekswesan und Bibliographie in dér UDSSR. 
Leipzig, 1955* 69 p./

Az Intézet legjelentősebb periodikus kiadványa a ma is élő 
folyóirat, a "Dér Bibliothekar**, 1953-tól, a hetedik évfolyamtól 
jelenik meg $ Zentraliastltut szerkesztésében és kiadásában,,

1953-1956.-ig, részben, mint a Dér Bibliothekar melléklete, 
majd /1955-/ mint önálló folyóirat jélent meg a "Dia Bucthbaspre- 
chungen" o. recanziős szemle. Csak német müveket'ismertetett. 1957 
tői az ismertetések a Dér Bibliothekar hasábjain jelennek meg.

Az Intézet - könyvtártudományi szempontból - fontos kiadványa 
a "Bibliographlsche Mitteilungen zum Bibliothekswesan" /ezen a 
elmen 1958-tól/, mely 1955-ben indult, "Nachweis dér tíbersitarud̂ oi 
zum Bibliothekswesen" elmen. Első száma az 1950-1954. években el
készült és az Intézetben archivált fordítások jegyzékét közli* 
/Megjelent 1955-ben/ 673 tételt tartalmaz. /Az 1955* tárgyévtől 
kezdve periodikusan jelenik meg. 1 9 5 3-ban hat /269 tétel/, 1956- 
ban négy /169 tétel/, 1957-ben szintén négy füzetben./ 1958-ban a 
címváltozással lényeges jellegbeli változás is történt, amennyi
ben a kiadványt kurrens könyvtártudományi szakbibliográfiává fej
lesztették. A német könyvtári szaklapok mellett 28 külföldi könyv
tártudományi folyóirat cikkeinek válogatott repertóriumát adja. 
Ugyancsak regisztrálja a fontosabb német és külföldi könyvtártu
dományi azakkönyveket is. Közli ezenkívül a Zentrallnstitut archí
vumának gyarapodási jegyzékét.

Az Intézetnek ugyancsak jelentős kiadványa a "Dér Bibliotheks 
wesen dér Sowjetunion und dér L&nder dér Volksdemokratie" e« eikk- 
gyüjtemény-sorozat, melynek I954 és 1957 között hét kötete jelent 
meg. A cikkek elsősorban a közművelődési könyvtárakat érintő kér
désekkel foglalkoznak.
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- IXJABB KÖNYVTÁRTXJD OMÁNYI MÜVEK 
■ —  KÖNYVTÁR AINKBAN

E. rovatunkban nsgykönyvtáraink újabb könyvtártudományi. köny
veinek gyarapodásáról adunk hirt* Célunk az, hogy olvasóinkat a 
jövőben frissen t.áj-ékoztassuk az aj. ajsakkönyvekről, hogy azokat 
munkájukhoz felhasználhassák. Első.számunkban az alábbi könyvtá-_
rak uj beszerzéseiből közlünk válogatást:

. ... • ■ a ... • .
A3K “-Agrártudományi Egyetem Könyvtára.

• BM|£ . , Budapesti Műszaki-Egyetem Könyvtára. . .
EK - Eö-jfcvös Lóránt Tudományegyetem Könyvtára.
FSzSK - Fővárosi Sz^bó jŜ víü Könyvtár
GK - .állami Gorkij Könyvtár
KMK -* Országos Széchényi Könyvtár Könyvtártudományi és 

Módszertani Központ Könyvtára.
MTA - Magyar Tudományos Akadámi'a Könyvtára. .......
OMgK - Országos5 Mezőgazdasági könyvtár
OMK - Országos Műszaki könyvtár
SZÉK - Szegedi Egyetemi könyvtár

A oimleirásókat országok szerint,, azokon belül pedig betűrend
be soroltuk. A folyamatos tétaIszámozás#megkönnyíti, hogy bizonyos 
időközben tárgyig szerzői,, stb. mutatókkal tudjuk a megnövekedett 
anyag felett az áttekintést biztositanio

Végül megjegyezzük, hogy a tájékoztatás frissesége érdekében 
vállalnunk kellett a cimleirások bizonyosfoku egyenetlenségét is, 
vmit nagyobb időszakra történő esetleges kumuláalóknál tudunk csak 
kiküszöbölni*
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nuxgisrgn
1 ©ESZETsBöriszs Bibliotees- 
nl jat plakat p@ predsztavenit® 
m a t e r iali na preglada prez 195? 
godlna*

Széfija, 1957. Bibi. T« K«la- 
roi* 52 p.

KMK
2 KA1AJBZSI1TA, Kosztadinka- 
BAFINOY, Zdravkos Rökovodaztvö 
za rabote v maszovite bibllotekl.

Szofija, 1958. Nauka I Izkaazt- 
TO, 242 p.

KMK
3 SZIROMAHÜV, ©(imitör) s Ra- 
bota az hadczsssztvsnata lltara- 
tura v maazovlt® bibliotek!.
Szofija, 1958» Nauka i Izkuszt- 

▼,p. 6? p. Bibliogr. 67-68.p.
KMK

rO SE H SZ W T A K X A l

4 DRTINA, Taros lavs Bredmato- 'fy fcatalog.Bfaha, 1957* Psd.^Nakl. I50 p. /Dcebnloe yysokych akol./
K M K

t JUGOSZI^yiA'l
5 Pravlla za kataloglzaeiju. Izd« TIaiversitet u Beogradu. Napodba Bibliotéka u Baogradú.BsogradB 1957* Drustyo Bibliotékára NRSo 228 p. Bibliogr. 22l- 
222*p*

K M K

fTmTI
6 Llú Kuo-chun: Story of the 
Chinese book.

Peking, 1958* F ő r e i g n  l a n g u a -  gaa Press* 87 p®
K M K , S z E K

I LENafiLaaEzMn
7 B i b l i o t é k a  Marodesra w la- taob 1945-1956® jfRed. B. Horo-
dyatei^ .

Warsíewa, 1958® 24© po Bibliogr * 203-2 26.p.
KMK

8 Bibliotekarstwo naukow® z 
uwzgXednianiam öokumentaej! na- 
ukowo-teohniezne j. ®,..pod redo 
Ad ama H s a k  ess kiég©*
Kraków, 1 9 5 6® Panstwowa Wyd®■ 

Naukowa ® 602 p® Egyetemi tankönyv •
KMK

9 CZÁRMEGKA, Jadwigas Gr ama- dzaci© i ewidenoja ksifgosbioru
Warszawa, 1957* POKKB. 43 p® 

/Kure dia praoowników, bIbllótak 
powszeshnyoh 7®/KMK •
10 GAWINOWA, Ali na - MIX*LER 0- WA„ Julias Rozmieszozenie i kon 
servauja ksiggozbioru.

Warszawa, 1957* POKKB. 33 p. /Kurs dia pracowników, bibliotek 
powszeohnyoh 10®/

KMK
11 JTJREWIGZ, Ignaoys Taehnika udostapniania kaisgozbioru w bibliotaoe szkolnej.Warszairsp X9 5 8. POKKB. 3 Ó p. 
/Kúra dia praoownikőw, bibliotek szkolnyeh./ KMK
12 KURBYBAGHA, Emília - GHA- MERSKA, Halinas Bibliográfia 1 biblioteczna sluzba informaoij- 
na®
Warszawa, 1957* POKKB. 60 p. /Kurs dia praoowników bibliotek 

powazsaknyoh lj®/
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13 MXERZWIN8KA* Zofiag Wapól- 
praca bibliotekarsa z o&ytelni~ 
kamie Gz+ JL» Praca 2: csaytelniki- 
em Xndtvl&ualnym#
Waxazawa, 1957 • P O K K B « 5 0  p ,/Kora dia pracownikőw bibliotek 

p o w s ^ a a h n y c h  1 4 *  /

KMK
14 QgólnopolskX sijazd biblio- 
tekai4â rs Warsaawa 16«*X8 lutego 
1956 » Ka lgga pami^tkowao ^Red* 
Bogdán. Horodyski^

Warszawas 1957* Btow* Biblio- 
tekárzy Polák1ch» , 501 p©EMK
15 SEDLAOZEK* Franc lessek* P o- 
miöszözenlQ i urzadzanla biblio-

Warszawa, 1957* POKKB* 67 P* /Kúra dia pracownikőw bibliotek 
powszechnych 6#/

KMK
16 STEFFENÖVA* Zofiag Techni
ka ud ostj^pniania ksiggoabioru*

Warazawa^ X957* 28 p* /Kúra 
dia pracownikőw bibliotek. pow- 
szechnych II*/

KMK

H Ű M E T  DEMOKRAT IK U S  ~ k 5 z T A R SA SA G  1

17 E B ERT, F r i e ü r l c h  Adolf* Dia 
B l l d u n g  des B A b l i o t h e k a r s . Nachw. 
v. Horst Kunza. Vollst. F a k s .
Ausg. d. 2. Aufl. v. I82O 0Laiozig, 1958. Harrassowitz, 
fcl 68, VI,

F S z E K ,  K M K

18 Biahei-feliche Systemat ik. /ES/. 
Gliadar ung für dia G r u p p é n  dér
D e ü t s o h a a  Nat i o n a l b i b l i o g r a p h i e  
Bebst S c h l a g w o r t v e r z e i c h n i s *  Hrsg. 
v» B ö r s e n v e r é i n  d. D e u t s c h e n  B u oh- 
h ü n d l e r  za Leipzig®.

X e l pzig, 1958. Veri. fíir B u c h ~ 
aad BÍbllQfchQkswesen«, 36 p*

K M K

19 F AUTH, Barry - LEHMANN, 
Wolfgangs Tasohenbuch daa Buch- 
hündlersaLeipzig, 1 9 5 8. Veri. für Buch-und Bibliotheksweae n® 180 p.KMK
20 FX&ISHAACK, Cur t  - RÜOKERT, Ernát - REXGHARDT, Sünt hars Gr und- riss dér Bib.11 ograph i a ®
Leipzig, 1957. Harraasowitz.

263 p. /Lahrbüoher für den Naoh- wucha all wissenschaftliehen Bib- 
liotheken. Bd. 2./

AKK, B M K , K M K fiM T A , O M K

21 Gesoliiohte dar Universitüta- bibliothak Jena. 1549-1943. /Ba~ arbaitet von einer Arbeltsgeíaeih- 
achaft wissens*ahaftllahex* Biblio- thekare dar Univeraítütebiblio- •&hek J8na)<,

Waimar, 1958. Hermáim Böhlaua Naöhfolger. XIV, 627 p. 25 6. 
/Claves Jenanaas* VerBffent II- ohungan dar TJniversltatsbiblio- 
thek Jena. 7./

S Z É K

22 HAÜSCHILD, Harberts Dia Sehrift. 2.BŰ. Schriftpróban als Arbeitagrundlage für dia Praxis.
Leipzig, 1957. 10? P»

B E K

23 HERMANN, Peters Praktische Anwendung dér De z imáiklássifika- tion® Klassifizierungsteohnik.
3. erw. u» verb. AufloBerlin, I9 5 7. Zentralstelle 
für Wlssenschaftlicha Lit. 2 ,VI, 68 p. /Bücherei dea Dókuman- 
talisten 1./ Bibliogr. 60—63* P®

O M K
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24 Klsine Bibliographie zom Bach- and Bibliothskswesen. 2. beubearb. u. epw. Aufl* ^Stand 
vöm 31. Dazamber 1957* Bearb* v.: Sigríd Leistnar a« Klaus Te iga) .

Berlin, 1958. Zentralbiblio- thek im Haas dar Mintatérion.
5i. m p .

S Z É K

25 KOR PALA, Józef: Abriss dór
Gesshichte dar Bibliographie in 
Pólón. ^Zarys dziejéw bibliogra'~ 
fii w Polsce. Übers. v. Hilda- 
gard Zlmmermatui^ ....Leipzig, 1957. 259 p.
/Bibliothekswissenachaftliehe Arbeiten aus dar aowjetunión und dón L&ndern dar Tol tea demokrácia in deutscher tíbersetzung. B. Beibe 2*Bd. /

BMK
26 KUNZE, Horst: Bibliotheks- Verwaltunkgalehra. 2. verb* Aufl.Leipzig, 1958. Harraasowitz.XIV, 344 p. /Lahrbücher für den Naohwucha an wiaaenachaftlishen Bibliotheken 1./

KMK

27 KUNZE, Horsts Wissensohaft- licbes Arbeiten. Eine Einführung.
Berlin, 1958. Akad. Veri. 37 p. 

Bibliogr. 3 6 - 3 7 . P .KMK
28 LEHMANN, Edgárs Dia Biblio- theksr&ume dér deutschen Klöster im Mitelalter.
Berlin, 1957. Deutsche Akad.d. Wiss. zu Berlin.. 6,49 P* /Sohriftea zűr kunstgsschichte*

2 ./ .
MTA, B M K

29 Das Le serakt iv. Aufgaben, Entwicklung, Arbeitawsise.
(Mittweida) , 1957* Zentralin- stitut f. Bibliothefcswesen. 14 p. /Beilage z. Zaitschrift **Der Bib- 

liothekar" 1957» Nr. 2»/_- FSzEK. KMK

30 MARTIN, Walters Kié inas Eremdwörterbuch áss Bush- und SehriftwaasGs.
Leipzig, 1959* Harrassowltz.XXIV, 169,1; p. Bibliogr.í áztl.p. . . „OMgK

31 REBLIN/Bod os Lehrbuch für 
das Katalogia ieress im allgemain»= bildenden Bibliotheken.

Leipzig, Veri. ty Bach- u» Bibliothekswesen, ^1957^ 256 p«BÜK, €MK, KMK
32 Regein für die alphabetl- schs Kátalogislerung la wiaseia- sohafílichen Bibliotheken. 3„un- verönd.Nachdr. dar Inatruktíonen für die alphabetischen Kat&logen 
dér preusaischan Bibliotheken.Leipzig, 1959* Harraaáovitz. 
X,179 p. ■ ,QMgK
33 üHLENDAL, Beinrich; Vorge- schiűhte und arate Entwicklung 
dér Deutschen BUcherei.Leipzig, 1957. 63 P.

M T A , KMK
34 ZUNKER, Ernáts Ein Lábén im Diehst dér Bibliothek. Eeat- gabe f* Haas Ziegler zu se inam 
70. Geburtstag am 13. Nov. 1 9 5 7 .
Grelfswald, 1957- 36 p./Veröffentlichungen d. Univ. 

Bibi.- Grelfswald , 2/.
' íKK

r r omínlti
35 Reguli pentru deserierea publica|iilor. Intoomite .„.de c&tre Mircea Tornasou, Gh. Par- nuta, Simona Jancovici.Bueoreati, 1958. Ed. de.Stat DidacticS si Fedagogica. 17> p. 

KMK
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f gZOVJ^TONlS""
36 Biblioteesnoe á@l<o 
SzSzfeR® Szborniksztataj *

Moszkva, 1957® Goaz®BXbX,im® 
V.I*L®nina. 387 P®

m  a ,
37 • Blbliotakl Moszkvü® Szó
szt® F® A l e k s z a a d r o v ®
Moszkva, 1957* Moszkovazklj 

R&bossij® 87 p«
KM

38 BOHAMETIOS, E®S'íse $ Rab óta 
krupnüh jaaszssovüh. bibXXotak 
pommom* »»amoobrazov anlj u in-
zsenerno-tnhbíaseszkoj ints XIi■- 
géa#il«

Leningrad, 1957® Bibl.im. 
Ssaltükova^-Sosear ina® 101 p*EMK
3f Kdinaüa precvila opiazani- 
ja pr oiztsű’sni j psosatl'. dija 
bibliotecsntlh k a talogov® 6.««. 
dlapsolalBnna vldfl tehnioseszkifc 
izdanij. fotv® reá® V,A.Vaazi- 
lavszk&ja®)
Moszkva, 1957® Yszeaz® Knlzs- 

naja Pa lat a® 118, JjQ p. 1 hib. 
j. 0MK,KMK
40 EVTEOTA, Z«A*g Blbliotecs- 
bee áelo v eztranab nerodnoj de- mokratii. 2*vüp. Rumünszkája Na- 
rodnaja Raazpublika*

Moazkvaj 1957® Gosz®Bibl® im® 
V®I® Lenina® 62 p®MTA s KMK
41 * Gossudáraztv®nnaja Bibitó
té ka SzSzSzR lin V.I® Lenina®
, Moszkva, 1957® Mlnisztarsztv o 

, Kul»t arü RSssíSzR* 52 P®|^AngolB német., franc ia nyelven is®j

42 Göazudarestvsiin&ja Orda na 
Lenina Bibliotéka SzSzSzR im»
Vei® Lanina v 1956 gpdu. Szószt«
T {et j ana] L (e on í)d ov as)« V#jn#*o
, Mos zkv a ,.195 7• 52 p.

KMK
43 KARPOVA, Sz(ofija) G(rl~ 
gor *avna^ ; Metodika pradmetiza- 
cii tennicsaazkoj literatúrai.

Lsningrad, 1957® Bibi® in. 
Szaltükova-Sűsedr ina. 231 p«

EMK
44 JORPICSEVAj, líraid a)K (oaaz- 
tantinova) s Bibliograf ija. v pjs— mossa® aauosnoj rabota® Metoái- 
oseezkoe i szpravacsnoa pos2>hifi o
Lsningrad „ 1958. Bibi* ira® 

Szaltükova-Sssadrina, 480 d ®
QK

45 KRÜLuYj B^vgani j Pavlovion} s Bibliotecsnaja tehnika® Poszobie 
dija bibliotékáraj maazsEswSLl1 
voennült bibliotek®
Moszkva9 1958® Voenizdat. I43 p« 

KMK
46 Metódleneszkaja rabota ob- lasztnoj .biblioteki® Praktiösaaz- 
koe poszobie® ("Red® Szószt® V.N®Keazezsnih} ®
. Moszkva, 1958, Bibi® ím V.I. 
Lanina® I73 p. Blbliogr„ I67-I74.P.

.FSZ1K, KMK
47 Minimum, bibi iotaosnoj te.bni- ki v rajonnílh, gór odazkih t szel * szkih. i detszkih bibliotékái*® 
Insztrukcija i uoaetnüe formü.
8® Ízű®
Moazkve, 1957® Szovetaskaja 

jg^szszija® 56 p®
FSZfflt, MTA, KMK

KMK



TI

48 Ofoscsaja bibliogíafÍja. 
Ucsebnik dlía. bibliotecsüüh in- 
sztitutov. ^Red. A.D. Éjhengol*<^
Moszkva, 1957. Szovetszkaja

R a s z s z i j a .  4 5 5  p »
F S z E K , M T A ,  KM K, OMK

49 Organizacija bibliotecsno- go obszluzsivanija azelsszkogo 
aaszelenija v rajone. Szbornik 
^ztatej. /íz opüta rabotti./ 
^Szószt* L.A* Ermolaava.)
Moszkva, 1957* Bibi® lm® Yd* Lsnina® 55 p.

KMK

50 Propaganda asztsaatvaüüo- 
naucsnoj litayaturü, Szbornik materialov. / ¥ pomoscs ’ gorod- szkim i rajonnüm bibliotékám./ 
^Rad. ¥.¥. NéjmaajFoiaína,E.N.)
Moszkva, 1957. Bibi. im. V.Io 

Lenina. 124, f-iT P*OMK
51 Propaganda tahnicseszkoj 
literaturü szradi rabocslh masz- 
ssovüh profeszszij • Szbornik mater ialov v pomoscs* maszszovüm 
bibliotékám* ^Qbacs.red.Y. I. 
Yinokur^
Moszkva, 1957. Bibi. im.Y.I. 

Lenina. 127 p.
OMK,KMK

52 Babota bíbliotek v* pomoso®.* 
mehan isat or ara sze 3; ’szk og.o hoz jaj • 
sztva. Szbornik materlaloy.
Moszkva, 1957* Bibi. im. ¥.1. Lenina. 164 p.

MTA
53 Szprevocsno—bibliograf1- oseszkoja rabota oblaaztnoj bib- 
licteki. Metodieseszkoe poszo- 
bie. Red. ¥.N. Behi'sz®ev*
Moszkva, 1958* Bibi. im. ¥.1. 

Lenina. 142 p* Bibliogr. I33- l?S.p.
KMK

5 4  Y ü L ’ F I U S Z ,  ü ( 3 o r g i j _ )
L  £*vovios) ; Goszudarsztvennaja 
Publiosaaj© Bibliotéka im. íá.E. 
S z á l ® tükova-SosedrIna v 1956
gOÖl;»»

L s n i n g r a d , 1957* 10a p.FSzEK

r^M^'lKAI BG-YESULT~~~ALLjÚVí~5ÍC~í
55 ALTICK, Riohard D. : The 
English common reader. A social 
history of the masa reading pub- 
11c 1800-1900-
Chicago 111. 1957* XJniv.of" 

Chicago Press. 430 p. Bibliogr. 
390-409.P. KMK
56 ASHE.TM, Le3t a r T h e  humani- 
ties and the library.Probléma in 
the interpretation, evolutlon and 
use of library matéria!*

Ohicago, 1957* American Libr. 
Assoc. XIX,278 P«

MTA

57 DANTON, J. Periams United 
States influence on Norwegian 
librarianship , I8 9 0-I9 4O.Berkeley - Los Angeles, 1957* 
Unjv* of California Press. X.
91 p. /üniversity of űalifprnia 
pnblications in librar ianship
II.1./

• KMK

58 DILLŐN, Riohard H.) : Sutro 
Library through the cehtories.

San Francisco, Calif* 1957. 
State Print Qff. 18 p.

KMK

59 LANDHERR, B [ártholömeisj; 
Social fuücfiona of libraries.

New York, 1957. The Searearow 
Pr. 4 , 2 8 7 p. Bibliogr. 2$L-
2 6 7 .p.

MTA
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60 M H W ,  Ernsts The piotare 
book of fiymbols*

New Yorki, X958* Pscm ?ublo Co« 
96 p#

M T A

6 1  M E T ö A X F ’E j ,  J o h n *  I n f o r m a t i o n  

i n d e x i n g  a n d  s u J b ^ a e t  c & t a l ö g i n g *  

Álphab©ticaXs c1 aaaifla& „ooord1 - 
natas meohanical*

New York, 1957* Scarecrow Pr * 
338 p* Soksz* Bibliogr*, $09**
318«p * KM&p MT.Ap 0MK# BMK
62 MURPHEY* Bobért W#s How and 
where to look At up* A guide to 
standard s©árosa of Information# 
Consultants Mabei £U JohnaoHoFo^ 
reword by X»ouia, ShorasoC Naw.York - T o r o n t o  - L o n d o n p 

19 5 8) MoGraw-Hill# XI¥,72l P* EK
63 T h o m p s o n * James Westfalig 
The medíeval library* Bepr*with 
a auppl# by Blanohe B* Boyer#

New York* 1957* üniv* of Chioa- 
go« 702 p* /Studiea in library 
Science#/

MTA.

f~ANG£lAl

64 CLOÜGH, Eric A D - l e J  s 
Bookbindings fór librariahs,

London, 1957* A a s o c iation of
Aas istant Librarlans, 204 p« 
Bibliogr. 196--20ö.p.

K M K , OMK

65 OOGKERELL, Dougiass Book- 
binditigj, and the sara of books. 
A  textbook fór bookblnders and 
líbrarianso 5 a d c ( R e p r ^

London, A  9 5 7.} 343 p, 6 t, 
/The art iátio o r a f t a  sár les of 
teohnical h a n ű b o o k s . /

B M K

66 COLLISON, R ó bert L^ewlsJ 
The treatment of special rnate-
v la! ín 1 ibrariea * F o r e w « B .3.
Echultző • (2.ed, repr. with mi~
nor corjr «)

X*oM oí3» 1957. Aalib. IX ,104.p
Bibliogr » i 0 0 0 p a

OMK

67 CORBETT, Edmund V. Photo- 
eharging, ita operátion.and la- 
stallation in a Bri t i s h  pablia 
lib ary.

London, 1937® Clarké. 126 p, 
B i b l i o g r , 122~I23»P»

KM K

68 DIRINGER, Dávids The illa- 
minatsd book, its history and 
pr oduct io a 0/ .

London, p.938/, Faber and Paber. 
334 p . , 132 t.

E K

69 Education libraries and the
use of books. P a p é r a  read at the 
Weak-end Gon f e r e n c a  of the London 
and Home G o u nties Branch o f .the 
Library A 3 s o q lat ion ... Worthing 
26-28. April l957o f  Ed, s L M g  New- 
búr y.^ „ .

London, 1937* Library Ass« 42 p 0 
K M K

70 ERNESTUS, Korát s The A m e r i 
can Memóriái Library,

p,ondon| , 1957® U-Q'U “ 197 p. 
Klny.s The Lib r a r y  Aaaociation 
Record® 1937® 59®vol, 6. No.
B i b 1 . s 196 p.

S Z É K

71 H E P W O R T H , Philips Archives 
and manusoripts in libraries,

London, 1938, Library Asaóc,
30 p. /Library A s s o o iatjon pam- 
phlet 1 8 ./ KMK
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72 ESDATLLE', Arundsll: Hat ional librarles of the worid. . Their his-r 
tory, aűministration and publie /' Services, Compl. rév. by F.J.Hlíi.

. . .
London, 1951 * Library A a s o c .41J p.

FSzBK
15 PLENDERLEITH, H ̂ rol} jjá- 

m a g ]: The présérvátlón ef laa- ther bookbindinga.f £*2 rspriát ̂  
London, (l951») British Masaim.24 p* 2 t. Bibliogr. szöveg között*

OMK
74 SAUNDKRS, w[ilfre|’ T,£eo- nar^ -FÜRLQNG, Norman: Gatalo- 
ging rulsB. Author and titla 
entrles fór th.® uee of school 
librar iane* gondon] , 1957*
School Library Aassoco 8 p»KMK
75 TEQRNTQN, John L(eonard) : 
Clasaioa of librarianship* Furt- her Belested readinga in the 
history of librar iánship*.

London, 195?.iLlbrary Assocl- ation. X.2O5 pi Bibliogr.
197 P. KMK
76 Universal decimál classif icav: 
tton* Abridged English ed* 2. ed. rév.
London, 1957. 252 p« /British Standard 10000A:1957. /

BMK.,
77 Universal decimál 0lássifi- cation* / Engl* ed.] 69 Building 
matariais, oonstruction, tradea.

London, [1958^ British Stan- 
darda Inat itat ion. 3 6, £4] P«/Fádáration Internationale de 
Doc. FID publ. 179./ /British 
standard 1 0 0 0:1 9 5 8 .

GMK

78 . VöLLANS, ft.y.í Th® rasearsh 
ötüdant and the public library.
Londont 19 5 8. 2*8 p../Gniversity of London, School of 

Librariatsehip and arohives. Qcea- 
efonal publ®, 8 ./

T a u s z t r i í T

79 Ser öaterreichiasfe® Biblio- 
thekartqg 1956® Innsbruck 6-9® 
September 1956. Tagungsbericht 
und Refsrate.

Wien, 1957« Véréin, östarr. 
Bibliothekare. XX I I , I56 p* 
/Biblos-Stthriften 16./KMK
80. Österreichiach© Bibliothe- 
ken. Statistik und Peraonalvar- 
zeichnis, Hrsg. von dér Vqr»i~ 
nigung österreichischsr -Rlbliss- 
thekara. .

Wien, 1957. österreichiáchO® 
Nationalbibliothek. XIX, 1?1 p. 
/Blblios-Schriften 14./KMK

[ B R A ZÍLIA ]

81 GOBLANS, Herbert: Introducao 
ao estado de dooamentaeao. Trad. 
Maria Aötönleta Requias P i a d a d a• 

R i o  de Janeiro, 1957® Sérv. de 
Doe áment. 149 P® Bibliogr. 
116-130.P* OMgK

rfggtÖIAORázÁ&l

82 oatalogue alphabétique de 
matieros. Prajet de norma fraitt- 
caise Z 44-070.
Paris, 1957® AKKOR 14 p. 

Mfilm pos 13 kocka.
E K



83 Ghois de® vedettest col- leotlvItéB-auteurs® Norma fran
caié® Z 44-060, eotohre 1955*Per is, 1956® AFNQR, 18 p. Mfilm pos 18 kocka.

ÉK
84 Ét üde da® bibliographisa
coosaatoe dsa publioíitlone of~ 
f iolellea nationalaa* A etudy 
©f ourrent bibliographie® o 
national offiolái publioationé. Réd® Jean Meyriat® > -

(Farié). üösaoö, 1958 .̂
260 p. /CJneac© bibliographi- 
eal handbooka ® 7 ® /

BMK
85 BáSSENFORDER, Ja áru Gouta 
et at titudea das lecteura dana un® bibliothsqu® municipale de provlnoa» Limoges. Premiere ré- s altat a de l*anquete®

Parié, 1957* Centre d^Étudea éoonomiques* 13 lev®
FSZEK

86 M lSceOlVIN,: Lionel R [oy3 « Public library aervices fór ohildren.
Paris, 1957» U N E S C O ,  103 p. /UNESCO public library manuals® 

9*/ FSzEK, KMK
87 Rédaot ion de la notioe éa-*̂  talographlque. Norma francaié®
Z 44-050, janvier 1957*Pár is, 1957* A F N O H  32 fi® Mfilm pos. 32 kocka®

É K

ris&Tsn

B8 R A N G A M A T H A N ,  3 jhiyali) 
í {amasnar its) i Colon classif ica- fcion* Tol 1.. [P. lj Basic olas- 
aifioation® P.2. Schedulee of 
slasalficatioh. P.5. Schedulea of olasaica and sacred booka 
»itfa special namea® ^5. ed.)

Madras-London, 1957* Maörse 
Library Asaoc® 148,179,136 p®

HMST

f^lMET SgSr/ K Q T rE kM lSA G l

89 B A A D K R , Pter.i Staadortbe- ssishfiUBg lö B i b l i o t h e k e n .  Mit beeonderer B e r ü c k a i c h t  igung dér gegenwürlíigen Vsrhftltnisse an ds utarshea wisas naohaftllohen 
A ü g e m © iab i sliötbeken®

Köln, 1957* Greven. II3 p. 
Bibi® Í01-ll3.p. /
Bibliothekar-lehrInstitut des 
Lands® Norörhein-Weatfalam® Ar~ 
baiten 13*/

K M K

90 Dezimalklaasifikation.2o deutsche Gesamtausg® Hrsg* vöm Deutsohea Normenauaaehttsa®5s Abt® Mathematik. Nat urw issen- sohaften.
Berlin-Köln, 1958. Bsuth.

289 p.
MTA

91 FILJL, Karls Einfiihrung in das Wssan dér Dezimalklassifika tion® Hrsg® Deutscher Norman- ausschuss® Ausschusa für Klas- siflkation®Barlin-Köln-Frankfűrt a®M.,
1957. Beuth. 40 p® /Veröffant llohungen dea Intarnationalen Verbandee für Pnkument^tion

300./
BMK, K M K

92 FUGHS s Hsrmanns Karzgefasa te Verwaltirngslshre für Instl- tutsbibliotneken® Mit einem An- hangs Regein für dia alphabeti- sche Katalogisierung®Wiesbaden, 1957® Harrassowitz 
132 P®

M T A ,  KMK, B M K

93 Führer áuroh dia Hamburger Bibliotheken® 2® Aufl®{Hamburg), 1957. Staats- unt
U n i v e r s i t a t s - B i b l i o t h e k ®  XQJ p.

BMK
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94 a O X C M A N N , K a r i b a i n z s  G e *
s ^ h i c h t a  dér S t a d t h i b l i o t h a k  
Nttrnberg. - S O H W K N N E R * Wilhelms 
Dia N ü r n b o r g e r  StadtbibllotJaek 
als M u a s o m ®  ' - '

Nürnberg, 1957* Stadtblbl.
131 Pa

K M K
95 GROTHUSEN, Klaus-Détlev:
Die Kntwicklung dór wísses^ 
aoíiaf tiichan Bibilóth©kan Ja- . goslawiens seit 19450

Köln, 1958, Greven, 17$ P«>
/ Ccöln J  Ribli othékar -Eahr ins■fel— 
tűt deis Land e s  Nor d r h e  lft-Waat- 
falas, A r b e i t a n  1 4 , /

K M K

9  ̂ H a n d b u n h  dér B i b l i o t h e k e v  
w i s a e n s c h a f t ®  Begr.v® F r i t z  M i i -  
kau* Hrsg. v. ü e o r g  Leyh. 2®Bd. 
B i b l i o t h s k a v e r w & l t u n g ®  g® varia® 
u.verb. Aufl®

Wlesbaden, fiarrassowltz. 2®Lief
19 58® 3 ® ü ö f « 1938®OMgK
97 Handbuch dér Bibllothaks- wisssfischaft, BegrUndet von 
Fritz Milkau, 2., verm,und varb, Auf. Hrsg® von Georg Leyfa®3®Bd. Gaschichte dér Bibliothaken»2® H&lfte. Bea-jjs, von Aloys Bomar, Viktor Borr jeto JTWiaabadan, 19p7» Ottó Harrasso- witz. X I I I , 928 p«

KMK, F S z S K ,  S Z É K

98 H I L L E R , Helmut? Wörterbuofc. dea Bachas. 2® e r w . A u f l ®
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